 ஸீசங்கர பக்த ஜன சபா 
(ஸ்தாபிதம்‌: 20-461) 
- மேல மாம்பலம்‌ : : சென்னை-33 


ஸ்ரீ சங்காஐயந் விழாமல்‌--1975 
A 


6 த 
ட க்வஞிம்ம ந... ட்டம்‌ அடை ஆ அணை. 


ஸ்ரீகுருப்யோ நம: 
ஸ்ரீ சங்கர பக்த ஜன சபா 


(ஸ்தாபிதம்‌ : 20--4--61) 
மேலமாம்பலம்‌ ன சென்னை-33 
. பிரமாதீச [1973] 
ஸ்ரீ சங்கர ஐயந்டு மலர்‌ 
பதிப்பாசிரியர்‌ : 
சங்கரனன்பர்க்கடிமை 
ஆங்கீரஸ 8. வேங்கடேச சர்மா 
ஸ்தாபகர்‌ - பணியாளர்‌ 
(சிவபுராணப்‌ பிரவசன ஞான பூஜகர்‌) 


பிரசுரம்‌ : 
ஸ்ரீ சங்கர பக்த ஜன சபா 
19, போஸ்டல்‌ காலனி 1-வது தெரு, 
மேலமாம்பலம்‌, சென்னை-33 
வெளியீடு நன்னாள்‌ 19--8--13 
விலை ரூ. 2-50 


உ 
ஸ்ரீ குரு பாதுகாப்யாம்‌ நம: 
_ குரு வந்தனம்‌ 


௦: 


ஸதாசிவ ஸமாரம்பாம்‌ சங்கராசார்ய மத்யமாம்‌ 
அஸ்மதாசார்ய பர்யந்தாம்‌ வந்தே குரு பரம்பராம்‌. 
ச்ருதி ஸ்ம்ருதி புராணானாம்‌ ஆலயம்‌ கருணாலயம்‌ 
நமாமி பகவத்பாத சங்கரம்‌ லோக சங்கரம்‌. 


வர்யஸ்ய காமகோட்யதிபம்‌ சிவம்‌ 


ஜகதாம்‌ குரு 
யோகீந்த்ர தேசிகம்‌ ஸமுபாஸ்மஹே., 


சந்த்ரசேகர 


APRA PIMPDETDS POA PAS APs PS DARD வோரு, Red FRAT ரவ Fs FAP 32. 
Ramayana Publishing House ; 


10-G Edward Elliots Road, 
MADRAS-4. 


An unique offer for a free supply of 
the following books: 

One complcte set of Valmiki Ramayanam (Bala 
to Yuddhakanda in 8 Volumes) & Srimad Bhaga- 
vatham with word for word meaning (Sanskrit- Tamil) [4 
& some minor publications in the course of five years நீ 


Deposit a sum of Rs, £00/- for a period of 5 years 
which will carry interest at 6% per annum. You get 
back the principal amount with interest and the ௨0௦௦௩௨ 5 
books free of cost, the value of which will come to ்‌] 


more than Rs. 200/- 
0291 த இ த ப த 1 
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ரவா RAPES rr டு 


PA rad பவ 


சமர்ப்பணம்‌, அட்டைப்‌ 


குரு வந்தனம்‌, 


பட விளக்கம்‌ முதலியன முற்‌ 
2. ஸ்ரீமுகம்‌, நமது சபை, ஆண்டறிக்கை | 
முதலியன 1.16 
3. ஸ்ரீ கணேச கவசம்‌ 17 
4. ஸ்ரீ விச்வநாகாஷ்டகம்‌ 29 
5. ஸ்ரீ ஹாலாஸ்‌ 3யசாஷ்டகம்‌ 960 
6. கெளரி தசகம்‌ 44 
(௫ தசச்லோகீஸ்துதி 7 51 
8. சிவ நாமாவல்யஷ்டகம்‌ \ 73 
9. தாரித்ர்ய தஹந சிவஸ்தோத்ரம்‌ 73 
10. ஸ்ரீ சுப்ரஹ்மண்ய புஜங்கப்ரயாத ஸ்தோத்ரம்‌ 84 
11, ஞானயோகம்‌ 97 
12. Essential Hindu Rituals 135 
18. Agni Purana 141 
14. கார்ய காரணம்‌ 140 


15. அப்பரும்‌ அப்பூதியடிகளும்‌ 157 
16. ஆத்மபூஜா 169 
17.  Vedantic Thoughts from Upanishads 177 
18. சிவாலய உற்சவ விளக்கம்‌ 185 
19. தர்மசாஸ்த்ர ப்ரவசன ஸாரம்‌--1 197 
20. தர்மசாஸ்த்ர ப்ரவசன ஸாரம்‌—2 900 
2. ஆதிசங்கரர்‌ மஹிமை 317 
22. The Currency of Dharma 925 
28. எம்பெருமானின்‌ திருவடிப்‌ பெருமை 231 
24. நோய்‌ தீர்க்கும்‌ மந்திரத்‌ திருப்புகழ்‌ 937 
25, Bellagonda Ramaraya 241 


ஷீடாண்ய மாஹாத்ம்யம்‌ 


அல்லது 
அருமறை நிறைந்த 


ஆறு க டு கன்‌ 


வித்வான்‌, வேதசாஸ்த்ர விசாரத, க்ருஹ்யயக்ளு, 


காண்வரத்னம்‌, வேதாசார்ய, புராணாசார்ய, தர்ம 


சாஸ்த்ராசார்ய, சதபதப்ரவீண ஜ்யோதிஷாசார்யா 
கீர்வாண, சுரபி 
பிரம்மஸ்ரீ வட இலுப்பை £ஈ. 7. குமாரஸ்வாமி 
தீக்ஷிதர்‌ அவர்களால்‌ எழுதப்பட்ட அரிய 


ஆராய்ச்சி நூல்‌ 


ஸ்ரீ காஞ்சி காமகோடி பீடாதிபதி ஜகத்குரு 
ஸ்ரீ சங்கராசார்ய சுவாமிகளின்‌ ஸ்ரீமுகத்துடன்‌ 
ய விரைவில்‌ வெளியிடப்படும்‌. பிரதிகள்‌ 


1 
15 


இதவையுள்ளவர்கள்‌ செப்டம்பர்‌ மாதம்‌ 
ுததிக்கு மேல்‌ 30 காசுகள்‌ தபால்‌ தலையுடன்‌ 
நமக்கு எழுதனும்‌: 

ஆங்கீரஸ 5. வேங்கடேச சர்மா 

19, டெலிபோஸ்ட்‌ காலனி 1 தெரு 


மேலமாம்பலம்‌, சென்‌ னை-98. 


| 
| 


அட்டை ப்படவிளக்கம்‌ 


““வாசஸ்பதி”' எழுதியது 


இமவான்‌ மகளாக பார்வதி என்ற திருநாமத்‌ 
துடன்‌ தவஞ்செய்த தேவியை பரமேச்வரன்‌ அத்தவத்‌ 
தைக்‌ கண்டு மகிழ்ந்து, திருமணஞ்‌ செய்துகொள்ள 
இமயமலைக்கு எழுந்தருளினார்‌. அப்போது வடபுறம்‌ 
தாழ்ந்து தென்புறம்‌ உயர்ந்தது. அதனைச்‌ சமமாக்கி 
உலகத்தைக்‌ காப்பதற்காக அகஸ்தியரைத்‌ தென்‌ 
திசையில்‌ பொதியமலைக்குச்‌ செல்லுமாறு ஏவினார்‌. 
திருமணக்‌ காட்சியைத்‌ தரிசிக்காது செல்ல நேரிடு 
கிறதே என்ற அகஸ்தியரது வருத்தத்தைத்‌ தீர்க்க 
அகஸ்தியருக்கு தென்திசையில்‌ திருமணக்‌ காட்சியை 
இறைவர்‌ காண்பித்தார்‌. வேதாரண்ய கேஷத்ரத்திலும்‌ 
அகஸ்தியர்‌ பார்வதி - பரமேச்வரர்களது திருமணக்‌ 


viii 


காட்சியைக்‌ கண்குளிரக்‌ கண்டு தரிசித்தார்‌. இறைவ 
னது மணவாளத்‌ திருவுருவம்‌ சுவாமிக்குப்‌ பின்புறம்‌ 
கர்பக்கிருஹத்துக்குள்ளேயே இருக்கிறது. இங்ஙனம்‌ 
அகஸ்தியர்‌ வேதாரண்ய க்ஷேத்திரத்தில்‌ திருமணக்‌ 
கோலத்தைத்‌ தரிசித்த காட்சியையே ஓவியர்‌ மிக 
அழகிய வண்ணப்படமாகத்‌ தீட்டி, அதனை மேட்டூர்‌ 
கெமிகல்‌ & இண்டஸ்ட்ரியல்‌ கார்ப்பொரேஷன்‌ லிமி 
டெட்‌, மேட்டூர்டாம்‌-2 நிறுவனத்தார்‌ இவ்வருஷ 
காலண்டராகப்‌ பிரசுரித்தனர்‌. அவர்களது அனுமதி 
யுடன்‌ நாம்‌ அவ்வழகிய படத்தை இவ்வருஷ மலரின்‌ 
அட்டைப்படமாகப்‌ பிரசுரித்துள்ளோம்‌. அனேகமா 
ஒவ்வொரு வருஷமும்‌ அவர்களது காலண்டர்‌ படமே 
நமது அட்டைப்‌ படமாக அமைவது குறிப்பிடத்‌ 
தக்கது. 


வேதாரண்யேச்வரர்‌ என்ற திருநாமத்துடன்‌ 
இறைவரும்‌, வீணாகானவிதூஷணி என்கிற நாமத்‌ 
துடன்‌ அம்பிகையும்‌ இங்கு கோயில்‌ கொண்டுள்ளனர்‌. 
இத்தலத்துக்‌ கோயிலில்‌ நெய்யுண்ண வந்த ஒரு எலி 
அபுத்தி பூர்வமாகத்‌ திரியைத்‌ தூண்ட அதனால்‌ அவ்‌ 
விளக்கு நன்கு பிரகாசிக்க, இப்புண்ணியத்தால்‌ மறு | 
பிறப்பில்‌ அந்த எலி மஹாபலிச்‌ சக்கரவர்த்தியாகப்‌ 
பேறுபெற்றதாகப்‌ புராணங்கள்‌ கூறுகின்றன. வேதங்‌ 
கள்‌ பூசித்ததால்‌ வேதாரண்யம்‌ எனப்‌ பெயர்பெற்றது. 
அங்ஙனம்‌ வேதங்கள்‌ பூசித்த காலத்தில்‌ அவை 
அடைத்த கதவு திறக்கப்படாமலேயே இருக்க, அத்‌ 
தலத்துக்கு விஜயம்‌ செய்த அப்பரும்‌ சம்பந்தரும்‌ 
முறையே திறக்கவும்‌ அடைக்கவும்‌ பாடி அற்புதம்‌ 
நிகழ்த்திய தலம்‌. இத்தலத்து துர்கை சன்னதி 
விசேடமானது. 


சிவ சிவ 


ஷண்மதஸ்தாபகர்‌ 
ஸ்ரீ ஜகத்குரு ஆதிசங்கர பகவத்பாதர்கள்‌ 


த்குமு 


ட 

ன்‌ 
| 

9. 


உ 


ஸ்ரீகணேசாய நம: 


ஸ்ரீகணேச புராணத்தில்‌ அடங்கிய 
ஸ்ரீ கணேச கவசம்‌ 


PEN 
\ அ1 எக ॥ 
தமிழ்‌ உரை: 
ஞானபாஸ்கர, சிவோத்கர்ஷவர்ஷக 


பிரம்மஸ்ரீ 1, N. நாராயண சாஸ்திரிகள்‌ 


ன றித்ளா- ஸ்ரீ கெளர்யுவாச--கெளரீ சொன்னாள்‌: 
மகான்‌ ளோ என்‌ எனன | 
ஏ ககர ஸா எ கணண ॥ 5 
ஏஷோதி சபலோ தைத்யாந்‌ , 
பால்யேபி நாசயத்யஹோ | 
அக்ரே கிம்‌ கர்ம கர்த்தேதி 
நஜாநே முநிஸத்தம ॥ 
மிக வேகமான இந்தச்‌ சிறுவனான யானை, 
தோன்‌ இளம்பிராயத்திலேயே அரக்கர்களை அழிக்க 
2 
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முன்‌. மேற்கொண்டு என்ன கார்யம்‌ செய்வா 
னென்று எனக்குத்‌ தெரியவில்லை என்று முனிவரிடம்‌ 
கெளரீதேவி கூறுகிறாள்‌. 


ண ளாரிளனைர BaZa! | 
ஸூ . Cn 
afergsfsfasd மூரி segue ॥ 5 ॥ 


அதைத்யா நாநாவிதாதுஷ்டா: 
ஸாது தேவத்ருஹ:; கலா: | 
அதோஸ்ய கண்டே கிஞ்சித்வம்‌ 
ரக்ஷார்த்தம்‌ பத்துமர்ஹ ஸி ॥ 
பலவகையாயும்‌ துஷ்டர்களாயும்‌ தேவர்களைத்‌ 
துன்புறுத்துகிற அரக்கர்கள்‌ கொடியவர்களாயிருக்கின்‌ 
றனர்‌. ஆகையினால்‌ நீர்‌ இவருடைய கழுத்தில்‌ ஏதா 
வது பாதுகாப்பாக ரக்ஷை செய்யவேண்டும்‌, 


ணா முனிருவாச--முனிவர்‌ சொன்னார்‌: 


னி fiend ணச்‌ freA 
சோனு ஏனாம்‌ எக்‌ ணை | 
ATTA ள்‌ சாணார்‌ fink 
aia ன்னர்‌ uate என ॥ 5 ॥ | 
த்யாயேத்‌ ஸிம்ஹ ஈதம்‌ விநாயகமமும்‌ | 
திக்பாஹ மாத்யேயுகே 
த்ரேதாயாந்து மயூரவாஹ நமமும்‌ 
ஷட்பரஹ-கம்‌ ஸித்திதம்‌ | 1 
த்வாபரேது கஜாநநம்‌ யுகபுஜம்‌ 
ரக்தாங்கராகம்‌ விபும்‌ 


19 


துர்யேது த்வீபுஜம்‌ ஸிதாங்கருசிரம்‌ 
ஸர்வார்த்ததம்‌ ஸர்வதா ॥ 


க்ருதயுகத்தில்‌ ஸிம்மவாகனத்துடன்‌ நான்கு 
கைகளைக்‌ கொண்டவராயும்‌, த்ரேதாயுகத்தில்‌ மயில்‌ 
வாகனத்துடன்‌ ஆறு கைகளைக்கொண்டு எல்லா 
ஸித்திகளைக்கொடுப்பவராயும்‌, த்வாபரயுகத்தில்‌ யானை 
முகத்தோனாயும்‌ சிவப்பு சந்தனத்தை அணிந்து எங்‌ 
கும்‌ நிறைந்தவராயும்‌ கலியுகத்தில்‌ இரண்டு கைகளை 
யுடையவராய்‌ அழ யெ வெளுத்த சரீரத்தைக்கொண்டு 
எப்பொழுதும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ கொடுப்பவராயும்‌ 
தியானிக்க வேண்டும்‌. 


கர்‌ எட ண ரர | 
FATT எனக்‌ UREA! | 9 ॥ 
விநாயக: சிகாம்பாது 
பரமாத்மா பராத்பர: | 
அதிஸு*ந்தர காயஸ்து 
மஸ்தகம்‌ ஸுமஹோத்கட: ॥. 
எல்லாருக்கும்‌ நாயகனான கணபதி தலையின்‌ பின்‌ 
புறத்தையும்‌, பரமாத்மாவாயும்‌ தனக்கு மேலில்லாத 
வரும்‌ மிகவும்‌ அழகான சரீரத்தை உடையவரும்‌ மதம்‌ 
பிடித்த யானை போன்றவருமான கணபதி நடுத்தலை 


யையும்‌ காக்கட்டும்‌. 
ர்‌ கணா: aig Waid q wala | 
என்‌ எணண TATE TEA ॥ ட ॥ 


லலாடம்‌ கச்யப: பாது 
ப்ரூயுகம்‌ து மஹோதர: | 

நயநே பாலசந்த்ரஸ்து 
கஜாஸ்யஸ்த்வோஷ்ட பல்லவெள ॥ 


20 
கச்யபர்‌ நெற்றியையும்‌ மஹோதரர்‌ இரண்டு புரு 


வங்களையும்‌ பாலசந்தர்‌ கண்களையும்‌ யானை முகத்‌ 
தோன்‌ இரண்டு உதடுகளையும்‌ காக்கட்டும்‌. 


fet aa எனி: ஏர்‌ ளோ: | 
ஏன்‌ க: alg சோர ரர வ: Ul 


ஜிஹ்வாம்பாது கஜக்ரீட: 
சுபுகம்‌ கிரிஜாஸ-த: | 
வாசம்‌ விநாயக: பாது 
தந்தான்‌ ரக்ஷது துர்முக: ॥ 
யானை போன்று விளையாடுகிறவர்‌ நாக்கையும்‌ 
மலைமகளின்‌ மகன்‌ கன்னத்தையும்‌ விநாயகன்‌ சொல்லை 
யும்‌ துர்முகன்‌ பற்களையும்‌ காக்கட்டும்‌. 


ஜாளி aif என்ன்‌ Fae: | 
ஸ்வர கக்‌ ரர சோர ॥ 5 


ச்ரவணெள பாசபாணிஸ் து 
நாஸிகாம்‌ சிந்திதார்த்தத: ॥ 

கணேசஸ்து முகம்‌ கண்டம்‌ 
பாது தேவோ கணாதிப: ॥ 


பாசத்தை கையில்‌ கொண்டவர்‌ காதுகளையும்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ கொடுப்பவர்‌ மூக்கையும்‌ கணேசர்‌ 
முகத்தையும்‌ தேவனான கணக்கூட்டத்‌ தலைவர்‌ கழுத்‌ 
தையும்‌ காக்கட்டும்‌. 
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ard Tg Toe! எனி பிரபு 
கண்ணாக ETM Sat ௭௭௭ ॥ ௪ ॥ 


ஸ்கந்தெளபாது கஜஸ்கந்த: 
ஸ்தநெளவிக்நவிநாச ந: | 
ஹ்ருதயம்‌ கணநாதஸ்து 
ஹேரம்போ ஜடரம்‌ மஹாந்‌ ॥ 
கஜஸ்கந்தர்‌ (யானை போன்ற தோளையுடையவர்‌) 
தோளையும்‌ ஸ்தனங்களை விக்னங்களைப்‌ போக்கடிப்‌ 
பவரும்‌ கண நாதர்‌ ஹ்ருதயத்தையும்‌ மிகப்பெரியவரான 
ஹேரம்பர்‌ வயிற்றையும்‌ காக்கட்டும்‌, 


ஏ எரா ரர்‌ Freer மா: | 
fog ஏன்‌ எஏ Tg TAS! ௭௭௭8: ॥ 5 ॥ 


தராதர: பாதுபார்ச்வெள 
ப்ருஷ்டம்‌ விக்நஹர: சுப: | 

லிங்கம்‌ குஹ்யம்‌ ஸதாபாது 
வக்ரதுண்டோ மஹாபல: ॥ 


பூமியைத்‌ தாங்குகிறவர்‌ இரண்டு பக்கங்களையும்‌ 
விக்னங்களைப்‌ போக்கடிப்பவர்‌ பின்‌ பக்கத்தையும்‌ 
மறைவிடங்களை வக்ரதுண்டரும்‌ காக்கட்டும்‌. 
AMAT எனும்‌ TE NFAT | 
ணி ETS: எனி ஏரி Tag ॥ 85 ॥ 
கணக்ரீடோ ஜாநுஜங்கே 
ஊரூ மங்கள மூர்த்திமான்‌ | 


ஏகதந்தோ மஹாபுத்தி: 9 
பாதெள குல்பெள ஸதாவது ॥ ்‌ 
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கணங்களுடன்‌ விளையாடுகிறவர்‌ முழங்கால்‌ 
கணுக்கால்களையும்‌ மங்களவடிவானவர்‌ துடைகளையும்‌ 
சிறந்த புத்திமானுன ஏகதந்தர்‌ கால்பாதங்களையும்‌ 
உள்ளங்கால்களையும்‌ சாப்பாற்றட்டும்‌. 


ன்னான்‌ எனா | 
A எனா ஏரு ணி 01 ॥ 


க்ஷிப்ரப்ரஸாத நோ பாஹ 
பாணி ஆசாப்ரபூரக: ॥ 

அங்குளீச்சநகாந்‌ பாது 
பத்மணஸ்தோகரிநாச ந: ॥ 


ப விரைவில்‌ அருள்புரிபவர்‌ கைகளையும்‌ தினைத்‌ 
ததையெல்லாம்‌ கொடுப்பவர்‌ உள்ளங்கைகளையும்‌, 
விரல்களையும்‌ நகங்களையும்‌, தாமரையைக்‌ கையில்‌ 
கொண்ட பகைவனை அழிப்பவர்‌ காக்கட்டும்‌. 


எண்‌ RM றி uaa | 
எண்ணம்‌ Tq னாள்‌ YATE ॥ 23 ॥ 


ஸர்வாங்காநி மயூரேசோ 
விச்வவ்யாபீ ஸதாவது ॥ 

அநுக்தமபியத்‌ ஸ்தாநம்‌ 
தூமகேதுஸ்ஸதாவது ॥ 


மயூரேசர்‌ எல்லா உடல்‌ பாகங்களையும்‌ உலகெங்‌ 
கும்‌ நிறைந்தவரான தூமகேது சொல்லாது விட்டுப்‌ 
போன உடல்‌ பாகங்களையும்‌ காப்பாற்றட்டும்‌, 
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qlee: ara ஈரி TEAS | 
ஈர்‌ 188 TAT: எண்கள்‌ ஈகோ: (63) 


ஆமோதஸ்த்வக்ரத: பாது 
ப்ரமோத: ப்ருஷ்டதோவது | 
ப்ராச்யாம்‌ ரக்ஷது புத்‌ சே: 
ஆக்நேய்யாம்‌ ஸித்திதாயக: ॥ 
ஆமோதர்‌ முன்புறமும்‌ ப்ரமோதர்‌ பின்புறமும்‌ 
கிழக்கில்‌ புத்‌ சேரும்‌ ஆக்நேயத்தில்‌ ஸித்திதாயகரும்‌ 


காக்கட்டும்‌. 


வட. 
alaorergargittreat giant | 
ஈனினர்‌ Ansaid rasa TRS ॥ tall 
தக்ிணஸ்யாமுமாபுத்ரோ 
நைர்ருத்யாம்‌ து கணேச்வர: ॥ 
ப்ரதீச்யாம்‌ விக்நகர்த்தாவ்யாத்‌ 
வாயவ்யாம்‌ கஜகர்ண க: ॥ 
தெற்கில்‌ உமையின்‌ புதல்வனும்‌ தென்மேற்கில்‌ 
கணேச்வரரும்‌ மேற்கில்‌ விக்னங்களைப்‌ போக்கடிப்ப 
வரும்‌ வடமேற்கில்‌ கஜகர்ணகரும்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. 


ஷி எண: IDIPCULIG IAC CC Ea 
i 
[கோர்களார என்‌ எரு ன ॥ 05 ॥ 
கெளபேர்யாம்‌ நிதிப்‌: 
, பாயாதைசாந்யாமீசநந்தந: ॥ 


'திவாவ்யாதேகதந்தஸ்து 
ராத்ரெள ஸந்த்யாஸ விக்நஹ்ருத்‌ டி 
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வடக்கில்‌ குபேரனும்‌ வடகிழக்கில்‌ ஈசகுமாரனும்‌ 
பகலில்‌ ஏகதந்தரும்‌ இரவிலும்‌ ஸந்தியிலும்‌ விக்னங்‌ 
களைப்‌ போக்கடிப்பவரும்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. 


எண்னை: | 
ATEN எரு TREAT ॥ 08 ॥ 


ராக்ஷ்ஸாஸ -ரவேதாள. 
க்ரஹபூதபிசாசத: | 

பாசாங்குசதர: பாது 
ரஜஸ்ஸத்வதம:ஸ்ம்ருதீ: ॥ 


பூத பிசாசுகள்‌ பிரும்மராக்ஷஸ்‌ பிறரால்‌ செய்யப்‌ 


பட்ட எல்லா செய்வினைகளையும்‌ பாசத்தையும்‌ அங்குச 
மும்‌ கையில்‌ கொண்டவர்‌ விலக்கி காப்பாற்றட்டும்‌. 


ளார்‌ ஏர்‌ ஏ சனி ஏ சர்‌ சிரச எனா க 
© 2 73 
ஏர ஏரார்‌ எ TE ஏரார்‌ எனிஈ 11.99 ॥ 
ஞாநம்‌ தர்மஞ்ச லக்ஷ்£ீஞ்ச 
லஜ்ஜாம்‌ கீர்த்திம்‌ ததா குலம்‌ | 
வபுச்த்தநஞ்ச தாந்யஞ்ச க்ருஹம்‌ 
தாரான்ஸ-ஈ தான்‌ ஸகீன்‌ ॥ 
றிவு; தர்மம்‌, லக்ஷ்மி, வெட்கம்‌, புகழ்‌, தன்‌ 
ல்‌ தப்வ்பெல்ம்‌ தானியங்கள்‌, வீடு, மனைவி, 
பிள்ளைகள்‌, நண்பர்கள்‌ ஆகியவர்களைக்‌ காப்பாற்‌ 
ட்டும்‌. 
எளி சின என்னி னான்‌ | 
கடிகார எள ரகர | 82 ॥ 
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ஸர்வாயுததர: பெளத்ரான்‌ 
மயூரேசோவதாத்‌ ஸதா | 

கபிலோ ஜாவிகம்‌ பாது 
கஜாச்வான்‌ விகடோவது ॥ 


எல்லா ஆயுதங்களுமுடைய மயூரேசர்‌ எப்பொழு 
தும்‌ பேரன்களையும்‌, ஆடு முதலியவைகளையும்‌, யானை 
குதிரைகளையும்‌ விகடரும்‌ காப்பாற்றட்டும்‌, 


rine ௭86 எ: mE ஏன்‌ | 
எஎர் ளார்‌ என ஏரு fama ॥ 95 ॥ 


பூர்ஜபத்ரே லிகித்வேதம்‌ ய: 
கண்டே தாரயேத்‌ ஸஈ*தீ: | 

'நபயம்‌ ஜாயதே தஸ்ய 
யக்ஷரக்ஷ: பிசாசத: ॥ 


எவனொருவன்‌ இந்த கவசத்தை பூவாசன்‌ பட்டை 
யில்‌ எழுதி கழுத்தில்‌ கட்டிக்கொள்ளுகிறானோ அந்த 
புத்திமானுக்கு யக்ஷ ராக்ஷஸ பிசாசுகளிடமிருந்து 
பயம்‌ கிடையாது. 


சன்‌ என்‌ ஈட எப 
ஏர ள்‌ மரா ஈக ஜி ॥ Ro ॥ 


த்ரிஸந்த்யம்‌ ஜபதே யஸ்து 
வஜ்ரஸார தநுர்ப்பவேத்‌ [] 

யாத்ராகாலே ஜபேத்யஸ்து 
நிர்விக்நேந பலம்‌ லபேத்‌ ॥ 
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எவன்‌ காலை நடுப்பகல்‌ மாலையிலும்‌ ஜபிக்கிறானோ 
அவன்‌ வஜ்ரம்‌ போன்ற உடலை அடைவான்‌” யாத்‌ 
திரையில்‌ ஜபித்தால்‌ தடையில்லாமல்‌ காரியம்‌ நடை 
பெறும்‌. 


க Tee ணன gag எப 
qed rae | ௨ | 


யுத்தகாலே படேத்யஸ்து 
விஜயஞ்சாப்நுயாத்‌ த்ருவம்‌ | 

மாரணோச்சாட நாகர்ஷ 
ஸ்தம்பமோஹதகர்மணி ட 


யுத்த ஸமயத்தில்‌ படித்தால்‌ நிச்சயம்‌ வெற்றி 
யடைவான்‌ மாரணம்‌, உச்சாடநம்‌, ஆகர்ஷ்ணம்‌. 
ஸ்தம்பன, மோஹந காரியங்களில்‌. 


எரர்‌ ஸர FTAA | 
TERS ure aaa: | 58% ॥ 
ஸப்தவாரம்‌ ஜபேதேதத்‌ 
திநாநாமேகவிம்ச திம்‌ | 
தத்தத்பலமவாப்நோதி 
ஸாதகோ நாத்ரஸம்சய: ॥ 


ஏழு தடவை வீதம்‌ இருபத்தோருநாட்கள்‌ படித்‌ 


தால்‌ அந்தந்த பலனை பக்தன்‌ அடைவான்‌, இதில்‌ 
சந்தேகமில்லை. 


கண்ணள்‌ qoute: | - 
NTE எனி UTES MT ॥ RR ॥ 
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ஏகவிம்சதிவாரஞ்ச 
படேத்தாவத்திதாநிய: | 

காராக்ருஹகதம்ஸத்யோ 
ராக்ஞாவத்யஞ்ச மோசயேத்‌ ட 


முன்‌ போல்‌ இருபத்தொரு நாட்கள்‌ தினமும்‌ 
இருபத்தொருமுறை படித்தால்‌ சிறையிருந்தாலும்‌, 
தூக்கு தண்டனை அடைந்திருந்தாலும்‌ விடுபடுவான்‌. 


எஎண்ினார்‌ ட fara: | 
௭ ர்‌ என்‌ வினா Fd TN ₹9 ॥ 


ராஜதர்சந வேளாயாம்‌ 
படேத்யஸ்துத்ரிவார த: ॥ 
ஸ. ராஜா நம்‌ வசம்‌ நீத்வா 
ப்ரக்ருதீம்ச்ச ஸபாம்‌ ஜயேத்‌ ॥ 
அரசனைப்‌ பார்க்கும்பொழுது மும்முறை படித்‌ 
தால்‌ ராஜாவசமாகி ஸபையையும்‌ ஸபையிலுன்ளவர்‌ 
களையும்‌ ஜயிப்பான்‌ . 


& ரகா கணி afta | 
ரண எ ளோ ராகா MET ॥ RW 


இதம்‌ கணே சகவசம்‌ 
கச்யபேந ஸமீரிதம்‌ | 
முத்கலாய ௪ தேநாத 
மாண்டவ்யாய மஹர்ஷயே ॥ 
்‌ ந்த கணேச கவசம்‌ . கச்யப முனிவரால்‌ 
சொல்லப்பட்டது, பிறகு அவராலேயே முத்கலர்‌ 
மஹர்ஷியான மாண்டவ்யர்‌ ஆகியவர்களுக்கு உப 
தேசிக்கப்பட்டது. 
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என்‌ ஈராஷாள என்‌ எண்ணே | 
Aad ஏற <7 EIT ஜாரா | RE ॥ 


மஹ்யம்‌ ஸப்ராஹக்ரூபயா 
கவசம்‌ ஸர்வஸித்திதம்‌ | 
நதேயம்‌ பக்திஹீநாய 
தேயம்‌ ச்ரத்தாவதே சுபம்‌ ॥ 
எல்லாவற்றையும்‌ அளிக்கும்‌ இந்த கவசத்தை 
அவர்‌ எனக்கும்‌ சொன்னார்‌. பக்தியில்லாதவனுக்கு 
இதைச்‌ சொல்லாதே, சிரத்தையுடன்‌ இருப்பவனுக்கே 
உபதேசிக்கவேண்டும்‌ என்றார்‌. 


எனி கார என Mera | 
THAT ATG ETAT I RO | 


யஸ்யாநேந க்ருதாரக்ஷா 
நபாதாஸ்ய பவேத்‌ க்வசித்‌ | 

ராக்ஷ்ஸாஸ-ஃர வேதாள 
தைத்யதாநவஸம்பவா ॥ 


இந்த : கவசம்‌ செய்யப்பட்டால்‌ அவனுக்கு 
பிரம்மராக்ஷஸ வேதாளம்‌ முதலிய எல்லாவித உ உபத்‌ 
திரவங்களும்‌ ஒரு இடத்திலும்‌ ஒரு பொழுதும்‌ உண்‌ 
டாகாது. 


இம்மாதிரி கணேச புராணத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
கணேசகவசம்‌ முற்றிற்று, 
குறிப்பு : -_ இது முழுமுதற்கடவுளான விநாயகரைப்‌ 


பற்றியது. இதை ஒரு குருவைக்‌ கொண்டு 
உபதேசம்‌ பெற்றால்‌ எல்லாவிதமான 


6 தொந்தரவுகளும்‌ நீங்கப்பெற்று மேன்‌ 
மேலும்‌ சிரேயஸ்ஸை அடைவார்கள்‌. 


வேதவியாஸர்‌ அருளிச்செய்த 
ஸ்ரீ விச்வநாதாஷ்டகம்‌ 
॥ ளி ணார ॥ 


தமிழ்‌ உரை: 
ஞான பாஸ்கர, சிவோத்கர்ஷவர்ஷச 
பிரம்மஸ்ரீ 1, N. நாராயண சாஸ்‌ திரிகள்‌ 


எண்ணா Saad 

MAF TTT | 
ATTA AEN 

ATA ௭௭ ண உ॥ 


கங்காதரங்கரமணிய ஜடாகலாபம்‌ 
கெளரிநிரந்தர விபூஷித வாமபாகம்‌ | 

நரராயண ப்ரியம நங்க மதாபஹாரம்‌ 
வாராணஸீ புரபதிம்‌ பஜ விச்வ நாதம்‌ ॥ 
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கங்கையாற்றின்‌ அலைகளால்‌ அழகிய ஜடா 
முடியை உடையவரும்‌ கெளரீ தேவியைத்‌ தன்‌ இடப்‌ 
பாகத்தில்‌ கொண்டவரும்‌ நாராயணனிடத்தில்‌ அன்பு 
கொண்டவரும்‌ காமனது கொழுப்பை அடக்கியவரு 
மான கரசியம்பதியில்‌ உறையும்‌ விச்வநாதனை 


வணங்கு. 


ATTA ன்‌ 
என்ரை grafiaaradag | 
ஏ எண களர்‌ 
எணாவிசாரரர்‌ ௭௭ ராண | ௩ ॥ 


வாசாமகோசர மநேககுணஸ்வரூபம்‌ 
வாகீசவிஷ்ணு ஸுரஸேவித பாதபீடம்‌ ॥ 

வரமேநவிக்ரஹவரேண களத்ரவந்தம்‌ 
வாரரணஸீ புரபதிம்‌ பஜ விச்வநாதம்‌ ॥ 


வாய்ச்சொற்களுக்கு எட்டாத பல குணங்களா 
லான உருவத்தை உடையவரும்‌ நான்முகன்‌ திருமால்‌ 
தேவர்களால்‌ வணங்கப்பெற்ற திருவடிகளை உடைய 
வரும்‌ இடப்பாகத்தில்‌ பாதிஉருக்கொண்ட மனைவியை 
உடையவரும்‌ காசி க்ஷேத்ரத்தலைவனுமான விச்வ 
,நரதரை வணங்கு, 


qed சார ஏர ult 
னார்‌ எச்‌ fed | 


ஏளின௭ரானகாரீர்‌ 
எனி? 4௭ ணா OIE Si 
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ததாதிபம்‌ புஜக பூஷண பூஷிதரங்கம்‌ 
வ்யாக்ராஜி நாம்பரதரம்‌ ஜடிலம்‌ த்ரிணேத்ரம்‌ | 
பாசாங்குசாபய வரப்ரத சூலபாணிம்‌ 
வாராணஸீ புரபதிம்‌ பஜ விச்வநாதம்‌ ॥ 


பூதக்கூட்டத்‌ தலைவரும்‌ பாம்புகளை அணிகலன்‌ 
களாய்‌ பொண்ட உடலை உடையவரும்‌ புலித்தோலை 
அணிந்தவரும்‌ ஜடையை உடையவரும்‌ முக்கண்ண 
ரும்‌ பாசம்‌ அங்குசம்‌ வரதம்‌ அபயம்‌ சூலம்‌ அகியவை 
களைக்‌ கையில்‌ கொண்டவருமான காசியம்பதியில்‌ 
உறையும்‌ விச்வநாதரை வணங்கு. 


விண்ணி Fhe ரண்‌ 
கண எக்ளி்ணாரா | 
arnfrarst args 
எரிக்‌ MATTE BU 
சீதாம்சு சோபித கிரீட விராஜமாநம்‌ 
பாலேக்ஷ்ணா நல விசோஷிதபஞ்ச பாணம்‌ | 


நாகாதிபாரசித பாஸுர கர்ணபூரம்‌ 
வாராணஸீபுரபதிம்‌ பஜவிச்வநாதம்‌ ॥ 
பிறைச்சந்திரனால்‌ அழகியகிரீடத்தினால்‌ விளங்கு 
பவரும்‌ நெற்றிக்கண்ணால்‌ எரிக்கப்பட்ட காமனை 
உடையவரும்‌ பாம்பினால்‌ செய்யப்பட்ட காது அணி 
கலனை உடையவரும்‌ காசியம்பதித்‌ தலைவருமான 
விச்வநரதனை வணங்கு. 


ரான்‌ எணண 
எனக்‌ ஷப 
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எக்‌ UATE 
qaqa MTA | ட ॥ 


பஞ்சாநநம்‌ துரிதமத்த மதங்கஜா நாம்‌ 
நாகாந்தகம்‌ தநுஜபுங்கவ பந்நகாதாம்‌ | 

தாவாநலம்‌ மரணசோகஜராடவீ நாம்‌ 
வாராணஸீ புரபதிம்‌ பஜ விச்வநாதம்‌ ॥ 


பாவமாகிற கொழுத்த யானைக்கு சிங்கம்‌ போன்ற 
வரும்‌ அரக்கர்களாகிற பாம்புகளுக்கு கருடனாயிருப்ப 
வரும்‌ இறப்பு, துயரம்‌, கிழத்தன்மை ஆகிய காடு 
களுக்கு காட்டுத்‌ தீயானவருமான காசியம்‌ பதியில்‌ 
உறையும்‌ விச்வநாதரை வணங்கு. 


சளினச்‌ எறாரிஷ்னிர்‌ 
படம பப ப்பபபப்பட்ரி 

எனக்‌ ஈக்கள்‌ 
qa என்றான ॥ 6 ॥ 


தேஜோமயம்‌ ஸகுண நிர்க்குணமத்விதீயம்‌ 
ஆனந்தகந்தமபராஜித மப்ரமேயம்‌ | 
ஈதாத்மிகம்‌ ஸகள நிஷ்கள மாத்மரூபம்‌ 

ல்‌ வாராணஸீபுரபதிம்‌ பஜவிச்வநாதம்‌ ॥ 


ளியே உருவானவரும்‌ குணத்தோடு கூடியவ 
ற குணமற்றவரும்‌ இரண்டற்ற பரம்பொருளானவ 
த தின்‌ உருவானவரும்‌ களை,களையற்றது என்‌ 
வானவரும்‌ காசியம்பதியின்‌ தலைவரு 
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at ரண ஈர்‌ 
aria எ afar | 
MIE ஊனம்‌ ரர்‌ 
எரிக்‌ ௭௭ rere | © I 


ஆசாம்‌ விஹாய பரிஹ்ருத்ய பரஸ்யநிந்தாம்‌ 
பரபேரதிஞ்ச ஸ*நிவார்ய மநுஸ்ஸமாகெள ட 

ஆதாய ஹ்ருத்கமல மத்யகதம்‌ பரேசம்‌ 
வாராணஸீபுரபதிம்‌ பஜவிச்வநாதம்‌ ॥ 


ஆசையைவிட்டு பிறரை தூஷிப்பதை நிறுத்தி 
பாபம்‌ செய்வதை விட்டு மனதை ஸமாதியில்‌ நிலைக்‌ 
கச்செய்து தன்‌ இருதய தாமரையில்‌ வஸிக்கும்‌ காசி 
விச்வநாதனை வணங்கு. 


எள்‌ எண 
பபமுவம்ப்பநதிப்ட்ப பபப 

MT ரர்‌ Mel 
எனரளிராரஏ்‌ ௭ ௫ உ ௪ ர 


ராகாதி தோஷரஹிதம்‌ ஸ்வஜநாநு ராக 
வைராக்ய சாந்தி நிலயம்‌ கிரிஜாஸஹாயம்‌ ॥ 

மாதுர்யதைர்ய ஸு-பகம்‌ கரளாபிராமம்‌ 
வாராணஸீபுரபதிம்‌ பஜ விச்வநாதம்‌ ॥ 


ஆசை முதலிய தோஷங்களற்று தன்‌ ஜனங்க. 
ளிடத்திலன்புடன்‌ வைராக்யம்‌ அமைதிக்கு இருப்பிட 
மாயும்‌ மலையரசன்‌ மகளுடன்‌ கூடி இனிமையாயும்‌ 
3 


34 


தைர்யத்துடனும்‌ கழுத்தில்‌ விஷத்துடனும்‌ விளங்கு 
கிற காசிநாதனை வணங்கு, 


AMATI: ட்‌ fared 
னிஈராரகள்ம்‌ Tad Maa! | 

ர்‌ டர்‌ rea 
dara Sfied சார்‌ ஏ Mag & ॥ 


வாராணஸீ புரபதே: ஸ்தவநம்‌ சிவஸ்ய 
வ்யாஸோக்தமஷ்டக மிதம்‌ படதே மநுஷ்ய: 

வித்யாம்‌ ச்ரியம்‌ விபுலஸெளக்யமநந்த கீர்த்திம்‌ 
ஸம்ப்ராப்யதேஹேவிலயே லபதே ச மோக்ஷம்‌ ॥ 


வியாஸமுனிவரால்‌ இயற்றப்பட்ட காசிகேஷேத்‌ 
திரத்தலைவரான சிவபெருமானுடைய இந்த எட்டு 
சுலோகங்களை படிக்கும்‌ மனிதன்‌ படிப்பு செல்வம்‌ 
குறைவற்ற ஸுகம்‌ மாசில்லாத புகழ்‌ இவைகளை 
அடைந்து உடல்‌ போகும்‌ ஸமயம்‌ மோக்ஷமெனும்‌ 
மேலான வீட்டை அடைவான்‌, 


ளகரிம்‌ ஏ: பன்‌ | 
டிகாளனின்‌ 89௭ எனின்‌ ॥ 95 ॥ 


விச்வநாதாஷ்டக மிதம்‌ 

ய: படேச்சிவஸந்நிதெள | 
சிவலோக மவாப்நோதி 

சிவேந ஸஹ மோததே ॥ 


விச்வநாதருடைய இந்த எட்டு சுலோகங்களை 
சிவபெருமானுடைய சந்நிதியில்‌ படிப்பவன்‌ சிவ 
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லோகம்‌ அடைந்து சிவபெருமானோடு மகிழ்ச்சியுட 
னிருப்பான்‌. 


காசிமாநகரமே மோக்ஷீபுரி என்று பெயர்‌ பெற்றது. 
அங்கு உடலை விடுபவர்களுக்கு விச்வநாதர்‌ அருளால்‌ 
மறுபிறவி கிடையாது. காசியையும்‌ விச்வநாதரை 
யும்‌ நேரில்‌ அடையமுடியாதவர்கள்‌ வாயினாலேயே 
இரண்டையும்‌ சொல்லிக்கொண்டிருந்தாலும்‌ மோக்ஷம்‌ 
கிட்டும்‌ என்பது புராணங்களின்‌ அசைக்கமுடியாத 
முடிவு. நான்கு புருஷார்த்தங்களை ஒருங்கே அளிக்க 
வல்ல பெருமை அந்த முக்கண்ணனுக்கே . உண்டு. 
அசைவதும்‌ அசையாததுமான இந்த எல்லாம்‌ அவ 
ராலேயே நிறைந்திருக்கிறது என்று உபநிஷத்‌ கூறு 
கிறது, க்ஷேத்ரம்‌, தெய்வம்‌, நதி எல்லாவற்றாலும்‌ 
சிறந்து ஹிந்து மத மூலபுருஷரான வியாஸ முனிவ 
ரால்‌ இயற்றப்பட்ட இந்தவிச்வ நாதாஷ்டகம்‌என்னும்‌ 
சிவன்‌ துதி மிக மிக உயர்ந்தது என்று கூறவா 
வேண்டும்‌. எல்லோரும்‌ படித்துபயன்பெற்று பார்வதி 
ஸமேதனை பரமேசனின்‌ அருள்‌ நேரக்கை அடைய 
வேண்டுகிறேன்‌. 


சுபம்‌ 


உ 
1. விநாயகர்‌ ஸ்தோத்ர மாலை 
2. காரிய சித்தி தரும்‌ கணபதி ஸ்தோத்ரம்‌ 
மேற்கண்ட இரு நூல்களும்‌ வேண்டுவோர்‌ 20 காசுகள்‌ 
தபால்தலை அனுப்பி பெற்றுக்கொள்ளலாம்‌, 
ஆங்கீரஸ $. வேங்கடேச சர்மா, 
மேல மாம்பலம்‌-சென்னை.38. 


ஸ்காந்த மஹாபுராணம்‌ சங்கரஸம்ஹிதை 
ஹாலாஸ்ய மாஹாத்ம்யத்திலடங்கிய 


ஸ்ரீ ஹாலாஸ்யேசாஷ்டகம்‌ 


[aS x 
॥ அவ ॥ 
தமிழ்‌ உரை: 
ஞானபாஸ்கர, சிவோத்கர்ஷவர்ஷக 
பிரம்மஸ்ரீ ற, N. நாராயண சாஸ்திரிகள்‌ 


அனி எண னினன்‌ 
ஏகி னக சாரி | 
கண்ணைக்‌ Aa 9 Arad 
என கரா ககன | 2 ॥ 


சைலாதீச ஸஃதாஸஹாய 
ஸகலாம்‌ நாயாந்த வேத்யப்ரபோ 
சூலோக்ராக்ரவிதாரிதாந்தக 
ஸுராராதீந்த்ர வக்ஷ்ஸ்தல | 
காலாதீத கலாவிலாஸ 
குசல த்ராயேத தே ஸந்ததம்‌ 
ஹாலாஸ்யேச க்ருபாகடாக்ஷ லஹரீ 
மாமாபதாமாஸ்பதம்‌ ॥ 
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மலையரசனின்‌ மகளான உமையோடு கூடியவரே 
வேதசாஸ்திரங்களால்‌ அ நியப்படுகிற பிரபுவே, தேவர்‌ 
களின்‌ வைரியான அந்தகன்‌ என்னும்‌. அரக்கனைப்‌ 
பிளந்த கூர்மையான சூலத்தை உடையவரே, 
காலத்தை வெல்கிற கலையைப்‌ பரப்புகிறவரே, மதுரை 
மாநகரில்‌ கோயில்‌ கொண்டுள்ளவரே உன்‌ கருணை 
யாகிற வெள்ளப்பெருக்குடைய உன்‌ கண்கள்‌ ஆபத்‌ 
திற்கெல்லாம்‌ இருப்பிடமாயிருக்கும்‌ என்னை எப்பொ 
முதும்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. 


கிரக FT ஏன்ற க்க. 

ளி 9 FASTA வா mee | 
கோருக வரக எட 9 ஈனச்‌ 

எ சாக்கிர ॥ 5 ॥ 


கோலாச்சச்சதரூப மாதவ 
ஸுரஜ்யேஷ்டரதி தூராங்க்ரிக 
நிலார்த்தாங்க நிவேச நிர்ஜாதுநீ 
பாஸ்வஜ்ஜடாமண்டல | 
கைலாஸாசலவாஸ காமதஹ ந 
த்ராயேத தே ஸந்ததம்‌ 
ஹாலாஸ்யேச க்ருபாகடாக்ஷலஹரீ 
மாமாபதாமாஸ்பதம்‌ ॥ 


வெண்மையான பற்களைக்‌ கொண்ட பன்றி 
உருவான லக்ஷ்மியின்‌ கணவரான திருமால்‌, நான்‌ 
முகன்‌ முதலியவர்களாலும்‌ அடையமுடியாத திருவடி 
களை உடையவரே, உமையைப்‌ பாதி உடலாய்க்‌ 
கொண்டவரே, தேவநதியான கங்கையை முடியில்‌ 
கொண்டவரே, கயிலை மலையில்‌ வசிப்பவரே, காமனை 
எரித்தவரே, மதுரையம்பதியில்‌ உறைகிறவரே, 
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கருணைவெள்ளப்‌ பெருக்குடைய உன்‌ கண்கள்‌, ஆபத்‌ 
திற்கிடமாயிருக்கும்‌ என்னை எப்பொழுதும்‌ காப்பாற்‌ 
றட்டும்‌. 


கணணி எண 
எனன TAHA | 
ஏறி கர எறிஎ 8 எனச்‌ 
எக ஊராக எரே ॥ 3 ॥ 


பாலாக்ஷிப்ரபவ ப்ரபஞ்ஜநஸக 
ப்ரோத்யத்ஸ்பு லிங்கச்சடா 
தூலா.நங்கக சாருஸம்ஹநந 
ஸந்மீநேக்ஷணாவல்லப | 
சைலாதப்ரமுகைர்கணைஸ்‌ துதகுண 
த்ராயேத தே ஸந்ததம்‌ 
ஹாலாஸ்யேச க்ருபாகடாக்ஷலஹர்‌' 
மாமாபதாமாஸ்பதம்‌ ॥ 
நெற்றிக்‌ கண்ணிலிருந்து உண்டான அக்னி 
ஜ்வாலையினால்‌ காமனை எரித்தவரே மீனாக்ஷியின்‌ நாய்‌ 
கனும்‌ நந்திகேச்வரர்‌ முதலியவர்களால்‌ துதிக்கப்பட்ட 
குணங்களையுடைய. ஹாலாஸ்ய நாதரே, உன்‌ கண்‌ 
பார்வையின்‌ கருணை வெள்ளம்‌ ஆபத்து நிறைந்த 
என்னை எப்பொழுதும்‌ காப்பாற்றட்டும்‌, 


ஈனா ணன எனி 
ஏர ன்ளனக ர | 


எண்ணான என எ 4 ஈர்‌ 
எக உருகி எனலா ॥ 6 ॥ 
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மாலாகல்பித மாலுதா நபணஸன்‌ 
மாணிக்ய பாஸ்வத்தநோ 
மூலாதார ஜகத்ரயஸ்ய முரஜிந்‌ 
நேத்ராரவிந்தார்ச்சித | 
ஸாலாகார புஜா ஸஹஸ்ரகிரிச 
த்ராயேத தே ஸந்ததம்‌ 
ஹாலாஸ்யேச க்ருபாகடாக்ஷலஹரி 
மாமாபதாமாஸ்பதம்‌ ॥ 


ஒளிவிடுகிற ரத்னங்களைத்‌ தலையில்‌ கொண்ட 
ப்பத்‌ மாலையாகக்‌ கொண்ட உ டலையுடையவரே, 
மூவுலகிற்கும்‌ ஆதாரமானவரே, முரன்‌ என்னும்‌ 
அரக்கனையழித்த திருமாலின்‌ கண்ணாகிற தாமரையால்‌ 
பூஜிக்கப்பட்டவரே, தேக்கு மரத்திற்கு ஒப்பான ஆயி 
ரக்கணக்கானகைகளையுடைய மதுரை நாயகனான உன்‌ 
திருவிழிகளின்‌ கருணை வெள்ளம்‌ என்னை எப்பொழு 
தும்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. 


qe Tae எண்ணான 
tongfafiertig fara fairer | 

qos ஏக qa Trad 
எனத ககக (௩ ॥ 


பாலாதித்ய ஸஹஸ்ரகோடி 
ஸத்ருசோத்யத்‌ வேகவத்யாபகா 
வேலாபூமி விஹார நிஷ்ட 
விபுதஸ்ரோதஸ்விநீ சேகர ॥ 
பாலாவர்ண்ய கவித்வ பூமிஸாகத 
த்ராயேத தே ஸந்ததம்‌ 
ஹாலாஸ்யேச க்ருபாகடாக்ஷலஹரீ 
மாமாபதாமாஸ்பதம்‌ ॥ 
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ஆயிரக்கணக்கான இளம்‌ சூரியர்களின்‌ ஒளிக்‌ 
கொப்பானவரும்‌, வைகை நதிக்கரையில்‌ விளையாடுப 
வரும்‌, தேவநதியான கங்கையை முடியில்‌ கொண்ட 
வரும்‌, வர்ணிக்க முடியாத கவிதா சக்தியைக்‌ கொடுக்‌ 
கிற ஹாலாஸ்யக்ஷேத்ரதலைவருமான உன்கண்களின்‌ 
கருணைவெள்ளம்‌, ஆபத்து நிறைந்த என்னை எப்பொ 
முதும்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. 


வி 
எண்ன ஞ்ச எனற | 
MOTE TTTETEAITTNAE MA தப்பு 
என சாகாக்‌ ஈரானை ॥ 6 ॥ 


கீலாலாவநிபாவகாநில நபச்‌ 
சந்த்ரார்க யஜ்வாக்ருதே 
கீலாநேக ஸஹஸ்ரஸங்குல சிகி 
ஸ்தம்ப ஸ்வரூபாமித | 
சோளாதீஷ்ட க்ருஹாங்கநாவிபவத 
த்ராயேத தே ஸந்ததம்‌ 
ஹாலாஸ்யேச க்ருபா கடாக்ஷல ஹரீ 
மாமாபதாமாஸ்பதம்‌ ॥ 
ஜலம்‌, பூமி, அக்நி, காற்று, ஆகாயம்‌, சந்திரன்‌, 
ஆரியன்‌, யஜமானன்‌ ஆகிய எட்டு உருவானவரும்‌, 
பிரளயகால ருத்ரனின்‌ உருவானவரும்‌, க்ருஹ ஸ்த்ரீ 
களுக்கு செல்வத்தைக்‌ கொடுப்பவரும்‌, மதுரைமா நக 
ரில்‌ உள்ளவருமான இறைவரே ! உன்‌ கண்விழிக்‌ 
கருணை ஆபத்து நிறைந்த என்னைக்காப்பதாக. 


Solas எரர்‌ சாளாணகளிாக 
ரர ஏரா எரா | 


ஆ 


க்‌! 


என FATT எடி 4 Arad 
எக கரணி எனா | 6 ॥ 


லீலார்த்தாஞ்ஜலிகமேவ சரதாம்‌ 
ஸாம்ராஜ்ய லக்ஷ்மீப்ரத 
ஸ்தூலாசேஷ சராசராத்மக ஜகத்‌ 
ஸ்தூணாஷ்ட மூர்த்தே குரோ | 
தாலாங்காநுஜ பல்குன ப்ரியகர 
த்ராயேத தே ஸந்ததம்‌ 
ஹாலாஸ்யேச க்ருபாகடாக்ஷலஹரீ 
மாமாபதாமா ஸ்பதம்‌ ॥ 


விளையாட்டாகவே கைகூப்பி வணங்கியவர்க 
ளுக்குப்‌ பெரிய ராஜ்ய லக்ஷ்மியைக்‌ கொடுப்பவரே, 
அசைவதும்‌ அசையாததுமான எல்லா உலகையும்‌ 
நிறைந்து எட்டு உருவமாய்‌ விளங்குபவரே, அர்ஜு 
னனுக்கு அருள்‌ புரிந்தவரே, மதுரைமாநகரில்‌ உறை 
யும்‌ கடவுளே, ஆபத்து நிறைந்த என்னை உன்‌ கண்‌ 
களின்‌ கருணை வெள்ளம்‌ எப்பொழுதும்‌ காப்பாற்‌ 


ஐட்டும்‌. 


எனா சேனைராரிணிரா ணட 
Soren Aza | 
சிராக எர Arad 
எனி காககாரகனி எவன ॥ 
ஹாலாஸ்யாகத தேவதைத்யமு நிபீர்‌ 
கீதாபதாநக்வணல்‌ 


லீலாகோடி மனோஹராங்க்ரி 
கமலாநந்தாபவர்கப்ர த | 
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ஸ்ரீலீலாகர பத்மநாபவரத 
த்ராயேத தே ஸந்ததம்‌ 

ஹாலாஸ்யேச க்ருபாகடாக்ஷலஹரீ 
மாமாபதாமாஸ்பதம்‌ ॥ 


மதுரை மாநகருக்கு வந்த தேவர்‌, அரக்கர்‌, 
முனிவர்களால்‌ பாடப்பட்ட கதைகளால்‌ திருவிளை 
யாடல்களைக்‌ கொண்டு திருவடித்‌ தாமரைகளாலேயே, 
ஆனந்தம்‌ மோக்ஷத்தையும்‌ கொடுப்பவரே, லக்ஷ்மி 
யின்‌ இருப்பிடமான திருமாலுக்கு அருள்‌ புரிபவரே, 
மதுரை மாநகர்‌ உறைபவரே, ஆபத்து நிறைந்த 
என்னை உன்‌ திருவிழிகளின்‌ கருணைவெள்ளம்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. 


௭ Mea! எரி TETRA 
என்னார்‌ எலினா! 

MOURNE UEFA 
கேன்கள்‌ Mara சான்‌ Wer ॥ 


லீலாநாதர மோஹத: கபடதோ 
யத்வா கதம்பாடவீ 
ஹாலாஸ்யாதிபதீஷ்டமஷ்டகமிதம 
ஸர்வேஷ்டஸந்தோஹநம்‌ | 
ஆலாபாநபலாந்‌ விஹாய ஸததம்‌ 
ஸங்கீர்த்தயந்திஹதே 
தேலாக்ஷார்த்ர பதாபலாபிரகிலாந்‌ 
போகாந்‌ லபந்தே ஸதா ॥ 


விளையாட்டாகவோ ஆதரவில்லாமலோ, கபட 
மாகவோ எப்படியாவது கதம்ப வனத்தில்‌ உள்ள 
மதுரைமாநகர்‌ உறையும்‌ ஈசனின்‌ இந்த எட்டு சுலோ 
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கங்கள்‌ எல்லா இஷ்டத்தையும்‌ கொடுப்பதை பிரயோ 
ஜனமில்லாத பேச்சுக்களை விட்டு எவன்‌ இங்கு பாடு 


கிருனோ அவன்‌ எல்லா போகங்களையும்‌ ஒருங்கே 
அடைவான்‌, 


குறிப்பு -ஹாலாஸ்ய மாஹாத்மியத்தில்‌ குண்டோதரன்‌ 
செய்ததாய்‌ சொல்லப்படுகிற இத்துதி மிக அரிய 
கருத்துக்களைக்‌ கொண்டு விளங்குகிறது, இதைப்‌ 
பக்தியுடன்‌ படித்து மீனாகி ஸமேதனான 
ஸ்ரீஸந்தரேசப்‌ பெருமானின்‌ அருளை அடைய 
வேண்டுகிறேன்‌. 


உ 
சிவமயம்‌ 


விபூதியும்‌ ருத்ராக்ஷமும்‌ 
உபன்யாஸக சக்கரவர்த்தி, அம்ரு தவாக்வர்ஷி, 
பிரம்மஸ்ரீ சேங்காலிபுரம்‌ அனந்தராம தீக்ஷிதர்‌. 
அவர்கள்‌ எழுதியது, 
விபூதி ருத்ராக்ஷ மஹிமைகள்‌ சுருதி, ஸ்ம்ருதி, புராண 
இதிஹாஸ பிரமாணங்களுடன்‌ எழுதப்பட்டுள்ளது. 
விலை. 40 காசுகள்‌ — தபாலில்‌ 50 காசுகள்‌ 
கிடைக்குமிடம்‌: 
ஆங்கீரஸ 5. வேங்கடேச சர்மா 


19, டெலிபோஸ்ட்‌ காலனி 1வது தெரு, 
மேலமாம்பலம்‌, சென்னை.600033. 


ஸ்ரீ ஆதிசங்கர பகவத்‌ பாதர்கள்‌ அருளிய 
கெளரீ தசகம்‌ 


பி 
Mle ॥ 
தமிழ்‌ உரை: 
ஞான பாஸ்கர, சிவோத்கர்ஷவர்ஷக ' 
* பிரம்மஸ்ரீ ந, 9, நாராயண சாஸ்‌ திரிகள்‌ 


மினாரா கர்‌ 
கிள்ளினார்‌ | 
ளகர Names 
விண ினி€ ॥ 2 ॥ 


லீலா லப்தஸ்தாபித லுப்தாகிலலோகாம்‌ 
லோகாதீதைர்‌ யோகிபிரந்தச்சிர ம்ருக்யாம்‌ । 

பாலாதித்யச்ரேணி ஸமான த்யுதி புஞ்ஜாம்‌ 
கெளரீமம்பாம்ம்புருஹாக்ஷீமஹமீடே ॥ 


மறைந்து போன எல்லா உலகையும்‌ விளையாட்‌ 
டாகவே மறுபடி நிலைநிறுத்தியவளும்‌, உலக விஷயங்‌ 
களைத்‌ தாண்டி நிற்கும்‌ யோகிகளால்‌ தேடப்படுகிற 


49 


வளும்‌, இளஞ்‌ சூரியனுக்கு ஒப்பான அழகுடையவ 
ளும்‌, செந்தாமரைபோன்ற கண்களையுடைய தாயுமான 
கெளரியைத்துதிக்கிறேன்‌ . 


எனா எர ளள்‌ 
ஈரச்‌ ஈண்‌ ரர்்க்‌ எனி | 
எணானள்‌ af ஏகார 
விரக விரக ॥ உ 
ப்ரத்யாஹாரத்யான ஸமாதிஸ்‌ திதிபாஜாம்‌ 
நித்யம்‌ சித்தே நிர்விருதிகாஷ்டாம்‌ கலயந்தீம்‌ | 


ஸத்யக்ஞானாநந்தமயீம்‌ தாம்‌ தனுரூபாம்‌ 
கெளரி மம்பாமம்புருஹாக்ஷீமஹமீடே ॥ 


ப்ரத்யாஹாரம்‌, த்யாநம்‌, ஸமாதி நிலையை 
அடைந்த யோகிகளின்‌ மனதில்‌ நித்யம்‌ அமைதி 
யைத்‌ தோற்றுவிப்பவளும்‌, ஸத்யம்‌, ஞாநம்‌, ஆனந்‌ 
தம்‌ என்று உபநிடதங்களில்‌ கூறப்பட்டுள்ள ப்ரம்ம 
மாயும்‌, உருவத்தோடு கூடியும்‌, செந்தாமரைக்கண்களை 
உடைய தாயான கெளரியைத்‌ துதிக்கிறேன்‌, 


ணின்‌ 
SRST BATRA | 
கிரண! ரர கதாள்‌ 
எக லிரிக்‌ ப உ 
சந்த்ராபீடாநந்தித மந்தஸ்மித வக்த்ராம்‌ 
சந்த்ரா பீடாலங்க்ருத நீலாலக பாராம்‌ | 


இந்த்ரோபேந்த்ராத்யர்சித பாதாம்புஜயுக்மாம்‌ 
கெளரிமம்பாமம்புருஹாக்ஷீமஹமீடே ॥ 
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சந்திரன்‌, நிலவு போன்ற புன்‌ சிரிப்பும்‌, பிறைச்‌ 
சந்திரனை முடியில்‌ கொண்டும்‌, இந்திரன்‌, வாமனர்‌ 
முதலியோரால்‌ வணங்கப்பட்ட திருவடிகளையுடைய 
செந்தாமரைக்கண்களை உடைய தாயான கெளரியைத்‌ 


துதிக்கிறேன்‌. 


சாரமான? கனி 
ஏர்‌ ஏர TTR | 
ஏணி af afar 
ள்ளி 1 8 11 


ஆதி க்ஷாந்தா மக்ஷர மூர்த்யா விலஸந்தீம்‌ 

பூதே பூதே பூதகதம்ப ப்ரஸவித்ரீம்‌ 
சப்தப்ரம்மானந்த மயீம்‌ தாம்‌ தடிதாபாம்‌ 

கெளரீமம்பாமம்புருஹாக்ஷீ மஹமீடே ॥ 

௮ முதல்‌ க்ஷ வரையான எழுத்து வடிவானவ 
ளும்‌, ஒவ்வொரு படைப்பிலும்‌ ஜீவர்களை உண்டு 
பண்ணுகிறவளும்‌, சப்த ப்ரம்மம்‌ என்கிற வேதவடி 
வானவளும்‌, மின்னல்‌ போன்ற காந்தியுடைய செந்‌ 
தாமரைக்‌ கண்களைக்கொண்ட தாயான கெளரியைத்‌ 


துதிக்கிறேன்‌. 


ளான என்‌ 

விர்‌ ஏசி னான னாகி | 
He எணாணனரர்‌ ஏகார 

ளி ிஎணி$ ॥ ௩ ॥ 
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மூலாதாராதுத்திதவீத்யா விதிரந்த்ரம்‌ 
ஸெளரம்‌ சாந்த்ரம்‌ வ்யாப்யவிஹாரஜ்வலிதாங்கீம்‌ | 
யேயம்‌ ஸ9க்ஷ்மாத்‌ ஸ.க்ஷ்மதனுஸ்‌ தாம்‌ ஸுகரூபாம்‌ 
கெளரீ மம்பாமம்புருஹாக்ஷீமஹ மீடே ॥ 


மூலாதாரத்திலிருந்து கிளம்பி பிரும்ம, விஷ்ணு, 
ருத்ர முடிச்சுகளை நீக்கி சூரிய, சந்திர கலைகளில்‌ 
நிறைந்து, மிக மிக ஸூக்ஷ்மமாய்‌ சுகமே வடிவான 
செந்தாமரைக்‌ கண்களைக்‌ கொண்ட தாயான கெளரி 


யைத்‌ துதிக்கிறேன்‌. 


ன: ஏஜி ண சி எனை: 
எனி எனா பாரின்‌ ணி ஏ | 
ணானிகாலிள்‌ எனி 
ஏரா ளனிட ட உ 


நித்ய : சுத்தோ நிஷ்கல ஏகோ ஜகதீச: 

ஸாக்ஷ£ யஸ்யா : ஸர்கவிதெள ஸம்ஹரணே * | 
விச்வத்ராணக்ரீடனலோலாம்‌ சிவபத்னிம்‌ 

கெளரீ மம்பாமம்புருஹாக்ஷீமஹ மீடே ட 


எப்பொழுதுமுள்ளவனும்‌ சுத்தனும்‌ உ 
வனும்‌ உலகிற்கு ஈசனும்‌ ஒருவனுமான பரம்‌ 
உலகைப்படைத்து காத்தல்‌ அழித்தல்‌ என்‌ 
யங்களைச்‌ செய்கிற உனக்கு ஸாக்ஷியாக 
விளையாட்டாகவே இவ்வுலகைக்‌ காப்பாற்றும்‌ 2 
உடைய சிவனின்‌ மனைவியான றக்‌ க கட டன 
ளைக்‌ கொண்ட தாயான கெளரியைத்‌ துதிக்கிறேன்‌. ன்‌ 


ருவற்ற 
பொருள்‌ 
னும்‌ காரி 
இருக்கிறார்‌. 
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எனா களி Slama suave 
WAT Yat சாளர | 
ஏனா ad af Tl freed 
ளி ள்ளி ॥ உ ॥ 


யஸ்யா: குக்ஷள லீனமகண்டம்‌ ஐகதண்டம்‌ 
பூயோ பூய: ப்ராதுரபூதுத்திதமேவ 

பத்யா ஸார்தம்‌ தாம்‌ ரஜதாத்ரெள விஹரந்தீம்‌ 
கெளரீமம்பாமம்புருஹாக்ஷீமஹ மீடே ॥ 


எவளுடைய வயிற்றில்‌ ஸகல உலகங்களும்‌ 
அடங்கியிருந்து பின்னர்‌ வெளிவருகிறதோ, வெள்ளி 
மலையில்‌ கணவருடன்‌ வசிக்கின்ற அப்படிப்பட்ட 
தாயான செந்தாமரைக்‌ கண்களையுடைய கெளரியைத்‌ 


துதிக்கிறேன்‌. 


qe Mana fimo 
௭௭ ASEAN ஈஸ்‌ Aad ௪ | 
IAEA SAT ஏவினர்‌ 
Marisa ines ௭ ॥ 


யஸ்யாமோதம்‌ ப்ரோதமசேஷம்‌ மணிமாலா 
ஸ-த்ரே யத்வத்க்வாபி சரம்‌ சாப்யசரம்‌ ௪ । 
தாமத்யாத்ம ஞானபதவ்யா கமனீயாம்‌ 
கெளரீ மம்பாமம்புருஹாக்ஷீமஹமீடே ॥ 


கயிற்றில்‌ கோர்க்கப்பட்ட மணிமாலை போல்‌ 


அசைவதும்‌ அசையாததுமான உலகம்‌ அனைத்தும்‌ 
எவளிடத்தில்‌ நிலைத்து இருக்கிறதோ, அப்படிப்பட்ட 
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ஆத்ம ஞானத்தினால்‌ மட்டும்‌ அடையத்தக்க செந்தா 
மரைக்‌ கண்களைக்‌ கொண்ட தாயான கெளரியைத்‌ 
துதிக்கிறேன்‌, 


art: afm 
சர வர்‌ ரிக்‌ 34 Ta | 
சானி எர க 
Milage iments ॥ & ॥ 


தாநாகாரை : சக்தி கதம்பைர்புவனானி 
வ்யாப்ய ஸ்வைரம்‌ க்ரீடதி யேயம்‌ ஸ்வயமேகா 
கல்யாணீம்‌ தாம்‌ கல்பலதாமானதி பாஜாம்‌ 
கெளரீமம்பாமம்புருஹாக்ஷீமஹமீடே ॥ 


பலவிதமான சக்திக்‌ கூட்டங்களினால்‌. உலகில்‌ 
நிறைந்து ஒரே உருவாய்‌ விளங்குகிற கல்யாணியாயும்‌ 
வணங்குகிறவர்களுக்கு கல்பதரு மாதிரி வேண்டிய 
தைக்‌ கொடுக்கும்‌ செந்தாமரைக்‌ கண்களைக்‌ கொண்ட 
தாயாயுமுள்ள கெளரியைத்துதிக்கிறேன்‌. 


எள்‌ இனர்‌ 
EIFS TAT ராரா | 
கோளின்‌ எண்ணார்‌ 
ரிண்ணாககினிட்‌ | 2° ॥ 
ஆசாபாச க்லேசவினாசம்‌ விததானாம்‌ 
பாதாம்போஜத்யான பராணாம்‌ புருஷாணாம்‌ 
ஈசாமீசார்தாங்கஹராம்‌ தாமபிராமாம்‌ 


கெளரீமம்பாமம்புருஹாக்ஷீமஹ மிடே 
4 
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்‌ ஆசையாகிற கட்டினால்‌ ஏற்படுகிற துயரங்களை 
ஒழித்து திருவடிகளில்‌ வணங்குகிறவர்களுக்கு நன்மை 
யைச்‌ செய்கிற ஈச்வரியும்‌, ஈசனின்‌ பாதி உடலைப்‌ 
பெற்றவளும்‌ மிக அழகானவளுமான செந்தாமரைக்‌ 
கண்களைக்‌ கொண்ட தாயான கெளரியைத்‌ துதிக்கி 
றேன்‌. 


Ma: கன்‌ wafrgs: என்னா 
எனின்‌ ணர்‌ ள்‌ எப 
எரர்‌ fits சணா எரா 
எனச்‌ சோரி ண்‌ உ 


ப்ராத : காலே பாவ விசுத்த : ப்ரணிதானாத்‌ 
பக்த்யா நித்யம்‌ ஜல்பதி கெளரீ தசகம்‌ ய: 

வாசாம்‌ ஸித்திம்‌ ஸம்பத மக்ர்யாம்‌ சிவபக்திம்‌ 
தஸ்யாவச்யம்‌ பர்வதபுத்ரீ விததாதி 
எவனொருவன்‌ காலையில்‌ தூயமனதுடன்‌ பக்தி 

யோடு இந்த கெளரிதசகத்தைப்‌ படிக்கிருனோ அல 

னுக்கு நல்ல வாக்‌ ஸித்தியும்‌, நிறைந்த செல்வமும்‌, 

சிவ பக்தியும்‌, பர்வத ராஜ குமாரியான கெளரீ தேவி 

கொடுத்து அருள்புரிகிறாள்‌. 


1. ஐகத்குரு மங்களாசாசனம்‌ 
2. குருர்தேவோ மஹேச்வர: 
இவ்விரு இலவச வெளியீடுகளும்‌ வேண்டுபவர்‌ 15 
காசுகள்‌ தபால்‌ தலை அனுப்பிப்‌ பெற்றுக்கொள்ள லாம்‌. 
ஆங்கீரஸ 5, வேங்கடேச சர்மா, 
மேல மாம்பலம்‌, சென்னை-99, 


்‌] 


ஸ்ரீமத்‌ ஆதிசங்கர பகவத்‌ பாதாசார்யர்கள்‌ அருளிய 
ஸரம்ப பரப்ரம்ம ஸ்தோத்ரம்‌ என்கிற 


குசச்லோூஸ்‌ துட: 
\ ளி : ॥ 


தமிழ்‌ விரிவுரை: 
ஸ்ரீசங்கரனன்‌ பர்க்கடிமை, ஸ்ரீசங்கரபா தசேகரன்‌ 
சிவபுராண ஞானபூஜகர்‌ 
ஆங்கீரஸ 8. வேங்கடேச சர்மா 

ஈண்‌ எ: Grad எனி என எலி ad 

என்‌ விர்‌ UE: எக எரி ! 
எண என்‌ என Pra எனால்‌ ஷ்‌ 

சானா? ௭௭ Tf என்‌ ஈண்‌ | உட 


ஸாம்போ ந; குலதைவதம்‌ பசுபதே 
ஸாம்ப த்வதீயா வயம்‌ 
ஸாம்பம்‌ ஸ்தெளமி ஸுரா 
ஸுரோரககணா: ஸாம்பேந ஸந்தாரிதா: u 
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ஸாம்பாயாஸ்து நமோ மயா விரசிதம்‌ 
ஸாம்பாத்‌ பரம்‌ நோபஜே 

ஸாம்பஸ்யானுசரோஸ்ம்யஹம்‌ 
மமரதி: ஸாம்பே பரப்ரம்மணி ॥ 


ஸாம்பன்‌ எங்கள்‌ குலதெய்வம்‌. பசுபதியாகிய 
ஸாம்ப ! நாங்கள்‌ உன்னைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌. ஸாம்பனை 
ஸ்தோத்ரம்‌ செய்கிறேன்‌. ஸாம்பனால்‌ தேவர்கள்‌, 
அஸரர்கள்‌, நாகர்கள்‌ முதலியவர்களின்‌ கூட்டங்கள்‌ 
நற்கதி அடைவிக்கப்பட்டார்கள்‌. என்னால்‌ செய்யப்‌ 
“படும்‌ இந்த நமஸ்காரம்‌ ஸாம்பனுக்கு இருக்கட்டும்‌. 
ஸாம்பனிற்‌ பிறரை நான்‌ ஸேவிக்கமாட்டேன்‌. நான்‌ 
ஸாம்பனுடைய வேலைக்காரனாக இருக்கின்றேன்‌ . 
'பரப்ரம்மஸ்வரூபமான ஸாம்பனிடத்தில்‌ எனக்கு 
அன்பு இருக்கட்டும்‌, 


விளக்கம்‌ -- .ஸாம்பன்‌! என்பது “அம்பிகை 
யோடு கூடிய பரமசிவன்‌" என்று பொருள்படும்‌. 
ஸாம்பன்‌ என்று வரும்‌ இடங்களிலெல்லாம்‌ இம்‌ 
மாதிரியே பொருள்‌ கொள்க. இந்த ஸ்தோத்திரத்தில்‌ 
ஸாம்பன்‌ என்ற பதம்‌ முதல்‌ வேற்றுமையிலிருந்து 
அட்டாம்‌ வேற்றுமை வரை வருவதைக்‌ காண்க. 


ஸாம்ப: - ஸாம்பன்‌ - முதல்‌ வேற்றுமை 


2. ஸாம்பம்‌ - ஸாம்பனை - இரண்டாம்‌ 
வேற்றுமை 


3. ஸாம்பேன .. ஸாம்பனால்‌ - மூன்றாம்‌ 
வேற்றுமை 


4. ஸாம்பாய . ஸாம்பனுக்கு - நான்காம்‌. 
வேற்றுமை 


5. ஸாம்பாத்‌- ஸாம்பனில்‌ (ஸாம்பனைத்‌ தவிர) 
ஐந்தாம்‌ வேற்றுமை 


HE] 


6. ஸாம்பஸ்ய - ஸாம்பனுடைய - ஆரும்‌ 
வேற்றுமை. 

7. ஸாம்பே - ஸாம்பனிடத்தில்‌ -. ஏழாம்‌ 
வேற்றுமை. 
8. பசுபதே ஸாம்ப - பசுபதியாகிய ஸாம்பனே! 
எட்டாம்‌ வேற்றுமை (விளி) 


அகாரத்தை இறுதியாக உடைய ஆண்பாற்‌: 
பெயருக்கு (அகாராந்த புல்லிங்கம்‌) வேற்றுமைகள்‌ 
சொல்லிக்‌ கொடுப்பவர்கள்‌ இனியாகிலும்‌ ஸாம்ப 
சப்தம்‌ சொல்லி வைத்து இளமையிலேயே சிவபக்தி 
யைச்‌ சிறுவர்களுக்கு ஊட்டுவார்கள்‌ என நம்ப, 
கிறேன்‌. 


ணன ge ஜாரா 9ம்‌ எ TT எள்‌ 
ஸ்‌ ஏழ்‌ ரணம்‌ TASTE TAIT |. 
TNA GHA: எனா ஏனா: 
என்‌ என்‌ ஜட ரர்‌ சான்‌ TA | உட 


விஷ்ண்வாத்யாச்ச புரத்ரயம்‌ 
ஸுரகணா ஜேதும்‌ ந சக்தா: ஸ்வயம்‌ 
யம்‌ சம்பும்‌ பகவன்வயம்‌ து 
பசவோஃஸ்மாகம்‌ த்வமேவேச்வர: | 
ஸ்வஸ்வஸ்தான நியோஜிதா: 
ஸுமனஸ: ஸ்வஸ்தா பபூவுஸ்தத: 
தஸ்மின்மே ஹ்ருதயம்‌ ஸுகேன 
ரமதாம்‌ ஸாம்பே பரப்ரம்மணி ॥ 


விஷ்ணு முதலிய தேவர்கள்‌ தாங்களாக திரிபுர 
ஸம்ஹாரம்‌ செய்யச்‌ சக்தியற்றவர்களாக இருந்த 
தனால்‌ எந்த சம்புவாகிய பரமேச்வரனைச்‌ சரண 
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மடைந்து, “ஸகல ஐச்வர்யங்களும்‌. நிறைந்த: பக 
வானே ! நாங்களோ பசுக்கள்‌. எங்களுக்கெல்லாம்‌ 
நீரே அடக்கியாளக்கூடிய திறன்‌ வாய்ந்த ஈச்வரன்‌" 
என்று சரணமடைந்த பிறகு (அந்தத்‌ திரிபுரர்கள்‌ 
பரமசிவனால்‌ ஸம்ஹரிக்கப்பட்டபடியால்‌) விஷ்ணு முத 
விய தேவர்கள்‌ அவரவர்‌ ஸ்தானங்களில்‌ முன்போல்‌ 
வைக்கப்பட்டவர்களாக மனக்கவலையற்று சுகமாக 
இருந்தார்களோ அந்த பரப்ரம்மஸ்வரூபமான ஸாம்ப 
னிடத்தில்‌ என்னுடைய மனம்‌ இன்பத்துடன்‌ விளை 
யாடட்டும்‌ (அதாவது இன்புற்‌ நிருக்கட்டும்‌) 

விளக்கம்‌ :- முன்பொரு காலத்தில்‌ திரிபுரர்‌ 
கள்‌ என்ற அசுரர்கள்‌ மூவுலகையும்‌ ஜெயித்து, இரும்பு, 
பொன்‌, வெள்ளி ஆகிய மூன்று பட்டினங்கள்‌ வடிவ 
மாக உலகங்களைப்‌ பீடித்து அழித்து வந்தபோது 
அவர்களை ஸம்ஹரிக்க விஷ்ணு முதலிய தேவர்கள்‌: 
சக்தியற்றவர்களாக இருந்தார்கள்‌. அவர்களெல்லோ 
மும்‌ ஒன்றுகூடி, பரமசிவன்‌ ஒருவர்தான்‌ திரிபுரர்களை 
வெல்லக்கூடியவர்‌ என்று தீர்மானித்து அப்பெறு' 
மானைச்‌ சரணடைத்து, “நாங்கள்‌ பசுக்கள்‌; தேவரீர்‌ 
சங்களுக்கெல்லாம்‌ தலைவர்‌. அதாவது பசுபதி. எங்‌ 
களைக்‌ காக்கவேண்டும்‌” என்று முறையிட்டார்கள்‌. 
அவர்களுடைய வேண்டுகோளை ஏற்றுக்கொண்ட 
பரமசிவனும்‌ திரிபுர ஸம்ஹாரம்‌ செய்து விஷ்ணுவாதி 
தேவர்களை அவரவர்களது ஸ்தானங்களில்‌ நிலைபெறச்‌ 
செய்தார்‌. தேவர்களுக்கும்‌ மற்றவர்களுக்கும்‌ அஸ்‌ ரர்‌ 
களாலேயோ மற்றவர்களாலேயோ இடர்கள்‌ நேரும்‌ 
போது பரமசிவனே அவர்களைக்‌ கரப்பாற்றுபவர்‌ என்‌ 
பது இவ்வரலாற்றினின்று தெரிகிறது. பசுக்கள்‌ 
என்பது தங்களுடைய நன்மை தீமைகளைக்கூட அறி 


வதற்கு விசேஷ அறிவில்லாத உயிர்க்கூட்டங்கள்‌. 
பசுக்களே 


பிரம்ம விஷ்ணுவாதி தேவர்களெல்லாம்‌ 
யாவர்‌. பதி. வேதத்தில்‌. 


பரமேச்வரன்‌ ஒருவரே 
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பசுபதி என்று பரமேச்வரனே கூறப்பட்டுள்ளார்‌; 
(ஸ்ரீ ருத்ரம்‌ காண்க) அப்படிப்பட்ட பசுபதியான பர: 
மேச்வரனிடத்தில்‌ நம்‌ உள்ளம்‌ நிலைத்து, அதனால்‌ 
ஏற்படும்‌ சிவானந்த வெள்ளத்தில்‌ திளைக்கவேண்டும்‌ 
என்பது இச்சுலோகத்தின்‌ கருத்து, 


இந்த திரிபுர ஸம்ஹார வரலாறு 'தேஷாமஸ-*: 
ராணாம்‌' என்று ஆரம்பிக்கும்‌ யஜுர்‌ வேத மந்திரத்தி. 
லும்‌ கூறப்படுகிறது. மற்றும்‌ கந்தபுராணத்துள்‌ 
தக்ஷகாண்டம்‌ ததீசியுத்தரப்‌ படலத்திலும்‌ காணலாம்‌; 


விளி என எஸ்‌ ஷாக்‌ ARATE 

கிஷ: சாகன்‌ விழி என்‌ எமி: | 
ணின்‌ ண்ணா எண்‌ எரி wr 

னன்‌ Fed HA னார்‌ என்‌ ஈன்‌ | 31 


க்ஷோணீ யஸ்ய ரதோ ரதாங்க 
யுகலம்‌ சந்த்ரார்க்க பிம்பத்வயம்‌ 
கோதண்ட: கனகாசலோ 
ஹரிரபூத்பாணோ விதி: ஸாரதி: | 
தூணீரோ ஜலதிர்ஹயா: 
ச்ருதிசயோ மெளர்வி புஜங்கா திப: 
தஸ்மின்‌ மே ஹ்ருதயம்‌ ஸஃகேன 
ரமதாம்‌ ஸாம்பே பரப்ரம்மணி ॥ 


திரிபுர ஸம்ஹாரம்‌ செய்யப்‌ புறப்பட்ட போது 
எந்த பரமேச்வரனுக்கு பூமி ரதமாகவும்‌, சந்திர சூர்யர்‌ 
கள்‌ இரண்டு சக்கரங்களாயும்‌, பொன்‌ மலையாகிற மேரு 
பர்வதம்‌ வில்லாகவும்‌, திருமால்‌ அம்பாகவும்‌, பிரம்ம, 
தேவன்‌ தேரோட்டியாகவும்‌, ஸமுத்திரம்‌ அம்பருத்‌: 
துரணியாகவும்‌ நான்கு வேதங்களே குதிரைகளாகவும்‌, 
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நாகராஜனாகிய வாசுகி நாண்கயிறாகவும்‌ அமைந்‌ 
ததோ அப்படிப்பட்ட ஸாம்ப பரமேச்வரனிடத்தில்‌ 
என்னுடைய உள்ளம்‌ இன்பத்துடன்‌ விளையாடட்டும்‌. 


விளக்கம்‌ :-- . திரிபுர ஸம்ஹாரத்தின்‌ போது 
தாங்களும்‌ பயன்படவேண்டுமென்று பிரம்மவிஷ்ணு 
வாதி தேவர்கள்‌ போர்க்குரிய ஸாதனங்களாக ஆனார்‌ 
கள்‌. தங்கள்‌ ஸஹாயத்தால்தான்‌ பரமசிவன்‌ திரிபுர 
ஸம்ஹாரம்‌ செய்யப்போவதாக அகந்தையடைந்தார்‌ 
கள்‌. ஆனால்‌, பரமேச்வரன்‌ அவர்கள்‌ ஸஹாய 
மில்லாமலேயே தமது சிரிப்பின்‌ மூலமே திரிபுரங்களை 
எரித்தார்‌ என்பது புராண வரலாறு. 


சொர எளணன்ர்‌ சோளம்‌: ஈர்‌ 

9௭ விதான விரிடி: aa | 
சொளிசாரரான qd eS: எர்‌ 

என்‌ எச்‌ ர சார்‌ ஈன்‌ Ti | உ॥ 


யேனாபாதித மங்கஜாங்க பஸிதம்‌ 
திவ்யாங்கராகை: ஸமம்‌ 
யேன ஸ்வீக்ருதமப்ஜஸம்பவ சிர: 
ஸெளவர்ண பாத்ரை; ஸமம்‌ | 
யேனாங்கீக்ருதமச்யுதஸ்ய 
தயனம்‌ பூஜாரவிந்தை: ஸமம்‌ 
தஸ்மின்மே ஹ்ருதயம்‌ ஸுஃகேன 
ரமதாம்‌ ஸாம்பே பரப்ரம்மணி ॥ 


_ எந்தப்‌ பரமசிவனால்‌ விஷ்ணு புத்ரனான மன்மதன்‌ 
சாம்பலாக்கப்பட்டானோ எவரால்‌ அந்த சாம்பல்‌ தேவ 
லோகத்திய சந்தனாதித்ரவ்யங்களோடு சமமாகச்‌ 
செய்யப்பட்டதோ, எவரால்‌ பிரம்மதேவனுடைய 
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தலை கொய்யப்பட்டுத்‌ தங்கப்பாத்திரங்களுக்குச்‌ சமான 
மான பிக்ஷாபாத்திரமாக எடுத்துக்கொள்ளப்பட்டதோ 
எவரால்‌ மஹாவிஷ்ணுவின்‌ கண்ணானது பூஜைக்குரிய 
"தாமரைப்புஷ்பத்துக்குச்‌ சமானமாக ஏற்றுக்கொள்ளப்‌ 
பட்டதோ அப்படிப்பட்ட பரப்ரம்ம ஸ்வரூபமான 
ஸாம்ப பரமேச்வரனிடத்தில்‌ என்‌ உள்ளம்‌ இன்ப 
மாக என்றும்‌ விளையாடிக்கொண்டிருக்கட்டும்‌. 


விளக்கம்‌ _ பரமசிவன்‌ தக்ஷிணாமூர்த்தியாக 
ஸனகர்‌, ஸனந்தனர்‌, ஸனத்குமாரர்‌, ஸனாதனர்‌ என்ற 
நான்கு முனிவர்கட்கு ஞானோபதேசம்‌ செய்துகொண் 
டிருந்தபோது, அம்பிகையானவள்‌ ஹிமவான்‌ மகளாக 
அவதரித்து பார்வதி என்னும்‌ பெயருடன்‌ பரமனைப்‌ 
பதியாக அடையத்‌ தவம்‌ செய்துவந்தாள்‌; இவ்விதம்‌ 
யோக நிலையிலிருந்த பரமனின்‌ மனதைப்‌ பார்வதி 
யிடம்‌ ஈடுபடச்‌ செய்ய தேவர்கள்‌ ஏவலால்‌ மன்மதன்‌ 
அவர்மீது புஷ்ப பாணங்களை எய்தான்‌. அப்போது 
இறைவர்‌ தன்‌ நெற்றிக்‌ கண்ணைச்‌ சிறிதே திறக்க, 
மன்மதன்‌ சாம்பலானான்‌ என்பது கந்த புராண வர 
லாறு, பார்வதி கல்யாணம்‌ நடைபெற்ற பிறகு அம்‌ 
மன்மதனைப்‌ பரமசிவனே பிழைத்தெழச்‌ செய்து 
அவன்‌ மனைவிக்கு மட்டும்‌ உருவத்துடனிருந்து 
கொண்டு, மற்றவரிடத்தில்‌ அருவத்துடனேயே தன்‌ 
தொழிலைச்‌ செய்து கொண்டிருக்கட்டும என விதித்‌ 
தார்‌. இங்ஙனம்‌ சிவபெருமானால்‌ எரிக்கப்பட்ட தன்‌ 
புத்திரனைக்‌ காக்கத்‌ திருமாலாலும்‌ முடியவில்லை என்‌ 
பது ஈண்டு நோக்கத்‌ தக்கது, 


ஒரு சமயம்‌ ஐந்து தலைகளோடு பிரம்மதேவன்‌ 
இருந்தபோது, உச்சித்‌ தலையானது சிவபெருமானை 
இகழ்ந்தது, உடனே பரமசிவன்‌ பைரவரைக்கொண்டு: 
உச்சித்‌ தலையைக்‌ கொய்‌ தருளினார்‌. செருக்குற்றிருந்த 
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தேவர்களின்‌ அகந்தையை அடக்குவதற்காக அத்தலை 
யோட்டினைக்கொண்டு தேவர்களிடம்‌ ரத்த பிக்ஷை 
பெறுமாறு பைரவரைப்‌ பணித்தார்‌. 


ஒரு சமயம்‌ பரமசிவன்‌ ஜலந்தரன்‌ என்ற ௮௬ 
ரனை ஸம்ஹரிப்பதற்காக தமது கால்‌ பெரு விரலினால்‌ 
ஒரு சக்கரம்‌ செய்து அதையே சக்கராயுதமாக மாற்றி 
ஞர்‌. ஜலந்தராசுரன்‌ அச்சக்கரத்தைத்‌ தூக்கித்‌ தலை 
மீது வைத்துக்‌ கொண்டபோது அது அவனை 
ஸம்ஹரித்தது. அத்தகைய அரிய சக்கரத்தைச்‌ சிவ 
பெருமானிடமிருந்து திருமால்‌ பெற விரும்பினார்‌. 
அதற்காகப்‌ பக்தியுடன்‌ நாள்தோறும்‌ ஆயிரம்‌ மலர்‌ 
களால்‌ சிவலிங்கத்தை அர்ச்சித்து வழிபட்டு வந்தார்‌. 
ஒரு நாள்‌ அவருக்கு அனுக்ரஹம்‌ புரிய விரும்பிய 
இறைவன்‌, பூஜைக்குரிய மலர்களில்‌ ஒன்றை 
மறைத்துவிட, திருமால்‌ தமது ஒரு கண்ணையே மல 
சாக எடுத்து அருச்சித்து வழிபட, அதற்கு மதிழ்ந்து 
இறைவன்‌ பிரசன்னராகி அவர்‌ வேண்டியபடி சுதர்‌ 
சனம்‌ என்ற பெயருள்ள சக்கராயுதத்தையும்‌ அவருக்‌ 
களித்து அனுக்ரஹம்‌ செய்தார்‌. 


மேற்படி வரலாறுகளில்‌ மன்மதனைப்‌ பற்றி 
பதைக்‌ கந்தபுராணம்‌ உற்பத்திக்‌ காண்டம்‌ காமதக 
ப்‌ படலத்தும்‌, மற்றையவைகளை அதே புராணம்‌ 
தக்ஷ்காண்டம்‌ ததீசி யுத்தரப்‌ படலத்தும்‌ காண்க. சிவ 
பெருமானே எல்லரத்‌ தேவர்களையும்‌ அடக்கியாள 
எிலவன்‌ என்பது இந்த சுலோகத்தின்‌ கருத்து. 


ண்ணிக்‌ சோன்‌ சினி ரளி 

STI ௭௭ Aff சான்‌ ஏனிஎர்‌ at | 
ஏன Rafal TAIT 

என்ன்‌ கர்‌ ஏர ர்‌ என்‌ ஈணன்‌ ட 11 ற்‌ 


-கோவிந்தாததிகம்‌ ந தைவத மிதி 
ப்ரோச்சார்ய ஹஸ்தாவுபெள 

உத்ருத்யாத சிவஸ்ய ஸந்நிதி 
கதோ வ்யாஸோமுனீனாம்‌ வர: । 

யஸ்ய ஸ்தம்பித பாணிரா நதிக்ருதா 
நந்திச்வரேணாபவத்‌ 

தஸ்மின்‌ மே ஹ்ருதயம்‌ ஸுகேன 
சமதாம்‌ ஸாம்பேபரப்ரம்மணி ॥ 


மஹரிஷிகளுக்குள்‌ சிறந்த வியாஸ முனிவரான 
வர்‌ எந்த சிவஸன்ன தியிலிருந்துகொண்டு தனது 
இரண்டு கரங்களையும்‌ உயரத்‌ தூக்கி கோவிந்தனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மேலான தெய்வம்‌ இல்லையென்று சொல்லி, 
பிறகு இறைவனைப்‌ பணியாதவர்களைப்‌ பணியவைக்கும்‌ 
நந்தீச்வரனால்‌ அசைவற்றுத்‌ தூக்கியவாறு இருக்கும்‌ 
படிச்‌ செய்யப்பட்ட கைகளையுடையவராக இருந்தாரோ 
அப்படிப்பட்ட பரப்ரம்ம ஸ்வரூபமான ஸாம்ப 
பரமேச்வரனிடத்தில்‌ என்‌ மனம்‌ இன்பத்துடன்‌ 
ரமிக்கட்டும்‌. ட்‌ 


விளக்கம்‌ :-- வேதங்களை வகுத்தும்‌ அதன்‌ 
கருத்துக்களை 18 புராணங்களாகவும்‌ மஹாபாரதம்‌ 
என்னும்‌ இதிஹாஸமாகவும்‌ இயற்றியவர்‌ வியாஸ 
மஹரிஷி. இவர்‌ விஷ்ணுவின்‌ அம்சம்‌; 8 புராணங்‌ 
களில்‌ 10 புராணங்களைச்‌ சிவபரமாகச்‌ செய்திருந்தும்‌ 
3மாஹத்தினால்‌ மதிமயங்கி வியாஸரானவர்‌ சிவஸன்‌ 
னிதியில்‌ அபத்தமான வார்த்தைகளைப்‌ பேசினார்‌. 
அதன்‌ பயனாக நந்தியெம்பெருமானால்‌ தண்டிக்கப்பட்‌ 
டார்‌. சிவபெருமானின்‌ பரத்துவத்திற்கு நந்தியெம்‌ 
பெருமானால்‌ அசைவற்றிருக்கும்படிச்‌ செய்யப்பட்ட 
வியாஸ முனிவரின்‌ கரங்களே ஒரு சாட்சியமாக 
அமைந்தது. இந்த வரலாறு கீழ்க்கண்ட இரு கந்த 
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புராணச்‌ செய்யுட்களில்‌ குறிப்பிடப்பட்டுள்ளமை 
காண்க. 


“ஐயிரு புராண ரூ லமலற்‌ கோதியுஞ்‌ 
செய்யபன்‌ மறைகளுந்‌ தெரிந்து மாயையான்‌ 
மெய்யறு சூள்புகல்‌ வியாத னீட்டிய 

கையடு நந்திதன்‌ கழல்கள்‌ போற்றுவாம்‌!” 


(திருதந்திதேவர்‌ வாழ்த்து) 


“பையராவின்மேற்‌ கண்டுயில்‌ பண்ணவன்‌ 
றனக்குந்‌ 
தையல்‌ பாதிய னேபரம்‌ பொருளெனுந்‌ தன்மை 
மையல்‌ மானுடர்‌ உணர்ந்திடமறை முனியெடுத்த 
கைய தேயுரைத்‌ திட்டதோர்‌ காசியைக்‌ 
கண்டான்‌'* 


(வழி நடைப்படலம்‌). 


WETS வாள்‌ TATA 
Mim: ரானார்‌ fran: என்‌ | 
எனி ரான்‌ ஏர்‌ என எள்‌ 
af ஈர்‌ ஏஎ சார்‌ எனி graf NE ॥ 


ஆகாசச்சிகுராயதே தசதிசா 
பாகோ துகூலாயதே 
சீதாம்சு: ப்ரஸவாயதே 
ஸ்திரதரான ந்த: ஸ்வரூபாயதே | 
வேதாந்தோ நிலயாயதே 
ஸுவிநயோ யஸ்ய ஸ்வபாவரயதே 
தஸ்மின்மே ஹ்ருதயம்‌ ஸுகேன 
ரமதாம்‌ ஸாம்பே பரப்ரம்மணி ॥ 
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எந்த பரமேச்வரனுக்கு ஆகாசம்‌ கேசமாக அமைத்‌ 
திருக்கிறதோ, பத்து திக்குகளும்‌ வஸ்த்ரம்‌ போல்‌ 
இருக்கின்றனவோ, குளிர்ந்த கிரணங்களையுடைய 
சந்திரன்‌ புஷ்பம்போல்‌ இருக்கிறானோ, நிலைபெற்ற 
ஆனந்தமே தன்னுடைய உருவமாக இருக்கின்‌ 
றதோ, உபநிஷத்துக்களே வாசஸ்‌ தலமாக இருக்கின்‌ 
றதோ, தேவர்களால்‌ செய்யப்படுகிற வணக்கமே 
இயற்கையாக அமைந்துள்ளதோ அப்படிப்பட்ட 
பரப்ரம்மஸ்வரூபியான ஸாம்ப பரமேச்வரனிடத்தில்‌ 
என்‌ மனம்‌ இன்பத்துடன்‌ ரமிக்கட்டும்‌. 


விளக்கம்‌ :-- பரமேச்வரன்‌ அங்கிங்கெனாதபடி 
பரம்‌ பொருளாய்‌ எங்கும்‌ வீற்றிருப்பவர்‌. ஆகையால்‌ 
அவருக்கு ஆகாயமே தலைமயிராகச்‌ சொல்லப்படு 
கிறது. “வ்யோமகேசன்‌” என்ற திருநாமமும்‌ இதனை 
வலியுறுத்தும்‌, திகம்பரன்‌ என்னும்‌ திருநாமம்‌ அவர்‌ 
திக்குகளையே ஆடையாகக்‌ கொண்டவர்‌ என்பதைத்‌ 
தெரிவிக்கிறது. சந்திரசேகரன்‌, சந்திரமெளலீ என்ற 
திருநாமங்களும்‌, மதிசூடி, பிறைசூடி, மாதர்பிறைக்‌ 
கண்ணியான்‌ என்பன போன்ற தேவார வாக்குகளும்‌ 
எம்பெருமான்‌ தலையில்‌ சந்திரனைப்‌ புஷ்பம்போல்‌ தரித்‌ 
திருக்கிறார்‌ என்பதைக்‌ காட்டுகின்றன. மேலும்‌ ஆகா 
சம்‌ சிகையாக அமைந்ததால்‌, அவ்வாகாயத்தில்‌ 
உள்ள சந்திரன்‌ சிகையில்‌ சூடும்‌ மலர்‌ போன்றவன்‌ 
என்பதும்‌ பொருத்தமே. பரப்ரம்மஸ்வரூபமானது 
ஸத்‌, சித்‌, ஆனந்தவடிவமானது என்று வேதத்தில்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளபடியால்‌ இங்கு நிலைபெற்ற பேரானந்‌ 
தத்தையே பரமசிவனுடைய ஸ்வரூபமாக வர்ணிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது. “ஆனந்தோ ப்ரஹ்மேதி .வ்யஜனாத்‌' 
என்ற தைத்திரிய உபநிஷத்‌ வாக்யமும்‌ இங்கு கருதற்‌ 
குரியது. ஸகல உபநிஷத்துக்களின்‌ ஸாரம்‌ சிவதத்வ 
மாகையால்‌  உபநிஷத்துக்களே சிவபெருமானின்‌ 
இருப்பிடம்‌ என்று சொல்லப்படுகிறது. 


62 


நக்கு எளான்காகர்‌ சான fad எள்‌ 

எள்ள goraeaferaet ஈகி எர 
srais ஏராள என்க 

௭ ஊரு: fered ஏகன்‌ ன்னா எ: ॥ 


என்ற காளிதாசனின்‌ ஸ்தோத்ரமும்‌ இங்கு ஒப்பு 
நோக்கற்குரியது. தேவர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ பரமசிவன்‌ 
திருவடிகளில்‌ தங்கள்‌ மணிமுடிகள்‌ தேய வணங்கும்‌ 
இயல்புடையவர்கள்‌ என்பது ஈஸ்‌ ஈர்‌ ஏ ணன்‌ ன: 
எனார்‌ ஈனி௫ோர்‌ இர: ககா எக்‌: என்ற 
சிவானந்த லஹரி ஸ்லோகத்தால்‌ அறியப்படும்‌. 


ன என எகரி 
கின்ற எ A எனு | 
பதவ பயப்பட 
என்‌ சர்‌ GU ஈரி ரன்‌ ஈர்‌ | ட 


விஷணுர்யஸ்ய ஸஹஸ்ர நாம 
நியமாதம்போருஹாண்யர்சயந்‌ 
ஏகோநோபசிதேஷு நேத்ர 
கம்லம்‌ நைஜம்‌ பதாப்ஐ த்வயே ॥ 
ஸம்பூஜ்யா ஸுர ஸம்ஹதிம்‌ ௨ 
விதலயம்ஸ்த்ரைலோக்ய பாலோஃபவத்‌ 
தஸ்மின்‌ மே ஹ்ருதயம்‌ ஸஃகேன 
ரமதாம்‌ ஸாம்பே பரப்ரம்மணி ॥ 


எந்த பரமசிவனுடைய பாதத்தாமரைகளில்‌ மஹா 
விஷ்ணுவானவர்‌ ஸஹஸ்ரநாம அர்ச்சனை நியமத்தில்‌ 
தாமரை மலர்களை அர்ச்சித்துக்கொண்டு வருகையில்‌ 
சிவ சங்கல்பத்தால்‌ ஒரு புஷ்பம்‌ குறைந்தபோது, தன்‌ 
னுடைய கண்ணாகிற தாமரையை எடுத்துப்‌ பூஜை 
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செய்து (அதன்மூலம்‌ சக்கராயுதத்தைப்‌ பெற்று). 
அஸுரக்‌ கூட்டத்தை அழித்து, மூன்று உலகிற்கும்‌ 
காவற்கடவுளாக ஆனாரோ, அந்த பரப்ரம்மஸ்வ 
ரூபமான ஸாம்ப பரமேச்வரனிடத்தில்‌ என்‌ ஹிருதய 
மானது அன்புடன்‌ நிலைத்திருக்கட்டும்‌, 


விளக்கம்‌ :- தாமரை மலருக்குப்‌ பதிலாகக்‌ 
கண்ணை அர்ச்சித்ததாலேயே திருமாலுக்குத்‌ தாமரைக்‌ 
கண்ணன்‌ என்ற பெயர்‌ ஏற்பட்டது. அரவிந்தாக்ஷன்‌, 
புண்டரி காக்ஷன்‌ என்பன போன்ற நாமங்களை 
நோக்குக. திருமால்‌ தன்‌ கண்ணையே தாமரை மலராக 
அர்ச்சித்த வரலாறு 4வது ௬லோகம்‌ விளக்கவுரையில்‌ 
கொடுக்கப்பட்டுள்ளது, இவ்வரலாற் நினை வலியுறுத்‌ 
தும்‌ சில பாடல்களைக்‌ கீழே கொடுத்துள்ளோம்‌, 
“£அவன்சலந்‌ தரனைவீட்டும்‌ ஆழியை வாங்கப்‌ 
பன்னாள்‌ 
சிவன்கழல்‌ வழிபட்‌ டோர்நாள்‌ செங்கணே 
மலராச்‌ சாத்த 
உவந்தனன்‌ விடைமேல்‌ தோன்றி அப்படை 
உதவப்‌ பெற்று 
நிவந்தனன்‌ அதனால்‌ வையம்‌ நேமியான்‌ என்ப 
மாதோ, 
(ததீசியுத்தரப்‌ படலம்‌-—297: கந்தபுராணம்‌) 
“பாராழி வட்டம்‌ பகையால்‌ நலிந்தாட்ட ஆடிப்‌ 
பேராழி யானதிடர்‌ கண்டருள்‌ செய்தல்‌ பேணி. 
நீராழி விட்டேறி நெஞ்சிடங்‌ கொண்டவர்க்குப்‌ 
போராழி மீந்த புகழும்‌ புகழுற்ற தன்றே. 
(திருஞானசம்பந்தர்‌ தேவாரம்‌) 


மாலாயிரங்‌ கொண்டு மலர்க்கண்‌ ணிடஆழி. 
ஏலா வலயத்தோ டீந்தான்‌ உறைகோயில்‌ 
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சேலா கியபொய்கைச்‌ செழுநீர்க்‌ கமலங்கள்‌ 
மேலா லெரிகாட்டும்‌ வீழி மிழலையே 
(திருஞான சம்பந்தர்‌ தேவாரம்‌) 


சலமுடைய சலந்தரன்றன்‌ உடல்தடிந்த நல்லாழி 
நலமுடைய நாரணற்கன்‌ றருளியவா றென்னேடீ 
நலமுடைய நாரணன்றன்‌ நயனமிடந்‌ தரனடிக்‌ 
கீழ்‌ 

அலராக இட ஆழி அருளினன்காண்‌ சாழலோ. 
(திருவாசகம்‌. திருச்சாழல்‌) 


மேலும்‌ வைணவர்களுடைய பரமபிரமாணமான திரு 
வாய்மொழியிலும்‌ “'செக்கர்வானச்‌ சடையோன்‌ சேவ 
டிக்‌ கீழந்நாளின்‌, மெய்க்கணிட்டுச்‌ சக்கர நீ பெற்ற 
விளையாட்டே போல்‌? என்ற வரிகளில்‌ இவ்வரலாறு 
பற்றிக்‌ கூறப்பட்டுள்ளது என்றும்‌ ஆனால்‌ அவ்வரிகள்‌ 
இப்பொழுதைய அச்சிட்ட பிரதிகளில்‌ காணப்பட 
வில்லையென்றும்‌ சைவ சித்தாந்த நூற்பதிப்புக்‌ கழகத்‌ 
தார்‌ வெளியிட்ட “சுருதி சூக்திமாலை' என்னும்‌ நூலில்‌ 
ஹாதத்தாசார்யர்‌ சரிதம்‌ 7ம்‌ பக்கம்‌ அடிக்‌ குறிப்பி 
லிருந்து தெரிய வருகிறது. 
3 ன்‌ © 
ITE எனரிர்‌ எரர்‌ UTETFISTEA 
- க (ம 
என்‌ ஸி சள எண்ணார்‌ எரி என்வள்‌ | 
eames எரர்‌ raced ரிச்‌ 
என்ன்‌ கச்‌ GAA ரர்‌ ஏசி எவள்‌ | 6 ॥ 
செளரிம்‌ ஸத்யகிரம்‌ வராஹ 
வபுஷம்‌ பாதாம்புஜா தர்சனே 


சக்ரே யோ தயயா ஸமஸ்த 
ஜகதாம்‌ நாதம்‌ சிரோதர்சனே ! 


ட அ அரு 72 
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மித்யாவாசமபூஜ்யமேவ ஸததம்‌ 
ஹம்ஸஸ்வரூபம்‌ விதிம்‌ 

தஸ்மின்மே ஹ்ருதயம்‌ ஸஃகேன 
ரமதாம்‌ ஸாம்பே பரப்ரம்மணி ॥ 


உண்மையான வார்த்தைகளைப்‌ பேசுபவரும்‌, 
பரமசிவனுடைய தாமரை மலர்‌ போன்ற பாதங்களைக்‌ 
காணும்‌ முயற்சியில்‌ பன்றியின்‌ சரீரத்தை எடுத்துக்‌ 
கெரண்டவருமான மஹாவிஷ்ணுவைக்‌ கருணையுடன்‌ 
எந்தப்‌ பரமசிவன்‌ ஸகல உலகங்களுக்கும்‌ நாதனாகச்‌ 
செய்தாரோ, தலையைப்‌ பார்க்கும்‌ முயற்சியில்‌ அன்‌ 
னத்தின்‌ வடிவமெடுத்துச்‌ சென்றவரும்‌ தலையைப்‌ 
பார்க்காமலேயே பார்த்தேன்‌ என்று அசத்தியமான 
வார்த்தைகளைக்‌ கூறியவருமான பிரம்மதேவனை எப்‌ 
பொழுதும்‌ பூஜிக்கத்‌ தகாதவராகச்‌ செய்தாரோ அத்‌ 
தகைய பரப்ரம்மஸ்வரூபமான ஸாம்ப பரமேச்வர 
னிடத்தில்‌ என்னுடைய உள்ளம்‌ எப்பொழுதும்‌ இன்‌: 
பத்துடன்‌ ரமித்திருக்கட்டும்‌, 


விளக்கம்‌ :-- பிரம்ம விஷ்ணுக்கள்‌ தங்களுக்‌ 
குள்‌ யார்‌ பெரியவர்‌ என்று தீர்மானிக்க யுத்தம்‌ செய்த. 
போது பரமசிவன்‌ ஜோதிஸ்வரூபமாய்‌ ஆகாயத்தை 
யும்‌ பூமியையும்‌ அளாவி நிற்கும்போது அந்த ஜோதிர்‌ 
லிங்கத்தின்‌ அடியையோ முடியையோ காண்பவரே 
பெரியவர்‌ என்ற அசரீரியின்‌ வாக்குப்படி விஷ்ணு 
வராஹரூபம்‌ கொண்டு பூமியைக்‌ குடைந்துகொண்டு 
அவர்‌ பாதங்களை த்‌ தரிசிக்கச்‌ சென்றார்‌. பீரம்மதேவர்‌ 
அன்னப்‌ பக்ஷியின்‌ வடிவம்‌ கொண்டு சென்று முடி 
யைக்‌ காணச்‌ சென்றார்‌. இங்ஙனம்‌ இரண்டு பேரும்‌ 
வெகுநாள்‌ முயற்சித்தும்‌ அந்த ஜோதியின்‌ அடி முடி 
காண இயலாமல்‌, புறப்பட்ட இடத்திற்கே திரும்பி 
வரவும்‌ சக்தியில்லாமல்‌ துன்புற்றார்கள்‌. பிறகு 
பரமேச்வரனைத்‌ தியானித்து புறப்பட்ட இடத்திற்கே 
திரும்பி வந்தார்கள்‌. 'ஷ்ணுவானவர்‌ தான்‌ பாதங்‌ 

5 
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வல்‌ காணாமையை ஒப்புக்கொண்டு உண்மை 
பேசவே அவரை எல்லோராலும்‌ பூஜிக்கத்‌ தகுந்தவ 
ராகவும்‌, பிரம்மனானவர்‌ தான்‌ தலையைக்‌ கண்டுவிட்ட 
தவம்‌ அதற்கு சிவபெருமான்‌ தலையிலிருந்து 

முந்த ஒரு தாழம்பூ சாக்ஷி என்றும்‌ பொய்‌ சொல்லி 
யதால்‌ அவரைப்‌ பூஜிக்கத்‌ தகாதவராகவும்‌ செய்தார்‌. 
இவ்விதம்‌ பிரம்ம விஷ்ணுக்களாலும்‌ கண்டுபிடிக்க 
லத்‌ சக்தி வாய்ந்தவர்‌ பரமேச்வரன்‌ என்‌ 
H | இத்த சுலோகத்தின்‌ கருத்தாகும்‌. வ்வர | 
லாற்றை விரிவாக அற்பம்‌. அம்மு க்க | 
படலத்தில்‌ காணலாம்‌. பிரம்ம தேவன்‌ பொய்‌ கூறி 
யது சிவ மஹா புராணத்தில்‌ கூறப்பட்டுள்ள து. 


பரமேச்வரன்‌ பிரம்ம விஷ்ணுக்களாலும்‌ காணற்‌ 
கரியவன்‌ என்பது, “எீயாகாசினளிர களான காக? 
ப சிவான ந்தலஹரி வாக்யத்தினாலும்‌, மற்றும்‌ 
கீழ்க்கண்ட ஞானசம்பந்தர்‌ தேவாரத்தாலும்‌ அறிய 


““தாணுதல்‌ செய்திறை காணியமாலொடு தண்டா 
மரையானும்‌ 
நீணுதல்‌ செய்தொழி யந்நிமிர்ந்தானென 
ள்ளம்‌ கவர்‌ கள்வன்‌ 
வாணுதல்‌ செய்மக ளீர்‌ முதலாகிய வையத்தவ 
ரேத்தப்‌ 


பேணுதல்‌ செய்பிர மாபுரம்‌ மேவிய பெம்மானிவ 
னன்றே 


திருஞானசம்பந்தர்‌ தாம்பாடிய எல்லாப்‌ பதிகங்களி 
லும்‌ 9-ம்‌ திருப்பாடலில்‌ இவ்வரலாற்றைக்‌ குறிப்பிட்‌ 
டுள்ளார்‌. மஹாவிஷ்ணுவுக்கு உலகத்தவரால்‌ பூஜிக்‌ 
கப்படும்‌ பெருமை பரமேச்வரனுடைய ப்ரஸாதத்தா 
லேயே கிடைத்தது என்பது பின்வரும்‌ சிவானந்த 
லஹரி சுலோகத்தாலும்‌ அறியலாம்‌. 


அஃ. ச்‌ த தி 
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AT ஏரா எரா 


Mie எள TAFATAT நாடர்‌ <A 
AWTS FAA எ காக AEN efi: 
WATE Ua fe எனி aT mars: | 


ஏனானாரிஎகரிஸா ன்னை! 
இனன்‌ ஈர என்ன்‌ எ | 
எணண AR என்‌ ௫ம்‌ 
என்‌ ted ர ரர்‌ சான்‌ ற்‌ உ ௩ 


யஸ்யாஸந்தரணீ ஜலாக்னி 
பவனவ்யோமார்க சந்த்ராதய: 
விக்யாதாஸ்தனவோஃஷ்டதா 
பரிணதா நாந்யத்ததோவர்ததே | 
ஓம்காரார்த்த விவசனிீ ச்ருதிரியம்‌ 
சாசஷ்டதுர்யம்‌ சிவம்‌ 
தஸ்மின்மே ஹ்ருதயம்‌ ஸுகேன 
ரமதாம்‌ ஸாம்பே பரப்ரம்மணி ॥ 


நிலம்‌, நீர்‌, தீ, வாயு, ஆகாயம்‌, சூர்யன்‌, சந்திரன்‌, 
ஆன்மா முதலிய எட்டு விதமான புகழ்பெற்ற சரிரங்‌ 
கள்‌ எந்த பரமேச்வரனுக்கு இருக்கின்றனவோ, எந்‌ 
அஷ்டமூர்த்தியான பரமசிவனைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறு 
ஒரு பொருள்‌ இல்லையோ, ஓங்காரத்தின்‌ பொருளை 
விளக்குவதற்காகவே ஏற்பட்ட இந்த மாண்டூக்ய 
ச்ருதியும்‌ (மாண்டூக்ய உபநிஷத்‌) எந்த பரமசிவனை 
ஜாக்ரத்‌ ஸ்வப்ந ஸுஷூப்தி என்ற இந்த மூன்று 
நிலைகளிலும்‌ இருக்கும்‌ விச்வம்‌, தைஜஸன்‌, ப்ராக்ஞன்‌ 
என்ற மூவரைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறான நான்காவதாக 
வும்‌, மங்களஸ்வரூபியாகவும்‌ சொல்லுகிறதோ அப்‌ 
படிப்பட்ட பரப்ரம்மஸ்வரூபியான ஸாம்ப பரமேச்‌ 
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வரனிடத்தில்‌ என்னுடைய . உள்ளம்‌ ' இன்பத்துடன்‌ 
விளையாடட்டும்‌, 


விளக்கம்‌ :-- பரமசிவன்‌ அஷ்டமூர்த்தி என்‌ 
பது 'அஷ்டமூர்த்தயே நம; என்ற சிவ அஷ்டோத்தர 
சதநாமாவளியிலிருந்தும்‌ பின்‌ காணும்‌ தேவார திரு 
வாசக வாக்குகளிலிருந்தும்‌ அறியலாம்‌. 


“'இருநிலனாய்த்‌ தீயாகி நீருமாகி 
இயமான னாயெறியுங்‌ காற்று மாகி 
அருநிலைய திங்களாய்‌ ஞாயி றாகி 
ஆகாச மாயட்ட மூர்த்தி யாகிப்‌ 
பெரு நலமுங்‌ குற்றமும்‌ பெண்ணும்‌ ஆணும்‌ 
பிறருருவுந்‌ தம்முருவுத்‌ தாமேயாகி 
நெருநலையாய்‌ இன்றாகி நாளை யாகி 
நிமிர்புன்‌ சடையடிகள்‌ நின்றவாறே 
(அப்பர்‌ சுவாமிகள்‌--நின்ற திருத்தாண்டகம்‌) 
நிலம்‌ நீர்‌ நெருப்பயிர்‌ நீள்விசும்பு நிலாப்‌ ்‌ 
பகலோன்‌ 
புலனாய மைந்தனோ டெண்வகையாய்ப்‌ புணர்த்து 
தின்றான்‌ 
உலகே ழெனத்திசை பத்தெனத்தான்‌ 
ஒருவனுமே 
பலவாகி நின்றவா தோணோக்கம்‌ ஆடாமோ 
(திருவாசகம்‌: திருத்தோணோக்கம்‌) 


அஷ்ட மூர்த்தியான பரமேச்வரனைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேருன இன்னொன்று கிடையாது என்பதைப்‌ பின்‌ 
வரும்‌ தக்ஷிணாமூர்த்தி ஸ்தோத்ரம்‌ சுலோகத்தினின்‌ 
றும்‌ அறியலாம்‌. 


ஆசன ர்க ளாரினி feniT: THT 
னாள்‌ எாஸானகால்‌ என்ன ஏண்ட | 
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எனக (ண்‌ famaTat எனா. 
ஈன்‌ சிர்‌ எ ஐம்‌ ஜின்கள்‌ ॥ 


ஓம்‌ என்கின்ற பிரணவத்தின்‌ பொருளையே விளக்க 
வந்த மாண்டூக்ய உபநிஷத்தில்‌ ஈன்ரார்‌ ஏர்‌ நோள்‌ 
எரர்‌ எனன! என்று கூறப்பட்டுள்ள விஷயமே இச்‌ 
சுலோகத்தின்‌ பிற்பகுதியில்‌ குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது, 


ணன gufamgaa: WASH சோ எர 
எனின்‌ நாள எனறு | 

எண்‌ எரர்‌ வாகனன்‌ 
எனன என்‌ GAA Mad எனி TAT ॥ 5௨ ॥ 


விஷ்ணுப்ரம்ம ஸுராதிபப்ரப்ரு தய: 
ஸர்வேபி தேவா யதா 
ஸம்பூதாஜ்ஜலதேர்‌ விஷாத்பரிபவம்‌ 
ப்ராப்தாஸ்ததா ஸத்வரம்‌ | 
தானார்தான்‌ சரணாகதானிதி 
ஸுரான்்‌ யோ5ரக்ஷதர்தக்ஷணாத்‌ 
தஸ்மின்மே ஹ்ருதயம்‌ ஸஃகேன 
ரமதாம்‌ ஸாம்பே பரப்ரம்மணி ॥ 


பிரம்மா, விஷ்ணு தேவேந்திரன்‌ முதலிய ஸகல 
தேவர்களும்‌ சமுத்திரத்திலிருந்து உண்டான ஹாலா 
ஹல விஷத்திலிருந்து பரிபவத்தை எப்பொழுது 
அடைந்தார்களோ அப்பொழுது விரைவாகத்‌ துன்ப 
முற்ற அந்த தேவர்களை சரணமடைந்தார்கள்‌ என்ற 
ஒரே காரணத்தினால்‌ எந்தப்‌ பரமசிவன்‌ அரைக்ஷணத்‌ 
தில்‌ காப்பாற்றினாரோ அப்படிப்பட்ட பரப்ரம்மஸ்வ 


ரூபமான ஸாம்ப பரமேச்வரனிடத்தில்‌ என்‌ மனம்‌ 
இன்பத்துடன்‌ ரமித்திருக்கட்டும்‌. 
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விளக்கம்‌ :-- தேவர்களும்‌ அசுரர்களும்‌ பிரம்ம 
விஷ்ணுவாதியர்களின்‌ துணையுடன்‌ அம்ருதத்தை 
எடுக்க பாற்கடலைக்‌ கடைந்தார்கள்‌. அப்பொழுது 
பாற்கடலிலிருந்து கிளம்பிய நஞ்சும்‌, அப்பாற்கடலைக்‌ 
கடையப்‌ பயன்பட்ட நாணாகிய வாசுகி என்னும்‌ பாம்‌ 
பரசனின்‌ விஷமும்‌ சேர்ந்து ஒன்றாகித்‌ தேவாசுரர்‌ 
களைத்‌ துன்புறுத்தியது. அதனின்றும்‌ மீள வழி 
யறியாமல்‌ விஷ்ணு, பிரம்மா, இந்திரன்‌ முதலிய ஸகல 
தேவர்களும்‌ பரமசிவனிடம்‌ சரணடைந்தார்கள்‌, 
சரணமடைந்தவர்களைக்‌ காக்கவேண்டும்‌ என்ற இறை 
வனின்‌ இயல்பான கருணையினால்‌ அவ்விஷத்தை 
உண்டு அத்தேவர்களை அரைக்ஷண நேரத்தில்‌ காப்‌ 
பாற்றினார்‌. மேலும்‌ அவ்விஷத்தினை வெளியிலும்‌ 
விடாமல்‌, வயிற்றுள்ளும்‌ செலுத்தாமல்‌ கழுத்திலேயே 
நிலைநிறுத்தியருளினர்‌. அதனால்‌ அவருடைய கழுத்‌ 
தில்‌ நீல நிறம்‌ ஏற்பட்டது. இந்த வரலாறு கந்த 
புராணம்‌ தக்ஷ காண்டம்‌ ததீசி உத்தரப்‌ படலத்துள்‌ 
விரிவாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ளது, பரமசிவன்‌ நீலகண்டன்‌ 
காலகண்டன்‌, ஸ்ரீகண்டன்‌, நீலக்கிரிவன்‌, முதலிய 
அருமைத்‌ திரு நாமங்களால்‌ அழைக்கப்படுவதும்‌ இது 
பற்றியேயாகும்‌. ஸ்ரீருத்ரத்தில்‌ நீலக்கிரிவன்‌ என்ற திரு 
நாமம்‌ வருவதையும்‌ காண்க. இச்செயற்கரிய செயலை 
விளக்கும்‌ சிவானந்தலஹரி ச்லோகங்கள்‌ வருமாறு :-- 


என்னா ஈனிகோரும்‌ னல்‌ ரஜா என்‌ 

ஏன FATA, எராணரார, aTEfETAT சரபு 
எ௭ிஎன்காசலிரஎஎனாகாகள்‌ Met 

ளர்‌ என்‌ எ எ (ரகம்‌ எலி எசா ॥ 


கோலி: கினா: விட; கள்‌ வா எனா 
ஊரக எ கர ஏ: கடு FE ரள 4 
(எனச்‌ எள எகோ ௮7 காக்‌ சா: 
fa 5 ளினைரார ஷன்‌ எனி எசா ௭ ॥ 


Ti 


ஹாலாஹல விஷத்தை அருந்தி தேவஸ்த்ரீகளின்‌ 
மங்கல நாணைக்‌ காத்த இந்தச்‌ செய்தி பல தேவாரத்‌. 
திருப்பாடல்களிலும்‌ திருவாசகத்திலும்‌ குறிப்பிட்டுள்‌ 
ளது, அவற்றுள்‌ சிலவற்றை ஈண்டுத்‌ தருதும்‌. 


மாலா யவனும்‌ மறைவல்ல நான்முகனும்‌ 
பாலா தேவர்பக ரில்லமு தூட்டல்‌ பேணிக்‌ 
காலாய முந்நீர்‌ கடைந்தார்க்‌ கரிதா யெழுந்த 
ஆலாலம்‌ உண்டங்கம ரர்க்கருள்‌ செய்த தாமே 
(திருஞானசம்பந்தர்‌- திருப்பாசுரம்‌) 


“கடிக்கும்மர வால்மலை யாலமரர்‌ 
கடலைக்கடை யவ்வெழு காளகூடம்‌ 
ஓடிக்கும்முல கங்களை யென்றதனை 
உமக்கேஅமு தாகவுண்‌ டீர்‌ உமிழீர்‌ 
இடிக்கும்மழை வீழ்த் திழுத்‌ திட்டருவி 
யிருபாலுமோ டிய்யிரைக்‌ குந்திரைக்கை 
அடிக்கும்‌ புனல்‌ சேரரி சிற்றென்‌ கரை 
அழகார்திருப்‌ புத்தூர்‌ அழகனீரே. 


(சுந்தரர்‌ தேவாரம்‌) 


“கோல மால்வரை மத்தென நாட்டிக்‌ 
கோள ரவ்வுசுற்‌ நிக்கடைந்‌ தெழுந்த 
ஆலஃநஞ்சுண்‌ டவர்மிக இரிய 
அமரர்‌ கட்கருள்‌ புரிவது கருதி 
நில மார்கடல்‌ விடந்தனை யுண்டு 
கண்டத்‌ தேவைத்த பித்தநீ செய்த 
சீலங்‌ கண்டுநின்‌ திருவடி அடைந்தேன்‌ 
செழும்பொ ழில்திருப்‌ புன்கூ ருளானே. 


(சுந்தரர்‌ தேவாரம்‌) 


“கோலால மாகிக்‌ குரைகடல்வாய்‌ அன்றெழுந்த 
ஆலால முண்டா னவன்சதுர்தான்‌ என்னேடீ. 
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ஆலால முண்டிலனேல்‌ அன்றயன்மா லுள்ளிட்ட 
மேலாய தேவரெல்லாம்‌ வீடுவர்காண்‌ சாழலோ. 


(திருவாசகம்‌. திருச்சாழல்‌) 


ஆசிரியர்‌ குறிப்பு: தசச்லோகீ என்ற இந்த 
சிறந்த ஸ்தோத்ரம்‌ ஆதிசங்கர பகவத்‌ பாதாசார்யர்‌ 
களால்‌ பரமேச்வரனுடைய தனித்‌ தலைமைத்‌ தன்‌ 
மையை விளக்கி எழுதப்பட்டது. “ஸஹஸ்ரம்‌ வர்த்‌ 
தந்தே ஜகதி விபுதா: க்ஷ£த்ரபலதா: நமன்யே ஸ்வப்‌ 
நேவா ததநு சரணம்‌ தத்க்ருதபலம்‌'' என்று ஆதி 
சங்கரரே சிவானந்த லஹரியில்‌ கூறியபடியும்‌, 
“சென்று நாம்‌ சிறுதெய்வம்‌ சேர்வோமல்லோம்‌, சிவ 
பெருமான்‌ சேவடியே சேரப்‌ பெற்றோம்‌'' என்று 
அப்பர்‌ சுவாமிகளும்‌ கூறியவண்ணம்‌ சிவான ந்தப்‌ 
பெருவாழ்விலேயே ஈடுபடுத்தும்‌ பெருமையுடையது. 
“சிவ ஏகோத்யேய: சிவம்‌ கர: ஸர்வமன்யத்‌ பரித்ய 
ஜ்ய' அதாவது பேரின்பத்தைத்‌ தரும்‌ சிவபெருமான்‌ 
ஒருவனே ஏனைய எல்லோரையும்‌ விலக்கிவிட்டுத்‌ 
தியானிக்கத்‌ தக்கவன்‌ என்ற அதர்வ சிகோப நிஷத்‌ 
வாக்யப்படி சிவபெருமானுடைய முழு முதல்‌ தன்‌ 
மையை நன்கு விளக்கிக்‌ கூறுகிறது. சிவபெருமான்‌ 
ஒருவனே பிரம்ம விஷ்ணுவாதி தேவர்களை ரக்ஷிப்பவ 
ரென்றும்‌ அவர்கள்‌ தவறு செய்யும்போது அவர்களை 
சிக்ஷிப்பவரென்றும்‌ இந்நூலில்‌ நன்கு விளக்கிக்‌ 
காட்டப்பட்டுள்ளது. இந்நூலில்‌ உள்ள விஷயங்‌ 
களுக்கு வேதம்‌, புராணம்‌, இதிஹாஸம்‌, தவாரம்‌ 
திருவாசகம்‌ முதலியவற்றிலிருந்து ஏராளமான மேற்‌ 
கோள்கள்‌ காட்டமுடியும்‌ என்றாலும்‌ விரிவஞ்சி. ஒரு 
சில மேற்கோள்களே காட்டப்பட்டுள்ளன; அன்பர்‌ 
கள்‌ இதனைப்‌ படித்துப்‌ பயனடையுமாறு கேட்டுக்‌ 
கொள்ளப்படுகிறார்கள்‌, 


சுபம்‌ 


ஸ்ரீ ஆதிசங்கர பகவத்பாதர்கள்‌ அருளிய 


திவநாமாவல்யஷ்டகம்‌ 


ணாக ॥ 
தமிழ்‌ உரை 
தர்மக்ஞ, சிரோமணி, வித்யாவாசஸ்பதி, பிரம்மஸ்ரீ 
மாயூரம்‌ ராமநாத தீக்ஷிதர்‌ அவர்கள்‌ 


8 எ எனக AAI 
எமி ளி ரரி என எனி | 
ஏன விர எள்‌ 


சடா ணாள TY | உ ॥ 


ஹே சந்த்ரசூட மதநாந்தக சூலபாணே 
ஸ்தாணோ கிரீச கிரிஜேச மஹேச சம்போ | 
பூதேச பீதபயஸ-தன மாமநாதம்‌ 
ஸம்ஸார துக்ககஹனாஜ்ஜகதீச ரக்ஷ ॥ 


சந்திரனைச்‌ சிரஸில்‌ தரித்தவரே, காமனை அழித்த 
வரே, சூலத்தைத்‌ தரித்தவரே, அசைவற்றவரே, 
மலையில்‌ வசிப்பவரே, மலைமகளின்‌ கணவரே, மஹேச்‌ 
வரரே, ஸுகங்கள்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ இருப்பிடமான 
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வரே, பூதங்களின்‌ பதியே, பயத்தைப்‌ போக்குபவரே. 
உலகிற்கெல்லாம்‌ ஈசரே, நாதனற்ற என்னை ஸம்ஸா 
ரத்திலுள்ள பயங்கர துக்கத்தினின்றும்‌ காக்க 
வேண்டும்‌. 


& பரசி எனா Ta 
ஏரா ஊர எனா | 

உண 9 Ee fT \ 
கொணர மோ RN 


ஹே பார்வதீஹ்ரு தயவல்லப சந்த்ரமெளலே 
பூதாதிப ப்ரமதநாத கிரீசசாப | 

ஹே வாமதேவ பவ ருத்ர பிநாகபாணே | 
ஸம்ஸார துக்ககஹனாஜ்ஜகதீச ரக்ஷ ॥, | 


பார்வதியின்‌ மனத்திற்குப்ரியமானவரே, சந்தி 
ரனைச்‌ சிரஸில்‌ தரித்தவரே, பூதங்களுக்கும்‌ ப்ரமத 
குணங்களுக்கும்‌ அதிபரே, மேருவை வில்லாகக்‌ கொண்‌ 
டவரே, மிக அழகு வாய்ந்த தெய்வமே. எங்கும்‌ ஸத்‌ 
ரூபியாய்‌ நிறைந்தவரே. துக்கத்தையும்‌ அதன்‌ கார 
ணத்தையும்‌ அழிப்பவரே, பினாகத்தைத்‌ தரித்தவரே: 
உலகிற்கெல்லாம்‌ ஈசரே, என்னை ஸம்ஸாரத்திலுள்ன 
பயங்கர துக்கத்தினின்றும்‌ காக்கவேண்டும்‌. 


& எக்க TNT THAT 

கி எக ஈரி எர | 
BE gana fifo ஈர்‌ 

சோக ளான 1௭ ॥ 8 ॥ 


ஹே நீலகண்ட வ்ருஷபத்வஜ பஞ்சவக்த்ர 
லோகேச சேஷவலய ப்ரமதேச சர்வ | 


"ஷ்‌ 


ர] 


ஹே தூர்ஜடே பசுபதே கிரிஜாபதேமாம்‌ 
ஸம்ஸார துக்ககஹனாஜ்ஜகதீச ரக்ஷ ॥ 


நீலகண்டரே, வ்ருஷபத்தைக்‌ கொடியாகக்கொண் 
டவரே, ஐந்து முகமுள்ளவரே, உலகத்திற்குப்‌ 
பதியே, ஆதிசேஷனை வளையாகத்‌ தரித்தவரே, ப்ரமத 
கணங்களின்‌ தலைவரே, பாபங்களைப்‌ போக்குபவரே 
தூர்ஜடே, பசுபதே, மலைமகளின்‌ பதியே, உலகிற்‌ 
கெல்லாம்‌ ஈசரே, என்னை ஸம்ஸாரத்திலுள்ள பயங்‌ 
கர துக்கத்தினின்றும்‌ காக்கவேண்டும்‌. 


உர fia TET AEA 

எள்ள ராக எள | 
என்னக்‌ 2 ச 

Gaz TEAST WN ॥ 


ஹே விச்வநாத சிவசங்கர தேவதேவ 
கங்காதர ப்ரமதநாயக நந்திகேச | 

பாணேச்வராந்தகரிபோ ஹர லோகநாத 
ஸம்ஸார துக்ககஹனாஜ்ஜகதீசரக்ஷ ॥ 


விச்வநாதரே, சிவபெருமானே, சங்கரனே, தேவ 
தேவ, கங்காதர, ப்ரமத நாயகரே, நந்திகேச, பாண 
னுக்கு ஈசரே, அந்தகனைக்‌ கொன்றவரே, ஹர, உல 
கத்திற்கு நாதரே, ஜகதீச, நாதனற்ற என்னை ஸம்‌ 
ஸாரத்திலுள்ள பயங்கர துக்கத்தினின்றும்‌ காக்க 
வேண்டும்‌, 


qT wf 
எண காரக TAM ATO | 
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சன AERA எ 
daerenenend TI ௩ ॥ 


வாராணஸீபுரபதே மணிகர்ணிகேச 
வீரேச தக்ஷமககால விபோ கணேச | 
ஸர்வக்ஞ ஸர்வ ஹ்ருதயைக நிவாஸ நாத 
ஸம்ஸார துக்ககஹனாஜ்ஜகதீச ரக்ஷ ॥ 


காசி பட்டிணத்திற்குத்‌ தலைவரே, மணிகர்ணி 
காபதே, வீரர்களுக்கு ஈசனே, தக்ஷனின்‌ யாகத்தை 
அழித்தவரே, விபுவே. கணங்களுக்கு அதிபரே, எல்லா 
மறிந்தவரே, உலகமெல்லாவற்றிற்கும்‌ இருப்பிடமே" 
நாதனற்ற என்னை ஸம்ஸாரத்திலுள்ள பயங்கர துச்‌ 
கத்தினின்றும்‌ காக்கவேண்டும்‌. 


ளி FANT $ சானி 
ணி என்க fA | 

அன்ட்‌ ஏகோ (6 
ண்ணா TT ॥ 6 ॥ 


ஸ்ரீமன்மஹேச்வர க்ருபாமய ஹேதயாலோ 
ஹேவ்யோமகேச சிதிகண்ட கணாதிநாத | 
* பஸ்மாங்கராக ந்ருகபாலகலாபமால 
ஸம்ஸார துக்ககஹனாஜ்ஜகீ தச ரக்ஷ ॥ 


ஸ்ரீமன்‌ மஹேச்வர, கருணையுருவமே, தயாளுவே, 
வ்யோமகேச, கறுத்த கண்டமுள்ளவரே, கணங்களின்‌ 
அதிபரே, விபூதியை அணிந்தவரே, மனித கபாலத்‌ 
தைத்‌ தரித்தவரே, கபாலங்களை மாலையாக அணிந்த 
வரே, என்னை ஸம்ஸாரத்திலுள்ள பயங்கர துக்கத்தி 
னின்றும்‌ காக்கவேண்டும்‌. 


ரர 


கோகி சார்‌ & 
TEI Prana தட்ப்பம்‌ மறு 
எக எவ என 


ART TEAR ஈ | © ॥ 
கைலாச சைல விநிவாஸ வ்ருஷாகபே ஹே 
ம்ருத்யுஞ்ஜய த்ரிநயன த்ரிஜகன்‌ னிவாஸ | 
நாராயணப்ரிய மதாபஹ சக்திநாத 
ஸம்ஸார துக்ககஹனாஜ்ஜகதீச ரக்ஷ ॥ 
திருக்கயிலாயமலையில்‌ வசிப்பவரே, வ்ருஷா 
கபியே, ம்ருத்யுஞ்சயரே, முக்கண்‌ படைத்தவரே, 
மூவுலகத்திலும்‌ வசிப்பவரே, நாராயணனின்‌ நண்‌ 
பரே, மதத்தைப்‌ போக்குபவரே. பராசக்தியின்‌ 
பதியே, என்னை ஸம்ஸாரத்திலுள்ள பயங்கர துக்கத்‌ 
தினின்றும்‌ காக்கவேண்டும்‌. 
fae ரணகள 


னக எண்ணார்‌ | 
உள RETIN கொண 


சோணை UH ॥ 
விச்வேச விச்வபவ நாசக விச்வரூப 
விச்வாத்மக த்ரிபுவனைக குணாதிகேச | 
ஹே விச்வநாத கருணாமய தீனபந்தோ 
ஸம்ஸார துக்ககஹனாஜ்ஜகதீச ரக்ஷ ॥ 
உலகத்திற்கு அதிபரே, உலகில்‌ பிறவிப்‌ பிணி 
யைப்‌ போக்குபவரே, உலகத்தையே உருவமாய்‌ 
கொண்டவரே. உலக ரூபியே, மூவுலகத்திலும்‌ மிகவும்‌ 
குணமுள்ளவரே, உலக பந்துவாயும்‌ கருணையுருவாயும்‌ 
எளியவற்கு பந்துவாயுமுள்ளவரே, ஸம்ஸாரத்தி 
லுள்ள பயங்கர துக்கத்தினின்றும்‌ என்னைக்‌. காக்க 
வேண்டும்‌. ணன்‌ 


வரும்‌, சந்திரனை மகுடத்தி 


ie Eb 
வஸிஷ்ட முனிவர்‌ அருளிச்‌ செய்த 
தாரித்ர்பதஹநூவஸ்தோத்ரம்‌ 


(x x ப்‌ 
॥ ஏன ॥ 
எண்ண) 
தமிழ்‌ உரை : 
சிரோமணி, வேதபாஷ்யக்ஞர்‌ 
பிரம்மஸ்ரீ $, பட்டாபிராம திக்ஷிதர்‌ 
எண்ணா ATRIA 
ச க்கா எண்ணா | 
எகா எசா 
க்க எ: இள ॥ 2 ॥ 
விச்வேச்வராய நரகாந்தக தாரணாய 
கர்ணாம்ருதாய சசிசேகர தாரணாய | 
கர்பூர காந்தி தவளாய ஜடாதராய 
தாரித்ர்ய துக்க தஹநாய நம:சிவாய 1 
உலகத்திற்கு அதிபதியும்‌ நரகாசுரனைக்‌ கொன்ற 
ணுவிற்கு தாரகராயும்‌, காதிற்கு அமுதம்‌ போன்ற 
ல்‌ தரித்தவரும்‌, கற்பூரத்‌ 
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தின்‌ நிறம்போல்‌ வெண்மையானவரும்‌, தரித்திரத்‌ 
தன்மை, துக்கம்‌ இவைகளைப்‌ போக்கடிப்பவருமான 
சிவபெருமானுக்கு நமஸ்காரம்‌. 


MPa TARE 


ககா மரிக்க | 
ப 
ப பட்படலுப்பப ட்டம்‌ 


எண்ன எல faa | உ ॥ 


கெளரீப்ரியாய ரஜநீச கலாதராய 
காலாந்தகாய புஜகாதிப கங்கணாய | 
கங்காதராய கஜராஜ விமர்தனாய 
தாரித்ர்ய துக்க தஹநாய நம: சிவாய ॥ 


கெளரிக்கு பிரியமானவரும்‌, சந்திர கலையைத்‌ 
தரித்தவரும்‌ யமனைக்‌ கொன்றவரும்‌, ஆதிசேஷனைக்‌ 
கங்கணமாய்க்‌ கொண்டவரும்‌ கங்கையைத்‌ தரித்த 
வரும்‌, கஜாசுரனைக்‌ கொன்‌ றவரும்‌, தரித்திரத்தன்மை, 
துக்கம்‌ இவைகளைப்‌ போக்கடிப்பவருமான சிவ 
பெருமானுக்கு நமஸ்காரம்‌. 


WFAA எல்லா 

SIT ஏனா | 
விண்ணக நானக்‌ 

ERE WEEN எட 15 ப 


பக்தப்ரியாய பவரோக பயாபஹாய 
உக்ராய துக்க பவஸாகர தாரணாய | 

ஜ்யோதிர்மயாய குண நாமஸ எந்ருத்யகாய 
தாரித்ர்ய துக்க தஹநாய நம:சிவாய ॥ 


ஸம்‌. 
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பக்தர்களிடம்‌ ப்ரியமுள்ளவரும்‌, சம்ஸார ரோகத்‌ 
தைப்‌ போக்குபவரும்‌, உக்ரரும்‌, துக்கமேயான சம்‌ 
ஸாரக்‌ கடலிலிருந்து கரையேற்றுபவரும்‌, ஒளிவடி 
வானவகும்‌ அர்த்த புஷ்டியுள்ள பெயருள்ளவரும்‌ 
தன்கு நர்த்தனமாடுபவரும்‌, தரித்திரத்‌ தன்மை, துக்‌ 
கம்‌ இவைகளைப்‌ போக்கடிப்பவருமான சிவபெருமா 
னுக்கு நமஸ்காரம்‌, 


னர எரா 
கரா ஈண்கணார்சார | 
NST எனா 
எண்ன என இர ॥ 9 ॥ 


சர்மாம்பராய சவபஸ்ம விலேபநாய 
பாலேக்ஷணாய பணி குண்டல மண்டி தரய | 
மஞ்ஜீர பாதயுகளாய ஜடாதராய 
தாரித்ர்ய துக்க தஹநாய நமசி:வாய ॥ 


புலித்தோலையணிந்தவரும்‌; ருத்ர பூமியின்‌ பஸ்‌ 
மத்தைப்‌ பூசிக்கொள்பவரும்‌, தெற்றிக்கண்‌ உள்ளவ 
ரும்‌” ஸர்ப்ப குண்டலத்தால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ பெற்றவ 
ரும்‌, பாதசரம்‌ அணிந்த இரு பாதங்களையுடையவரும்‌, 
தாரித்ரியத்‌ தன்மை, துக்கம்‌ இவைகளைப்‌ போக்கடிப்ப 
வருமான சிவபெருமானுக்கு நமஸ்காரம்‌. 


TATA கண்ணா 
னாக YaaTaqiieaa | 
FEMME எரிரளா 
வர்க எ இள || ட 
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பஞ்சாநநாய பணிராஜ விபூஷணாய 
ஹேமாம்சுகாய புவ நத்ரய மண்டிதாய | 
ஆதந்த பூமி வரதாய த$மாபஹாய 
தாரித்ர்ய துக்க தஹநாய நம:சிவாய ॥ 
ஐந்து முகங்கள்‌ உள்ளவரும்‌, ஆதிசேஷனை 
யணிந்தவரும்‌ ஸ்வர்ணமயமான வஸ்திரம்‌ தரித்த 
வரும்‌, மூவுலகிற்கும்‌ அணி போன்றவரும்‌, ஆனந்த 
மயமான மோக்ஷத்தைக்‌ கொடுப்பவரும்‌, அறியா 
மையை அகற்றுபவரும்‌, தரித்திரத்‌ தன்மை, துக்கம்‌ 
இவைகளைப்‌ போக்கடிப்பவருமான சிவபெருமானுக்கு 
நமஸ்காரம்‌, 


MART WANT எண 
ஏன TUTE | 

ஏவி Mama என்‌ 
எண்ன எ எ உ உ 


கெளரீ விலாஸபவனாய மஹேச்வராய 
பஞ்சானனாய சரணாகதகல்பகாய | 
சர்வாய ஸர்வஜகதாமதிபாய தஸ்மை, 
தாரித்ர்ய துக்கசஹனாய நம: சிவாய டி 
கெளரியின்‌ வினோதத்திற்கு இருப்பிடமானவரும்‌, 
மஹேச்வரனும்‌, ஐந்து முகமுள்ளவரும்‌ சரண 
மடைந்தவர்க்கு கல்பதருவாயும்‌, பாபங்களைப்‌' போக்கு, 
பவரும்‌ உலஃங்களுக்கெல்லாம்‌ அ திப தியாயும்‌ உள்ள, 
தாரித்ர்யம்‌, துக்கம்‌ இவைகளைப்‌ போக்குபவரான சிவ்‌ 
பெருமானுக்கு நமஸ்காரம்‌. 


ளி எனா 
கானக காள 1 
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ண reef 
எரிகோ எள fia 9 ॥ 


பாநுப்ரியாய பவஸாகர தாரணாய 
காலாந்தகாய கமலாஸ ந பூஜிதாய | 

நேத்ரத்ரயாய சுபலக்ஷ£ண லக்ஷிதாய 
தாரிதர்ய துக்க தஹநாய நம:சிவாய u 


சூரியனிடம்‌ பிரியமுள்ளவரும்‌, வாழ்க்கைக்‌ 
கடலைக்‌. கடத்‌ நிவைப்ப்வரும்‌, காலனையழித்தவரும்‌, 
ிரம்மதேவரால்‌ பூஜிக்கப்பட்டவரும்‌, முக்கண்‌ படைத்‌ 
தவரும்‌, நல்ல லக்ஷணங்களை உடையவரும்‌, தரித்திரத்‌ 
ன்மை, துக்கம்‌ இவைகளைப்‌ போக்கடிப்பவருமான 
சிவபெருமானுக்கு நமஸ்காரம்‌. 


பபப TATU 
எர TEAULEICUIL | 
goa ஜுர வாரா 
CRETE EEA எ: ர NN 


ஈசாமப்ரியாய ரகுநாத வரப்ரதாய 
நாமப்ரியாய நரகார்ணவதாரணாய | 

யுண்யேஷ புண்யபரிதாய ஸுஈரார்ச்சிதாய 
, தாரித்ர்ய துக்க தஹ நாய நம;சிவாய ॥ 


இராமபிரானுக்குப்‌ பிரியமானவரும்‌, அந்த ரகு 
நாதனுக்கு வரன்‌ களைக்‌ கொடுத்தவரும்‌, பெயர்‌ சொன்‌ 
லே பிரியமடைபவரும்‌, நரகமாகிய கடலைக்‌ கடத்தி 
வைப்பவரும்‌, புண்ணியமுள்ளவரிடம்‌ புண்ணியத்தை 
வளர்ப்பவரும்‌, தேவர்களால்‌ பூஜிக்கப்‌ பெற்றவரும்‌, 
தரித்திரத்கன்மை, துக்கம்‌ இவைகளைப்‌ போக்கடிப்ப 
வருமான சிவபெருமானுக்கு நமஸ்காரம்‌. 


$3 


ஜினா வர TTT 

வ்‌ என்கன | 
பாணா எனா 

IRENE OEE எ fat ॥ ௩ ॥ 


முக்தேச்வராய பலதாய கணேச்வராய 
கீதப்ரியாய வ்ருஷபேச்வர வாஹநாய | 
மாதங்க சர்ம வஸநாய மஹேச்வராய 
தாரித்ர்ய துக்க தஹநாய நம:சிவாய ॥ 
மோக்ஷத்தையளிப்பவரும்‌, ஈச்வரனும்‌, கர்ம 
பலனையளிப்பவரும்‌, ப்ரமதகணங்களுக்குப்‌ பதியும்‌, 
ஸங்கீதத்தில்‌ ப்ரியமுள்ளவரும்‌. வ்ருஷபவாஹநம்‌, 
உள்ளவரும்‌, யானைத்தோலையணிபவரும்‌, மஹேச்வர 
னும்‌, தரித்திரத்‌ தன்மை துக்கம்‌ இவைகளை போக்கடிப்‌ 
பவருமான சிவபெருமானுக்கு நமஸ்காரம்‌. 
எண ஒன்‌ எள்‌ எரரிணோனார | 
© ட ப்‌ 3 Lo ப 
எக்‌ வில்‌ சரோ | 
நன்‌ ஏடன்‌ எ (EEA RON 
வஸிஷ்டேநக்ருதம்‌ ஸ்தோத்ரம்ஸர்வதாரித்ர்ய நாச நம்‌ 
ஸர்வ ஸமபச்கரம்சீக்ரம்‌ புத்ர பெளத்ராதி வர்த்தநம்‌ | 
த்ரிஸந்த்யம்‌ ய:படேத்‌ நித்யம்‌ ஸஹிஸ்வர்க்க 
மவாப்நுயாத்‌ ॥ 
எல்லா வியாதிகளையும்‌ போக்கடிக்கக்‌ கூடியதும்‌, 
எல்லாவிதமான ஸம்பத்துக்களையும்‌ கொடுக்கக்‌ கூடிய 
தும்‌ விரைவில்‌ புத்ரபெளத்ராதிகளைக்‌ கொடுக்கக்கூடிய 
தும்‌, வஸிஷ்டரால்‌ செய்யப்பட்டதுமான இந்தத்‌ 
துதியை தினந்தோறும்‌ மூன்று வேளைகளிலும்‌ படிப்‌ 
பவர்களுக்கு ஸ்வர்கஸ-கம்‌ கிடைக்கும்‌. 


ஸ்ரீசுப்ரண்மண்யபுஜங்கப்ரயாத 
ஸ்தோத்ரம்‌ 


IEEE சணா வி௭8 ॥ 
தமிழ்‌ உரை; 
ஞானபாஸ்கர, சிவோத்கர்ஷவர்ஷக 
பிரம்மஸ்ரீ 2.11. நாராயண சாஸ்திரிகள்‌ 
வ்‌ ஊர்‌ ணின்‌ ட 
என்கார்எர்‌ எனோட | 
fount 3fiaaart 
எவர்கள்‌ ஐ CAAT 2 


பஜேஹம்‌ குமாரம்‌ பவானி குமாரம்‌ 
கலோல்லாஸி ஹாரம்‌ நமஸக்ருத்வீஹாரம்‌ ! 
சிபுஸ்தோமஸாரம்‌ ந்ருஸிம்மாவதாரம்‌ 
ஸதா நிர்விகாரம்‌ குஹம்நிர்‌ விசாரம்‌ ॥ 
பவானியின்‌ புத்திரனும்‌, கழுத்தில்‌ மர்‌ மாலை 
யுடன்‌ விளங்குபவரும்‌, தன்னை வணங்கு ிறவர்கள்‌ 
இருதயத்தில்‌ . வினை யாடுகிறவரும்‌, ப க வனை 
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அழிக்கி.ற “ஆயுதங்களைக்‌ கொண்டவரும்‌, நர ஸிம்மராய்‌ 
அவதரித்தவரும்‌ எப்பொழுதும்‌ மாறுதல்‌ அற்று விளங்‌, 
குபவரும்‌ விசாரித்‌ கறியமுடியா தவரும்‌, குஹனுமான 
முருகனை வணங்குகிறேன்‌. 


aay sara om 
Guia Ara | 
warféad frareateafite 
எணனள்‌ நார்‌ fa RU 
நமாமீசபுத்ரம்‌ ஜபாசோணகாத்ரம்‌ SY 
ஸுராராதிசத்ரும்‌ ரவீந்த்வக்னி நேத்ரம்‌ | 
மஹாபர்ஹிபத்ரம்‌ சிவாஸ்யாப்‌ஜமித்ரம்‌ 
ப்ரபாஸத்கலத்ரம்‌ புராணம்‌ பவித்ரம்‌ ॥ 
ஈசனின்‌ மகனும்‌, செம்பரத்தை மலர்‌ போன்ற 
உடலை உடையவரும்‌, தே வர்களின்‌ பகைவரை அழிப்‌. 
பவரும்‌, சூரியன்‌ சத்‌ நிரன்‌ அக்னி, இவர்களைக்‌ கண்‌ 
களாய்‌ : உடையவரும்‌, மயில்‌ தோகையை உடைய 
வரும்‌, சிவபெருமானின்‌ திருவடிகளுக்குத்‌ தோழரும்‌, 
மிக அழகிய மனைவியை உடையவரும்‌, பழமையும்‌ 
புனிதமானவருமான முருகனை வணங்குகிறேன்‌. 


ஸிகட்ின கர்‌ 
என்கரிரரிர ஏரி னக்‌ எர | 
னம்‌ சொன்‌ ரன்‌ 
MA ராஜர்‌ ஏ TATRA | 3 ॥ 
அனேகார்க கோடிப்ரபாவஜ்வலந்தம்‌ 
மனோஹாரி மாணிக்ய பூஷோஜ்ஜ்வலந்தம்‌ | 
ச்ரிதரமைபீஷ்டம்‌ ஸுசாந்தம்‌ நிதாந்தம்‌ ..., 
பஜே ஷண்முகம்‌ தம்‌ சரக்சந்த்ர காந்தம்‌ ப 
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பல சூரியர்களின்‌ ஒளி போன்று விளங்குபவரும்‌, 
மனதிற்கு நன்மையைத்‌ தரும்‌ மாணிக்கங்களாலான 
அணிகலன்களைக்‌ கொண்டவரும்‌, தன்னை அண்டின 
வர்களுக்கு வேண்டியதைக்‌ கொடுப்பவரும்‌, எப்பொழு 
தும்‌ அமைதியானவரும்‌, கார்த்திகை மாதத்து சந்திரன்‌ 
போன்று அழகிய ஆறு திருமுகங்களைக்‌ ' கொண்டு 
விளங்குகிற முருகனை வணங்குகிறேன்‌. 


கார்கி னர கச்‌ 

னி எரா | 
பப்ப LIER | 

என்‌ Afford Nl BU 


க்ருபாவாரிகல்லோல பாஸ்வத்‌ கடாக்ஷம்‌ 
விராஜன்‌ மனோஹாரி சோணாம்புஜாக்ஷம்‌ । 
ப்ரயோகப்ரதான ப்ரவாஹைகதக்ஷம்‌ 
பஜே காந்திகாந்தாம்‌ பரஸ்தோம ரக்ஷம்‌ ॥ 
அலை மோதுகிற கருணையாகிற ஜலத்தைக்‌ 
கொண்ட கண்களை உடையவரும்‌, மனதிற்கு மகிழ்ச்சி 
யளிக்கிற செந்தாமரை போனற கண்களை உடைய 
வரும்‌, வெள்ளம்‌ போன்ற பிரயோகங்களினின்றும்‌ 
சுரக்கும்‌ சக்திபடைத்தவருமான முருகனை வணங்கு 
கிறேன்‌. 


கார்கி ானம்‌ 

கார்ப்‌ MEET | 
Airgas 

HY விரை ॥ ௩ ॥ 


ஸுகஸ்தூரிகாபிந்து பாஸ்வல்லலாடம்‌ 
தயாபூர்ணசித்தம்‌ மஹாதேவ புத்ரம்‌ 
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ரவீந்தூல்லஸத்ரத்ன ராஜத்கிரீடம்‌ 
பஜே க்ரீடிதாகாச கங்காஸ கூடம்‌ ॥ 


கஸ்தூரிப்‌ பொட்டினல்‌ அழகிய நெற்றியை 
உடையவரும்‌, தயை நிறைந்த உள்‌ ளமுடையவரும்‌, 
மஹாதேவரின்‌” புதல்வரும்‌, சூரிய சந்திரர்களால்‌ ஒளி 
விடுகிற அழகிய. கிரீடததை முடியில்‌ கொண்டவரும்‌, 
* ஆகாச கங்கையில்‌ விளையாடுகிறவருமான முருகனை 
வணங்குகிறேன்‌. 
கணனி Mad 
© 
ஏரண சரண 
flan என்‌ 
WH ணக்கம்‌ ர ॥ 6 ॥ 
ஸாகுந்த ப்ரஸ.னவலீ சோபிதாந்தம்‌ 
சரத்பூர்ணசந்த்ரஸ்ய ஷட்காந்தி காந்தம்‌ 
சிரீஷப்ரஸனபிராமம்‌ பவந்தம்‌ 
பஜேதேவ ஸேனாவல்லீவல்லபம்‌ தம்‌ ॥ 
தல்ல குந்த புஷ்பங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட 
வரும்‌ சரத்காலத்து முழுமதியை ஒத்த ஆறு முகங்‌ 
களைக்‌ கொண்டவரும்‌ வாகை மலசைச்‌ சூடி அழகுடன்‌ 
விளங்குபவரும்‌, வல்லீ, தேவ$ஸனையின்‌ கணவரு. 
மான முருகப்‌ பெருமானை வணங்குகிறேன்‌. 
படி ட 
ளம வள்‌ 
ஈத்‌ எகர சோணடளி கப 
ட ்‌ 
fs meaner 
௨ . 
WH A சான்‌ ண NSN 
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ஸுலாவண்யஸத்ஸூர்ய கோடி ப்ரகாசம்‌ 
ப்ரபும்‌ தாரகாரிம்‌ த்விஷட்பாஹ ஈமீசம்‌ ! 
நிஜார்க ப்ரபா தீப்ய மானகிலாசம்‌ 
பஜே பார்வதீ ப்ராணபுத்ரம்‌ ஸ-ஃகேசம்‌ ॥ 


மிக அழகிய பல கோடி சூரியர்களின்‌ ஒளி 
போன்றவரும, பிரபுவாயும்‌, தாரகனை வென்றவரும்‌, 
பன்னிரண்டு கைகளை உடையவரும்‌, தன்‌ ஒளியினை ' 
லேயே எல்லா பக்கங்களையும்‌ ஒளிபெறச்‌ செய்கிற 
வரும்‌, அழகிய முடியைக்‌ கொண்டு விளங்குபவரும்‌, 
பார்வதியின்‌ அன்புள்ள மகனுமான முருகனை வணங்கு 


கிறேன்‌. 
ஏஸ்‌ கிகாஸ்ர்‌ எண்‌ 
98 ஏரோ | 
NE சாரம்‌ afte 
A கர்கள்‌ aT என்க ॥ € ॥ 


அஜம்‌ லோக ஸர்வப்ரியம்‌ லோக நாதம்‌ 
குஹம்‌ சூரபத்மாதி தம்போலிதாரம்‌। 

ஸுபரஹும்‌ ஸு நாஸாபுடம்‌ ஸச்சரித்ரம்‌ 
பஜே கார்திகேயம்‌ ஸ தாபாஹுலேயம்‌ ॥ 


பிறப்பற்றவரும்‌, எல்லா உலகிற்கும்‌ பிரியமான 


வ்ரும்‌, 
முதலிய அரக்கர்களாகிற இடியைப்‌ 
அழகிய கைகள்‌ மூக்கு, 


உலகத்‌ தலைவனும்‌, குஹனும்‌, சூரபத்மன்‌ 
பிளப்பவரம்‌, 


நல்ல நடைமுறையுடைய 


வரும்‌, கார்த்திகை தேவிகளின்‌ மகனுமான முருகனை 


வணங்குகிறேன்‌. 
TUTIAFIATN-IITE என்‌ 
ATTEN TTA | 
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WEA Fried ரூர்‌ 
8 A Ternary ॥ & ॥ 


சராரண்ய ஸம்பூத மிந்த்ராதி வந்த்யம்‌ 

த்விஷட்‌ பாஹுஸங்க்யாயுதச்ரேணிரம்யம்‌ ! 

மருத்‌ ஸாம திம்‌ குக்குடேசம்‌ ஸ-கேதும்‌ A 
பஜே யோகிஹ்ருத்‌ பத்ம மத்யாதிவாஸம்‌ ॥ 


சரவணப்‌ பொய்கையில்‌ உண்டானவரும்‌, இந்தி 
ஈன்‌ முதலிய தேவர்களால்‌ வணங்கப்படுபவரும்‌, 
ஆயுதங்களைக்‌ கொண்ட அழ பிய பன்னிரன்டு கைகளை 
உடையவரும்‌, காற்றைத்‌ தேரோட்டியாய்க்‌ கொண்டு 
அழகிய கோழிக்கொடியுடையவரும்‌, யோகிகளின்‌ 
இதயத்‌ தாமரையின்‌ நடுவில்‌ வசிப்பவருமான முருகனை 
வணங்கு கிறேன்‌. ்‌ 


ஈரி எரிக்‌ 
ானனின்றாற | 

னன்ன fa fet A 
ரன eins mT ஈன்‌ அ AN 2° ॥ 


விரிஞ்சேசவல்லீந்த்ர தேவேசமுக்யம்‌ 
ப்ரசஸ்‌ தாமரஸ்‌ 3தாமஸம்ஸ்‌ தூயமானம்‌। ' 
-திச த்வம்‌ தயாலோ ச்ரியம்‌ நிச்சலாம்‌ மே 
'  வினாத்வாம்‌ கதி:கா ப்ரபோ மேப்ரஸீத ॥ 


பிரம்மா, விஷ்ணு, இந்திரன்‌ மற்றும்‌ தேவர்‌ 
கூட்டங்களால்‌ துதிக்கப்படுபவ3$ர, தயை உடைய 
வரே, அழியாத செல்வத்தைக்‌ கொடு. உன்னைத்‌ 
தவிர வேறு புகலிடம்‌ எனக்கு இல்லை. எனக்கு அருள்‌ 
செய்வாயாக 
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ரவனிஸ எள 
ண்கிசி யா ககா | 
ஈகளிகானொர்‌ எரர்‌ 
எள்‌ சோன்‌ என்றாரா ॥ 22 ॥ 


பதாம்போஜஸேவா ஸமாயாதப்ருந்தாஃ 
ரகச்ரேணிகோடீர பாஸ்வல்லலாடம்‌ | 

கலத்ரோல்லஸத்‌ பார்ச்வ யுக்மம்‌ வரேண்யம்‌ 
பஜே தேவமாத்யம்‌ த்வஹீனப்ரபாவம்‌ ம 


திருவடித்‌ தாமரைகளைத்‌ தொழுவகற்காக வந்த 
தேவக்‌ கூட்டங்களின்‌ மகுடத்தால்‌ ஒளிவிடுகிற திரு 
வடியை உடையவரும்‌, இரண்டு பக்கங்களிலும்‌ வல்‌ 
தேவஸேனை ஆகிய இரண்டு மனைவிகளைக்‌ கொண்ட 
வரும்‌, உயர்ந்தவரும்‌, குறைவற்ற புகழோடு கூடிய 
முதற்கடவுளுமான முருகனை வணங்குகிறேன்‌, 
Afra 
0 © 
எ ஈர்‌ எனார்‌ TT எஏரின | 
சாதாரி ஸ்‌ ன்‌ 
கானன்‌ எர ச HR ॥ 
பவரம்‌ போதி மத்யேதரங்கோத்பதந்தம்‌ ட 
ப்ரபோ மாம்‌ ஸதாபூர்ண த்ருஷ்ட்யா ஸமீக்ஷ்ய | 


பவத்‌ பக்திநாவோத்தர த்வம்‌ தயாலோ 
ஸுகத்யந்தரம்‌ நாஸ்தி தேவப்ரஸீத ॥ 
பிறவிக்‌ கடலின்‌ அலைகளில்‌ மூழகித்‌ தவிக்கிற 
என்னை உன்‌ முழுப்‌ பார்வையால்‌ நோக்கி, உன்‌ பக்தி 
யாகிற ஓடத்தால்‌ கரையேற்நிடுவாய்‌, எனக்கு வேறு 
நல்வழி கிடையாது. 


இட 


ஈர காரா எளி ஈஸ்ட்‌ 

க்‌ எண என்றான்‌ | 
கணனரரீர்‌ fafaed எம்‌ 

8 ஏனோ A TA 193 ॥ 


கலே ரத்னபூஷம்‌ தநெள மஞ்ஜுவேஷம்‌ 
கரே ஞானசக்திம்‌ தரஸ்‌ மேரமாஸ்‌ 3ய 

கடின்யஸ்‌ தபாணிம்‌ சிகிஸ்‌ தம்‌ குமாரம்‌ 
பஜேஹம்‌ குஹாதன்ய தைவம்‌ நமன்யே ॥ 


கழுத்தில்‌ ரத்னமாலைகளும்‌, உடலில்‌ அழகிய 
அலங்காரமும்‌, கையில்‌ ஞான வேலும்‌, வாயில்‌ புன்‌ 
சிரிப்பும்‌, சொண்டு இடுப்பில்‌ வைத்த கையுடன்‌, 
மயிலில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ முருகனை நான்‌ வணங்குகிறேன்‌. 
வேறு கடவுளை நினைக்கமாட்டேன்‌. 


கிர்‌ எலினா 

என TAS JUN 1 
எனச்‌ ATT 

al af MT ofr Se EN 28 ப 


தயாஹீன சித்தம்‌ பரத்ரோஹ பாத்ரம்‌ 
ஸதா பாபசீலம்‌ குரோர்‌ பக்நிஹீனம்‌ | 

அனந்யாவலம்பம்‌ பவந்நேத்ரகாருண்ய 
ஸாரேண மாம்‌ போ பவித்ரம்‌ குருத்வம் ட 


தயையில்லாத மனதும்‌ பிறருக்கு த்ரோகம்‌ செய்‌ 
வதும்‌ எப்பொழுதும்‌ பாவத்தைச்‌ செய்வதும்‌ குருபக்தி 
யில்லாமலும்‌ வேறு ஆதாவு இல்லாமலுமிருக்கும்‌ 
என்னை உன்‌ கருணை நோக்கால்‌ பார்த்து புனிதமாகச்‌ 
செய்வாயாக, - 
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FEIN எச alae 
ஈன்‌ எகர என | 
ட்‌ 
ET ரவா 
என்‌ ஈன qersé என்கற 24 Wl 
மஹாஸேந காங்கேய வல்லீஸஹாய 
ப்ரபோ தாரகாரே ஷடாஸ்யாமரேச | 
ஸதா பாயஸாத்நப்ர தாதர்‌ குஹேதி ்‌ 
ஸ்மரிஷ்யாமி பீக்த்யா ஸதா: ஹம்விபோத்வாம்॥ 
தேவஸே நாபதியும்‌ கங்கையின்‌ புதல்வனும்‌, 
வல்லியின்‌ கணவரும்‌, ப்ரபுவும்‌ தாரகனை வென்றவரு 
மான ஆறுமுகக்‌ கடவுளே ! டூதவர்‌ தலைவனே ! எப்‌' 
பொழுதும்‌ பாயஸான்னம்‌ கொடுப்பவரே, குஹனே 
என்று எப்பொழுதும்‌ நான்‌ உன்னையே நினைக்கி 
றேன்‌. 
ஈனா ATEN எலிஎன 
ரன்‌ ஈகிள்‌ | 
வரன்‌ எட்‌ எ 
்‌ ப 
name ர்‌ ஈளை ॥ 2 ॥ 
ப்ர தாபஸ்ய பாஹோ நமத்வீரபாஹோ 
ப்ரபோ கார்த்கிகேயேஷ்டகாமப்ரதேதி। 
யதா யே படந்தே பவந்தம்‌ ததைவ 
ப்ரஸன்னஸ்து தேஷாம்‌ பஹ ஈஸ்ரீர்ததாஸி ॥ 
பகைவர்‌ நடுங்கும்‌ கைகளை உடையவரும்‌, வீர” 
யாஹுவால்‌ வணங்கப்பட்டவரும்‌, க்ருத்திகா தேவி 
களின்‌ மகனும்‌, வேண்டியதைக்‌ கொடுப்பவனும்‌ ஆன, 
உன்‌ துதியைப்‌ படிப்பவனுக்கு அருள்‌ புரிந்து 
திறைந்த செல்வத்தையளிக்கிறாய்‌; வ 


93 
qaisfereaarnf qe 
ர்‌ STERN | 
ஈக எரா ன்‌ எட்‌. 
ஏஎ சணல்‌ MAE ॥ 29 ॥ 


அபாரே திதாரித்ர்பபாதோதிமத்மே 
ப்ரமந்தம்‌ ஜனிக்ராஹபூர்ணே நிதாந்தம்‌ ( 

மஹாஸேன மாமுத்கரத்வம்‌ கடா க்ஷாஃ ல 
வலோகேன கிஞ்சித்ப்ரஸீத ப்ரஸீத 


கரை காண முடியாத வறுமையென்னும்‌ கடலில்‌ 
சுழன்று கொண்டு பிறவியென்னும்‌ முதலையால்‌ 
பிடிக்கப்பட்டுத்‌ தவிக்கும்‌ என்னை, தேவஸேநா 
பதியே, நீ உன்னுடைய கடைக்கண்‌ பார்வையினால்‌ 
சிறிது தயையுடன்‌ காப்பாற்றுவாயாக. 


fear afk afta என்‌ 
fan fei Sie என்‌ ளா 
qé எம்‌ எரி 
BE EAT Has கடு ॥ 96 ॥ 


ஸ்திராம்‌ தேஹி பக்கிம்‌ பவத்பாத பத்மே 
ச்ரியம்‌ நிச்சலாம்‌ தேஹி மஹ்யம்‌ குமார | 

குஹம்‌ சந்த்ர தாரம்‌ ஸ்வவம்சாபிவ்ருத்திம்‌ 
குருத்வம்‌ ப்ரபோ மே மன : கல்பசால ட 


உன்‌ திருவடித்தாமரைகளில்‌ அசைக்கமுடியாத 
பக்தியைக்‌ கொடு, அவ்வாறே அழியாத செல்வத்‌ 
தையும்‌ எனக்குக்‌ கொடுத்தருள்வாய்‌. கல்ப வ்ருக்ஷத்‌ 
திற்கொப்பானவரே! என வம்சம்‌ தழைத்தோங்கச்‌ 
செய்வாயாக. 
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ஈர்‌ என்‌ ETT 
ANE என்‌ வானார்‌ | 
ணன்‌ என்‌ afer 
என்‌ என்‌ எனின்‌ (15 ॥ 


தமஸ்‌ தே நமஸ்தே மஹாசக்திபாணே 
நமஸ்தே நமஸ்தே லஸத்வஜ்ரபாணே | 
தமஸ்தே நமஸ்தே கடி ந்யஸ்‌தபாணே 
நமஸ்தே நமஸ்தே ஸதாபீஷ்டபாணே ॥ 
பெரிய வேலைக்‌ கையில்‌ கொண்டவரே ! வஜ்ரா 
யுதத்தை உடையவரே ! இடுப்பில்‌ கை வைத்திருப்‌ 
பவரே ! பக்தர்கள்‌ வேண்டியதெல்லாம்‌ வாரி வழங்கு 
கிற கைகளையுடையவரே! உனக்குப்‌ பல முறை 
வணக்கம்‌. 
ஈன்‌ என்‌ aft 
ஈர்‌ சாரர்‌ சரிகா | 
என்‌ GT சாணக்‌ 
எனார்‌ எள்‌ 4 என Ro ॥ 
நமஸ்தே நமஸ்தே மஹாசக்திதாரே 
நமஸ்‌ 3த ஸஃராணாம்‌ மஹாஸெளக்யதாயின்‌ ! 
நமஸ்தே ஸதா குக்குடேசாக்யகத்வம்‌ 
ஸமஸ்தாபராதம்‌ விபோ மே க்ஷமஸ்வ ॥ 
கையில்‌ சிறந்த வேலைக்கொண்டு தேவர்களுக்கு 
இன்பத்தை அளிப்பவரே ! கோழிக்கொடியோனென்று 
யுகழ்பெற்றவரே ! உமக்கு வணக்கம்‌. என்‌ எல்லாக்‌ 
குற்றங்களையும்‌ பொறுத்தருள்‌ வீராகட 
உட்க 
ணாரா! சர்ர்‌ எ என்‌ 
ARTA HAS எ ௭௫ | 
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எனி gilt கனரா; 
Mrs என aR I 53 ॥ 


குமாரா த்பரம்‌ கர்மயோகம்‌ நஜானே 
குமாராத்பரம்‌ கர்ம சீலம்‌ நஜானே | 
ய ஏகோ முனீனாம்‌ ஹ்ருதப்ஜா நிவாஸ ; 
சிவாங்கம்‌ ஸமாருஹ்ய ஸத்பீடகல்பம்‌ | 
சிவபெருமானின்‌ மடியில்‌ உட்கார்ந்து மகிழ்‌ 
பவரும்‌, முற்றும்‌, துறந்த முனிவர்களின்‌ இதயத்‌ 
தாமரையில்‌ வசிப்பவருமான முருகனைத்‌ தவிர 
வேறு கார்யமோ ஒழுக்கமோ ஒன்றும்‌ 
தெரியவில்லை. 


ரரி என்றள்‌ எக 
ரளி Wisd என்ட PAA 
qi! எம்‌ A INT ஜுன்‌ 
ஏன ணன TEAM ॥ RR ॥ 


விரிஞ்சாய மந்த்ரோபதேசம்‌ சகார 
ப்ரமோதேன ஸோ₹யம்‌ தனோது ச்ரியம்‌ மே। 
யமாஹு: பரம்‌ வேத சூரேஷு முக்யம்‌ 
ஸதா யஸ்ஸ்வசக்த்யா ஜகத்பீத பீதம்‌॥ 
நான்முகனுக்கு எவ மந்திரோபதேசம்‌ செய்‌ 
தருளியவரோ, அவர்‌ செல்வத்தை. அளிக்கட்டும்‌ 
சூரர்களில்‌ உயர்ந்தவராய்‌ எவரை, எப்பொழுது 
அழைக்கிருர்களோ, உலகத்தைத்‌ துன்புறு த்திய 
அரக்கர்களை எப்பொழுதும்‌ தன்‌ வேலின்‌ அடக்கி 
யவர்‌ எவரோ அந்த முருகப்பெருமான்‌ 
செல்வத்தையளிக்கட்டும்‌. ட 
ஏளன Sat fd என்றம்‌ 


ஏர்‌ EINE | 


எனக்குத்‌ 


எனக்குச்‌ 
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a 
qed கணித்‌; 
 அணசரிஎ qa கண்பு ் 
TAT A S74 WET A ன்‌ 
டம 20 
FAIS எக வான்‌ | 33 ॥ 
யமாலோக்ய தேவர ; ஸ்திதம்‌ ஸ்வர்கஸாரம்‌ 
ஸதோங்கார ரூபம்‌ சிதானந்தமீடே | 
குஹஸ்தோத்ர மேதத்‌ க்ருதாந்தாரிஸ-ஒனோ : 
புஜங்க ப்ரயாதேன பத்யேன காந்தம்‌! 
ஜனா ய படந்தே ஸதா தே மஹாந்தோ 
மனோ வாஞ்சிதம்‌ ஸர்வகாமான்‌ லபந்தே॥ 
ஸ்வர்கத்தின்‌ ஸாரமாய்‌ நிலைபெற்‌ நிருப்பவராயும்‌, 
ஸத்‌ ஆகிய ஓங்காரத்தின்‌ பொருளாயும்‌, அறிவு 
ஆனந்த ஸ்வரூபமாகவும்‌ எவரைத்‌ தேவர்கள்‌ பார்க்‌ 
கிறார்களோ, அவரை (முருகப்‌ பெருமானை)த்‌ துதிக்‌ 
கிறேன்‌, யமனையழித்த பரமசிவனுடைய புத்திரனான 
முருகனுடைய புஜங்க ப்ரயாதமென்னும்‌ ஸ்லோகத்‌ 
தால்‌ பிரகாசிக்கிற இந்த முருகனுடைய ஸ்தோத்‌ 
ரத்தை எந்த ஜனங்கள்‌ படிக்கிறார்களோ அவர்கள்‌ 
மிகவும்‌ உன்னத நிலையையடைந்து மனதில்‌ நினைத்த 
வற்றையெல்லாம்‌ அடைவார்கள்‌. 
குறிப்பு :-முருகப்பெருமானின்‌ சிறந்த இத்துதி 
வேதம்‌ சாஸ்திரங்கள்‌ சொல்லியுள்ள எங்கும்‌ நிறைந்த 
பரம்பொருளாகச்‌ சொல்லுகிறார்‌. அறிவினல்‌ அறியப்‌ 
பட்டு அதுவாகவே ஆகிற பரம்பொருள்‌, Cu 24 
இரண்டற்ற ஆத்ம ஸ்வரூபம்‌ என்னும்‌ அப்பப்‌ 
புலப்படுகிறது. ஈசனும்‌ உமையும்‌ இருவரும்‌ சேர்ந்த 
உருவமே முருகன்‌ என்னும்‌ இந்த மறைசாற்றும்‌ 
உண்மையை அறிந்து இவர்களை வழிபட்டு மேன்மை 
யடைவோமாக. 
- கபம்‌, 
| 


ல்‌ 1 
ஸ்ரீ குருப்யோ நம: ம்‌ 
ஞானயோகம்‌ 


பாஷ்ய பாவக்ஞ 
பிரம்மஸ்ரீ வரஹூர்‌ கல்யாணசுந்தர சாஸ்திரிகள்‌ 
(U. 6.0. Professor of Samskrit 
Vivekananda College; Madras-4) 


முன்னுரை 
ண fel fpr gr ண TATA | 
ளாகிரிஎ எர்னார்‌ FAA ATA 33 


என்று பகவத்‌ கீதையில்‌ பகவான்‌ கூறியுள்ள இரு, 
யோகங்களுள்‌ ஞானயோகம்‌ ஒன்றாகும்‌. (2-49, 10:10, 
8:57) ஆகிய இடங்களில்‌ இதையே புத்தியோகம்‌ 
எனவும்‌ பகவான்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. பக்தியோகத்தைத்‌, 
தன்னுள்‌ கொண்ட கர்மயோகம்‌ என்பது மற்றொண்‌ 
ராகும்‌” அவ்விரண்டு யோகங்களும்‌ அதாவது கர்ம 
யோகம்‌, பக்தியோகம்‌ எனப்படும்‌ இரு யோகங்களும்‌ 
முறையே ஞானயோகத்தை நாம்‌ பெறுவதற்கு, உபா 
யங்கள்‌ ஆகும்‌. இவ்விஷயங்களை எல்லாம்‌ வீளக்கி 
முன்பே “கர்மயோகம்‌” பக்தியோகம்‌' என்ற இரு சிறு 
நூல்களை தனித்தனியே நாம்‌ வெளியீட்டு இருக்‌ 
கிறோம்‌. விவரங்களை அறிய விரும்புவோர்‌ அவற்றைப்‌. 
பார்த்து அறிந்து கொள்ளலாம்‌. அவற்றின்‌ தொடர்‌ 
பாகவே இப்பொழுது “ஞானயோகம்‌” என்னும்‌. இக்‌ 
கட்டுரையை இங்கு எழுதுகிறோம்‌. 2 


qld Alaamea mam Ffaifata ua 
GINA TUTTI | 
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எணிறிளிர்‌ கர்‌ காதன்‌ | 
காரினை: களின்‌ என்‌ ஏ ணா என்‌: | 
படு 0 
சன்‌ கார்ட ஈண்‌ எரி எர்‌ எரர்‌ ॥ 
6 
[என ஏர? ஈர்‌ எ ஏ எரா? ॥ 
என்பன போன்ற வாக்யங்களே கீழ்க்கூறியுன்ள 
விஷயங்களுக்குப்‌ பிரமாணங்களாகும்‌. . ; 
இக்காரணம்‌ பற்றியேதான்‌ பகவான்‌ பகவத்‌ 
கீதையிலேயே 
எர்னசிளி ரூ ஏர சாகி a aftear: | 
கோரி: எனக சோரி FO Nl 
ஆ DN 
ஏர்‌; நார$ ஊர்‌ aA rad 
ர்ச்‌ ஏலி ஏர: ரன்‌ உரச ॥ 
என்றும்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. i 
ல்‌ அர்ஜுனனை வ்யாஜமாக வைத்து நம்‌ எல்லோ 
ருக்கும்‌ இந்த யோகத்தை உபதேசிக்கவே பகவத்கீதை 
தோன்‌ றியகாகும்‌. சோகமோஹமென ப்படும்‌ அளவில்‌ 
லாத துக்கத்தில்‌ ஆழ்ந்து கிடந்த அர்ஜுனனை இந்த 
யோகத்தின்‌ மூலமே அதிலிருந்து விடுவித்து கடமை 
யையும்‌ செய்வித்துப்‌ பேரானந்தத்தை அடையச்‌ 
செய்த நூலும்‌ இது வேயாகும்‌. 
தோற்றுவாய்‌ 
நாம்‌ அனுபவிப்பது என்ன ? 
பகவத்கீதையில்‌ ஒன்பதாவது அத்யாயம்‌ முப்பத்து. 
மூன்றாவது ச்லோகத்தில்‌ பகவான்‌ அர்ஜானணைப்‌ 
பார்த்து ன்‌ 7 ம்‌ பப்‌ 
ஏனம்‌ SEMA சான என A | 
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என்று கூறியிருக்கிறார்‌. அதிலிருந்து நாம்‌ வாழ்ந்து 
வரும்‌ இந்த மனுஷ்யலோகம்‌ நிலையற்‌ றதென்றும்‌ 
ஸுகமற்றதென்றும்‌ ,தெளிவாகத்‌ தெரிகின்றது, 
அவ்வாறே 

எளி கி எரி: | 

ர்வ ன்னா ஏர்னா்ண எ 
என்று இரண்டாம்‌ அத்யாயத்திலும்‌ 

ஏ ௫ சரள அள உணா ர A | 

ஷ்‌ 

ஏளன: கி எ 43 A ஏ: ॥ 
என்று ஐந்தாம்‌ அத்யாயத்திலும்‌ 

்ணர்சா விளரி 

ரரி நரன எரர்‌ THT Era | 


என்று பதினெட்டாமத்தியாயத்‌ கிலும்‌ கூறியிருக்கிறார்‌, 
இதிலிருந்து நாம்‌ நமது உடல்பொருளாவியெல்லாம்‌ 
ஒருமுகப்படுத்தி எதை ஸுகமெனக்‌ கருதி அடைய 
விரும்புகிறோமோ, எதற்கு மேற்பட்ட ஸ “கமும்‌ இல்லை 
யென்று கருதுரோமோ, அதை பகவான்‌ துக்க 
மென்ற கருது றார்‌ என்பதும்‌ தெளிவா கின்றது. : 

இவ்விஷயத்‌ நில்‌ ஆன்றோர்‌ கூறியுள்ள ஒரு 
விஷயத்தையும்‌ கவனிப்போம்‌. 


qatisfoodart சான; ation | 
SIT STD ஈசர்‌ என்ன: ॥ 


விரல்‌ சுவைக்கும்‌ குழந்தைகளுக்கு அவ்விரலை சுவைக்‌ 
கும்‌ போது வாயிலிருந்தே உண்டாகும்‌ உமிழ்‌ நீரில்‌ 
தாய்ப்பாலே இது என்ற மயக்கம்‌ எப்படி ஏற்படு 
கின்றதோ ' அப்படியே பிறவியை அடைந்த 
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எல்லா. ஜீவராசிகளுக்கும்‌ அஸாரமான விஷய யோகங்‌ 
தனை அனுபவிக்கும்பொழுது ஏற்படும்‌ “துயரத்தில்‌ 
ஸுகமே இது என்ற மயக்கம்‌ ஏற்படுகின்‌ றதென்பதே 
இதன்‌ கருத்தாகும்‌. “வ்‌ என்ன ஏராள ளார்‌ 
எனா என: என்னும்‌ கடவல்லீவாக்யமும்‌ இக்கருத்தை 
யேதான்‌ வலுப்படுத்துகின்றது, 


seated எரி saaftrdl 
AIA FAITE af என afta 
sfaami 8 mat சனரிஷடுளிசர்‌ | 
எண என்‌ ஈர்‌ எசான்‌ ॥ 


என்பன போன்ற பகவத்‌ வாக்கியங்களும்‌ இக்‌ 
கருத்தையேதான்‌ பிரதிபலிக்கச்‌ செய்கின்றன. இக்‌ 
காரணம்‌ பற்றியே 


ல்‌ 
Oar ளார்‌ fara | 
1... ௫58 ஏர எனி வினி ள ॥ 
என்றும்‌, கூறப்படுகின்றது. விஷம்‌ தீண்டியவனுக்கு 
இனிப்பும்‌, கசப்பும்‌ மாறித்‌ தோன்றுவது போல்‌ 
அறியாமை உள்ளவனுக்கு ஸஃகமும்‌ துக்கமும்‌ மாறித்‌ 
தோன்றுகின்றது என்பது இதன்‌: பொருளாகும்‌. 
ஆகவே நாம்‌ இப்பொழுது ஸுகமெனக்‌ சருதுவது 
ஸுகமேயல்ல என்பதை உணர வேண்டும்‌. 
ஆயினும்‌ அதைப்‌ பெறுவதற்காகவே நாம்‌ நம்மை 
யும்‌ அறியாமலேயே முயற்சிக்கின்றோம்‌. அதற்குக்‌ 
காரணம்‌ என்ன என்பதையும்‌ 


பட ஹோ ngs wd of qa 
foo ta அச ரின் டுள்‌: 113-36 1 


1 
இ 


தரம்‌. ல்‌, பவ... 
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என்‌ அர்ஜுனனைக்‌ கொண்டே கேட்‌. 
துறைகளில்‌ பகவர்னே அதை 'விளக்கியிருக்கின்ரார்‌. 
அவரைத்‌ தவிர வேறு யாரால்‌ அதை விளக்க முடியும்‌? 
அவருடைய 'விளக்கத்தைவிட்டு வேறு யாருடைய 
விளக்கத்தைத்தான்‌ நாமும்‌ நம்புவது ? 


துன்பத்திற்குக்‌ காரணம்‌ எது ?,; } 
முதன்‌ முதலில்‌ இரண்டாம்‌ அத்யாயத்தில்‌ அவர்‌ 
கூறியுள்ள சில விஷயங்களைக்‌ கவனிப்போம்‌ 


னாள்‌ Paige: ணின்‌ | 
ARTA வா: எனின்‌ | ௨62 
கிளர்‌ ஸி ரணை: பட்டப்‌ 
ண்கள்‌ ஏண்‌ மு.வ) 
என்று ஓரிடத்தில்‌ கூறுகிறார்‌. 4 oe op 


ஒருவன்‌ ஐம்புலன்களால்‌ நுகரக்கூடிய ஒவ்வொரு 
விஷயத்தையும்‌ திரும்பத்‌ திரும்ப தனது நினைவிற்குக்‌ 
கொண்டு வந்து சிந்திப்பதனல்‌ அதில்‌ பற்று ஏற்படு 
கின்றது. அதன்‌ காரணமாக அதை எப்படியும்‌ தான்‌ 
அடையவேண்டும்‌ என்‌ ற ஆசை ஏற்படுகின்றது.பெரும்‌ 
பாலும்‌ அது தடைப்படும்‌ காரணமாகக்‌ கோபம்‌ உண்‌ 
டாகின்‌றது. (இல்லையேல்‌ சோகமுண்டாகின்‌றது,) 
அதன்‌ காரணமாகத்‌ தான்‌ செய்ய வேண்டியது எது 
செய்யக்கூடாதது எது என்ற அறிவு அழிந்துபோகி 
றது. அதாவது மனத்தில்‌ பெரும்‌ கலக்கம்‌ ஏற்படு 
கின்றது. அதன்‌ காரணமாகத்‌ தான்கற்றடைந்த 
நுண்ணறிவு மறைந்துவிடுகிறது. அதன்‌ காரணமாக்‌ 
மனது ' ஓய்வடைகின்றது. அதன்‌ காரணமாகவே 
ருவன்‌. பலவகையான துன்பங்களுக்‌ ளாகிறான்‌ 
சன்பதே' இவ்விரு ச்லோகங்களின்‌ தற்கும்‌ ப 
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. இனி அவர்‌ மூன்றாம்‌ அத்யாயத்தில்‌ கூறியுள்ள 
சில விஷயங்களையும்‌ கவனிப்போம்‌. னி 


க ரர A ரா TTT: | க 
» 55 ற 
ETA என frais ARO | உசா 0 
எரர்‌ எல்‌ நிண ரார்‌ 
ல _ ்‌ 
மினி ஏன RRA ॥ 3-40 ॥ 
என்று ஓரிடத்தில்‌ கூறுகின்றார்‌, 
ஒவ்வொருவனுக்கும்‌ அவ்வந்த விஷயங்களில்‌ 
முதன்‌ முதலில்‌ ஏற்படும்‌ ஆசையே அவனவனைத்‌ 
தன்‌ வசப்படுத்தித்‌ துன்பங்களுக்கே காரணமான 
விஷயங்களை யடைவகற்கான முயற்சிகளிலேயே 
இறங்கச்செய்கின்றது. இதுவே பற்பல காரணங்‌ 
களால்‌ தடைப்படும்‌ நிலையில்‌ கோபமாக மாறுகின்றது. 
ஆசையில்லையேல்‌ கோபமில்லை. ரஜோகுணத்தின்‌ 
அடிப்படையிலேயே இவ்வாசை எழுகின்றது.  * 
கிவ என்பதும்‌ பகவத்‌ வாக்யமாகும்‌. 


எள க காரான்‌ எற்‌ 
கணா தனன ஏர எரி ப 


அதாவது, நெய்யை ஊற்ற ஊற்றத்‌ தீ எப்படி 
மேன்மேலும்‌ வளருமேயன்‌ நி ஒடுங்காதோ அவ்வாறே 
ஆசையென்பது அந்தந்த விஷயங்களை அனுபவிப்ப 
தால்‌ மேன்மேலும்‌ வளருமேயன் றி ஒடுங்காது என்ற 
படி இந்த ஆசையானது பெரும்தீனிவேண்டி 
அவற்றைப்‌ பெறுவதற்காக நம்மைப்‌ பெரும்பெரும்‌ 
பாபத்தையும்‌ செய்யத்‌ தூண்டுகின்றது. ஆகவே 
ஒவ்வொருவனுக்கும்‌ அவனவனது ஆசையைத்‌ தவிர 
வேறு எதிரியே கிடையாது. ஆசையேதான்‌ முதல்‌ 


103 


எதிரி. என” உணரவேண்டும்‌; ஐம்புலன்கள்‌. மனது: 
புத்‌ தியெனப்படும்‌ இடங்களில்‌ ஒளிந்து நின்று அவை 
களைத்‌ தன்னிஷ்டம்‌ போல்‌ தூண்டிவிடுவதன்‌ மூலம்‌. 
ஒவ்வொருவனையும்‌ அவனவனது நுண்ணறிவை 
மறைத்து மயங்கச்‌ செய்கின்றது என்பதே இவ்விரு 
ச்லோகங்களின்‌ கருத்தாகும்‌. வ 
' . இக்காரணம்‌ பற்றியேதான்‌ 

ராரா ரஷ்‌ sofa நார்‌ கெதரே எனா? | 

= ப வ, 

எ ராரே எம்‌ கார எண்ட 
என்று கூறப்பட்டுள்ளது. மனிதர்கள்‌ உண்மையான 
ஸுகத்தை விரும்புறார்களேயன்றி அதற்கான உபா 
யங்களை நாடுவதில்லை. அவ்வாறே துன்பங்களை 
வெறுக்கிறார்களேயன்றி அவைகளைக்‌ கொடுக்கும்‌ 
காரியங்களையே செய்கிறார்கள்‌ என்பது பொருள்‌. 

இனி 'அவர்‌ பதினாறாம்‌ அத்யாயத்தில்‌ கூறியுள்ள 

சில விஷயங்களைக்‌ கவனிப்போம்‌. 


ளாக: எலிசா | 
© 4 தப 

இ கிளின்‌ எள | 16-12 ॥ 

கண்டன எகா: 

ணா Rimi qf AOSTA | மட || 
என்று ஓரிடத்தில்‌ கூறுகின்‌ ரர்‌. 

சிற்றின்ப ஆசைகளாகின்ற பாசங்களால்‌ கட்‌ 

டுண்டு மாறி மாறி ஏற்படும்‌ கோபதாபங்களுக்கும்‌ வசப்‌ 
பட்டு அவ்வின்பங்களைப்‌ பெறுவதற்காகத்‌ தியவழிகள்‌: 
பலவற்றிலும்‌ ஈடுபட்டு அதன்‌ மூலம்‌ ஏற்படும்‌ பலவித 
மான குழப்பங்களுக்காளாகி அறியாமையெனும்‌ வலை 
யினுளகப்பட்டு அதனின்றும்‌ வெளியேற _வழியறியா , 
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ம்ல்‌ பற்பல துன்பங்களுக்குப்‌ பெரும்பாலாரோ்‌: ஆளா: 
கின்றார்கள்‌ என்பதே இவ்விரு ப்‌ கருத்‌ 
தாகும்‌. 
ஸ்வர்கம்‌ ஸுகமா ? 

அப்படியாயின்‌ மானுஷ்‌ போகங்களெனப்படும்‌ இப்‌ 
பிறவியிலேயே நாம்‌ அனுபவிக்கத்தக்க இவ்வுலகத்தில்‌ 
அடையக்கூடிய விஷயங்களில்‌ அறவே ஆசை கொள்‌ 
ளாமல்‌ திவ்ய போகங்களெனப்படும்‌ மறுபிறவியில்‌ 
நாம்‌ அனுபவிக்கத்‌ தக்க ஸ்வர்க்சும்‌ போன்ற வேறு 
உலகங்களில்‌ அடையக்கூடிய பொருள்களில்‌ ஆசை 
வைத்து அவற்றை அடைவதற்கான முயற்சிகளில்‌ 
நாம்‌ ஈடுபடலாமோவெனில்‌ அவ்விஷயத்திலும்‌ பக: 
வான்‌ பகவத்‌ கீதையில்‌ என்ன கூறியிருக்கின்றார்‌ என்‌ 
வயதையும்‌ சிறிது கவனிப்போம்‌. 


qifaat ரர்‌ ஏன்‌ ரான: | 
6 ஸூ 

ஏண்ணா? ரர்‌ எனின்‌ atlas ॥ 2-42 ॥ 

காணா: ETAT எகா எர | 

கணினி ரஜ AAlsaanfa aff ॥ 2-48 ॥ 

RO ப்‌ வ 

டய ய தயய பயப்‌ 

ாரரரினன ஏ எளி எ PTAA ॥ 2-44 
என்று இரண்டாம்‌ அத்யாயத்தில்‌ அ ம 
கின்றார்‌. 

ஸ்வர்கம்‌ போன்ற வேறு உ லசங்கீளில்‌ நாம்‌ 

அனுபவிக்க வேண்டிய போகங்களே உண்மையான 
போகங்களாகும்‌. அவற்றைத்‌ தவிர வேறு ஒன்றுமே 


கிடையாது; ஆகவே அவற்றைப்‌ பெறுவதற்கு 
ஸாதனங்களென வேதங்களில்‌ கூறப்பட்டுள்ள பல 
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வகையான: கார்யங்களையும்‌ இப்பிறவியி$ல்யே : நாம்‌. 
செய்து: மறுபிறவிகளில்‌ அவற்ை ற்‌: அனுபவிம்‌, 
பதே சிறந்த வழியாகும்‌ எனக்‌ கூறுபவர்களும்‌ ஆசை 
வசப்பட்டு அறியாமையினுலேயே: அவ்வாறு கூறு. 
கின்றார்களேயன்‌ நி வேறல்ல. வேதங்களின்‌ : உப்‌ 
கருத்து அவர்‌ போன்‌ றவர்களுக்கு விளங்காது என்பதே 
இம்மூன்று ச்லோகங்களின்‌ கருத்தாகும்‌: மற்றும்‌ 
ஒன்பதாம்‌ அத்யாயத்திலும்‌ இட டல்‌ டே 
ப த 
க பயல அ A 
௭ ஏ ஜான க ளம்‌ valle ets 
6 ப்‌ ப்‌ 
ஜின்‌ ர எலிக்‌ னா 1. க 
. nD i 
84 4180 : 
பபப கண்‌ 19-50. 


என்றும்‌ பகவான்‌ கூறியிருக்கின்றார்‌. வேதங்களில்‌ 
கர்மகாண்ட பாகங்களில்‌ கூறப்பட்டுள்ள பலவகை 
யான கர்மாக்களைச்‌ செய்வதன்‌ பயனாகப்‌ பலர்‌ அவர்‌ 
கள்‌ விரும்பியவாறே விசாலமான ஸ்வர்க லோகத்தை 
அடைந்து அங்கு அனுபவிக்கவெண்ணிய போகங்களை 
யெல்லாம்‌ அனுபவித்துவிட்டு அதற்கான புண்யம்‌ 
கரைந்து போனவுடன்‌ அங்கேயே தங்கி நிற்க வழி 
இல்லாததால்‌ திரும்பவும்‌ மனுஷ்யலோகமெனப்படும்‌ 
இவ்வுலகிற்கே வந்து சேருகிறார்கள்‌. காமவசப்பட்டு 
பயன்களைக்‌ கருதியே காரியங்களைச்‌ செய்துகொண் 
டிருப்பவர்கள்‌ கதாகதம்‌ எனப்படும்‌ பிறப்பு இறப்பு 
என்ற இந்தச்‌ சுழலில்‌ சிக்கயே ஆகவேண்டுமென்‌ 
பதே இந்த ச்லோகத்தின்‌ கருத்தாகும்‌. 


எண்கண்‌ விளா சர்‌ ஈ$ எ ஜு | 
al Wiel எண்‌ ப 
எனி என்‌ என சான்‌ 38 14200 ப 
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என்ற வித்யாரண்ய வாக்யமும்‌ இங்கு கவனத்திற்‌ 
குரியது. சாப்பிடுவதற்காக வேலை செய்துகொண்டும்‌: 
வேலை செய்வதற்காகச்‌ சாப்பிட்டுக்‌ கொண்டும்‌ காலத்‌ 
தைக்கடத்திக்‌ கொண்டிருப்பவர்கள்‌ ஒரு மஹா நதியில்‌ 
விழுந்த புழுக்கள்‌ ஒரு சுழலிலிருந்து மற்றொரு சுழலி 
லும்‌ அதிலிருந்து மற்றொன்றிலும்‌ மாறிமாறி விழுந்து 
தவிப்பதைப்போல்‌ ஒரு பிறவியிலிருந்து மற்றோர்‌ பிற 
வியிலும்‌, அதிலிருந்து மற்றொன்றிலும்‌ மாறிமாறி 
விழுந்து தவிக்கின்றார்களேயன்றி ஸ கத்தை அடைவ 
தில்லை என்பதே இதன்‌ பொருளாகும்‌. ஸ்வர்கலோக 
மென்ன ப்ரம்மலோகத்தை அடைந்தவனது கதியும்‌ 
இதுவேதான்‌ என்பதையும்‌ எட்டாம்‌ அத்யாயம்‌ ப 
னாரும்‌ ச்லோகத்திலேயே வாளணனாவிகா; னிவ 
என்று பகவான்‌ கூறிவிட்டார்‌. 
AT A எ: 9௭ 
்‌ 6 
சிரம்‌ ர ஈர்‌ | 
சஸ்ளி Asfiarafea Yel 
arsed 4 கரி ப 


உசிர்‌ ளா எ 
ட்‌ எச்‌ சான] ஊன? என! | 
எகரி எ ஈனா எ 
எ சிக 
னார்‌ எனா af 
ணி கோன்‌ ரள: 
ளா ஜூ 8 சனா 
ஈர்‌ கக்‌ விர்‌ எ ரன ॥ 
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ஜின கக என்ர 
எரி ரன தா: 44 | 
ச கர்ண வக: ளின்‌... 
CaN Wala Sie: lad ॥ 
எக்‌ எரிக்‌ 
a Moi: ரர்‌ 68 எர பு 
ண்‌ ATAPI: 
afaed: எ: ராணி னோட 


ஏ a ஈர என்‌ 
ஏணி எம்‌ எண 
என்பன போன்ற உபநிஷத்‌ வாக்யங்களின்‌ கருத்துக்‌ 
களையேதான்‌ பகவான்‌ நமச்குத்‌ தெளிவாக முன்கூறிய' 
படி உபதேசித்திருக்கின்றார்‌. 
வினைகளும்‌ அவற்றின்‌ பயன்களும்‌ 
நாம்‌ செய்யும்‌ பலவகையான கார்யங்களையும்‌ 
பயன்களையும்‌ பகவான்‌ மூன்றாகப்‌ பிரித்துக்‌ கூறியிருக்‌ 
கின்றார்‌. 
வடு ப வவட 
fee ச்‌ எ A காரா ஈர | 
ஏனரிரர்‌ ன எ ஐ னேமிரர்‌ கட்டை 1 
மனிதப்‌ பிறவியினும்‌ கீழான பிறவிகளுக்குக்‌ 
காரணமாய்‌ நின்று துக்கத்தையே .பயச்கும்‌ பாப 3ம. 


அதாவது கொடிய செயல்களே அநிஷ்டமெனப்படும்‌. 
மனிதப்‌ பிறவியினும்‌ மேலான பிறவிகளுக்குக்‌ காரண 
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மாய்‌ நின்று ஸுகத்தையே பயக்கும்‌ புண்ணியமே 
அதாவது நற்‌ செயல்களே இஷ்டமெனப்படும்‌. மனிதப்‌ 
பிறவில்கே காரணமாய்‌ நின்று ஸுக துக்கங்களைக்‌ 
கலந்தே பயக்கும்‌ பாபபுண்ணியங்களின்‌ முன்‌ கூறிய 
இருவகைச்‌ செயல்களின்‌ கலப்பே மிச்ரமெனப்படும்‌. 
முக்குணங்களுள்‌ கட்டுண்டு ஆன்ம அறிவைப்‌ பெரு 
மல்‌ அறிவிலிகளாகவே. இருக்கும்‌ யாவரும்‌ இவை 
களிலிருந்து தப்பவே முடியாது. ஆன்ம அறிவைப்‌ 
பெற்றவரையே இவை அணுகாது என்பதே இந்த 
ச்லோகத்தின்‌ கருத்தாகும்‌ 

gia ஈர்‌ qi TIARA METAR 

ஈன்‌ gaa எரர்‌ ft WT] எரர்‌ Pind 

TTR Sf 
என்பன, போன்ற பல -உபநிஷத்‌ வாக்யங்களின்‌. 
கருத்தையேதான்‌ பகவான்‌ இங்கு நமக்கு உ பதேசிக்‌ 
கின்றார்‌. tu 
பிறவிச்‌ சுழல்கள்‌ 


galerie Taf ராரா: UATE 
Serene MSAFE கார்‌ சான்‌ ௭ எனு 
கண்னை? சாட்‌ ரா கண்‌ எண 
ஏளி ஈவர்‌ MAT fafa ரர்‌ aruda க 


இந்த ஒரே , ச்லோகத்தில்‌ கீழ்க்‌ கூறிய அவ்வளவு 
பல்வித ஏன்‌ எனாஷரன்‌எ' என்றபடி வைராக்கி 
ய்த்தை உண்டுபண்ணுவதற்கென்றே சாந்தோக்ய 
உபநிஷத்‌ ஐந்தாம்‌ அத்யாயத்தில்‌ கூறப்பட்டுள்ள 
பாஞ்சாக்னி: வித்யை என்னும்‌ உபநிஷத்‌ பாகத்தின்‌ 
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ஏனைய விஷயங்களையும்‌ ரத்னச்‌ சுருக்கமாக நமக்கு ஒரு. 
பெரியவர்‌ எழுதி , விளக்கியிருக்கின்றார்‌. அதாவது 


எண்ணின்‌ எனா ப 
- ஆறான கச்ச ஏரகம்‌ எர ॥ 


என்று கடவல்லியில்‌ கூறியுள்ளபடி ஸ்வர்க ஸாதன 
மென வேதங்களில்‌ கூறப்பட்ட யக்ஞம்‌, யாகமெனப்‌ 
படும்‌ கர்மாக்களுள்‌ ஏதாவது ஒன்றைச்‌ செய்வதன்‌ 
பயனாக அங்கு சென்று போகங்களை அனுபவிப்பகற் 
காக மனிதன்‌ ஒரு சமயம்‌ தேவயோனியை அடைகின்‌ 
ரன்‌. வேதங்களால்‌ செய்யக்கூடாதவையென தடை 
செய்யப்பட்டுள்ள கொலை, கொள்ளிவைத்தல்‌ போன்ற: 
கெட்ட காரியங்களை அறிந்தோ அறியாமலோ செய்வ 
தன்‌ பயனாக துக்கங்களையனுபவிப்பதற்காக நரகாதி 
லோகங்களில்‌ பிறக்கின்றான்‌. மரம்‌: செடி கொடிக 
ளெனப்படும்‌ பிறவிகளையும்‌ சில ஸமயம்‌ அடைகின்‌ 
றான்‌. இவனது புண்ய பாபங்கள்‌ ஸமநிலையை அடை 
யும்‌ பொழுதுதான்‌ மனிதப்‌ பிறவியை அடைகின்றான்‌. 
வேதங்களில்‌ கூறப்பட்டுள்ள கர்மாக்களையும்‌ மானஸிக 
கர்மாக்களெனப்படும்‌ உபாஸனைகளையும்‌ சேர்த்துச்‌ 
செய்வதன்‌ பயனாக ப்ரம்மலோகத்தில்‌ பிறவியெடுத்து 
அங்குள்ள போகங்களை அனுபவிக்கிறான்‌. அதற்கான, 
வினை தீர்ந்ததும்‌ எஞ்சியுள்ள கர்மங்களின்‌ பயனாக மறு! 
படியும்‌ வேறு இடம்‌ சென்று பிறக்கின்றான்‌. எண்பத்தி, 
நான்கு லக்ஷம்‌ ஜீவராசி வகைகள்‌ என சாஸ்திரங்‌, 
களில்‌ கூறப்பட்டுள்ளபடி மாறி மாறி அவற்றைப்‌. 
பெறுவதற்காகப்‌ பிறப்பதும்‌ இறப்பதுமான சுழலில்‌. 
அகப்பட்டுக்கொண்டு விடுதலையடைய வழியறியரமல்‌, 
ஒவ்வொருவனும்‌ ஓய்வின்றிச்‌ சுற்றிக்கொண்டேயிருக்‌ 
கிறான்‌. -ஆயிரத்திலொருவன்‌ என்றபடி 
ஒருவனே அறிவின்‌ பயனாக இதிலிருந்து தப்‌ 
என்பதே இச்சுலோகத்தின்‌ கருத்தாகும்‌. 


யாரோ: 
புகிருன்‌, 
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ப்பூ ஸுகம்‌ எங்கே? 
Pile Tae, அ : 
.... இதன்‌ தொடர்பாகவே அந்தப்‌ பெரியவரே எழுதி 
வுள்ள மற்‌ 3ரோர்‌ ச்லோகத்தையும்‌ கவனிப்போம்‌. 
» [a 6. 
ஏப்‌ எளினார்‌ ஏரிசாக்‌ என்ட்‌ எர 
்‌ ட 
ள்ளனர்‌: ஸ்‌ எனி | 
பத. ட ன்‌ 
ISHTAR ABTA 
ப அ க்கட ப 
எண்ணி வ்கி? என்னி ளாம 
ஸ்வர்கபோகம்‌ முடிந்து அவ்விடம்‌ விட்டு வெளியேற 
வேண்டிய நாள்‌ நெருங்க அதை நினைத்து நினைத்து 
ஏற்படும்‌ துக்கத்தி அலே 3ய அம்மயமான அவன்‌ சரீரம்‌ 
உருகிவிடுநிறது. வெளியேறியபின்‌ பாபத்‌ நின்‌ பயனாக 
ரெளரவாதி பாபலோகங்களை அடைந்து அங்குப்‌ பல 
விதமான துக்கங்ளை அனுபவிக்‌ றான்‌. கர்பவாஸத்‌ 
தின்‌ மூலம்‌ அடையவேண்டிய பிறவியையடைய 
நேரும்பொழுது, கர்‌ போபநிஷத்‌ ஏனைய புராணங்களில்‌ 
கூறியுள்ளபடி பலவிதமான துக்கங்களை அனுபவிக்‌ 
கிறான்‌, பாரதந்த்ரியம்‌, பசி, தாகம்‌ க்ரஹபீடைகள்‌ 
ஏனைய வியாதிகள்‌ அழுகைகள்‌ போன்றவற்றால்‌ 
இளமைப்ப நவத்‌ நில்‌ பல துக்கங்களை அனுபளிக்கிறான்‌. 
கோபம்‌, பேராசை, வேண்டாத விஷயங்களில்‌ ஏற்‌ 
ப்டும்‌ பற்று, பிறர்களால்‌ ஏற்படும்‌ அவமதிப்பு, எதிர்‌ 
பாராமல்‌ ஏற்படும்‌ பல நிகழ்ச்சிகளால்‌ மனதில்‌ ஏற்‌ 
பீடும்‌ குழப்பம்‌, ஏழ்மை போன்றவற்றால்‌ நடுவயதில்‌ 
ய்ல துக்கங்களை யனுபவிக்நிறான்‌. இஷ்ட வஸ்துக்‌ 
களின்‌ பிரிவு, மற ரி, புலன்களில்‌ ஏற்படும்‌ பல வகை 
யான்‌ குறைபாடுகள்‌, எளிதாகவே ஏற்படும்‌ பலவித 
மான தோய்கள்‌ போன்றவற்றுல்‌ வவதான நிலையில்‌ 
துக்கங்களை அனுபவிக்நின்‌ ஐன்‌: மரணாவஸ்தை என்று 
பிரஸித்தமாகக்‌ கூறப்படும்‌: துன்பங்கள்‌ பலவற்றை 
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மரணகாலத்தில்‌ அனுபவிக்கின்றான்‌. ஆகவே ஸுகம்‌ 
எங்கே ? மனிதப்பிறவியிலேயே ஒரு ஜீவனின்‌ நிலை 
இதுவானால்‌, இதிலும்‌ தாழ்ந்த பிறவிகளில்‌: அவன 
வன்‌ அனுபவிக்கவேண்டிய துக்கங்களைப்பற்றி என்ன 
வென்று கூறுவது என்பதே இந்த ச்லோகத்தின்‌ கருத்‌ 
தாகும்‌. “ஒரு பானை சோற்றுக்கு ஒரு சோறே பதம்‌! 
என்ற முறையிலேயே இங்கு சில துக்கங்களே 
எடுத்துக்காட்டாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. தாரித்திரிய 
மெனப்படும்‌ ஏழ்மை ஒன்றினால்‌ ' மட்டும்‌ ' ஏற்படும்‌. 
துன்பங்களை மட்டும்‌ விவரித்துக்‌ கூறும்‌ ஒரு 'ச்லோக்‌ 
மும்‌ இவ்விடத்தில்‌ ஞாபகத்திற்கு வருகிறது. ப்‌ 
்‌ ம) 
எண்ணின்‌ சணா: THAT QAM ட 
என்ன: எண்‌ ofa final 

fifo: எனின்‌ MTA ஏனா ஏன்‌ 

௨ ல ட ம்‌ 

frat: என்‌ சான என்கன, ॥ 

இது போன்று நாம்‌ படும்‌ துன்பங்களை நமக்கே 
எடுத்துக்‌ கூறும்‌ பெரியோர்களின்‌ வாக்குகளும்‌ எவ்‌ 
வளவோ இருக்கின்‌ றன, அனைத்தையும்‌ கூற ஆதி 

சேஷனாலும்‌ இயலாது. 
எங்கில்லை துக்கம்‌ ? 

மானிடப்‌ பிறவியிலும்‌ அதிலும்‌ தாழ்ந்த பிறவி 
களிலும்‌ பலவிதமான துக்கங்கள்‌ உள்ளன என்று 
எடுத்துக்காட்டப்பட்டது. மானிடப்‌ பிறவீயினும்‌ 
மேலான தெய்வப்‌ பிறவிகளிலும்‌ பலவிதமான துககங்‌ 
கள்‌ உள்ளன; என்று கூறியிருப்பதையும்‌ சிறிது 
கவனிப்போம்‌. p 


ERA METZ ன்‌ ஸர ௩. வ்‌ 
ட கக எடி எ வளி ர. 
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ஸு அறிவாளிகள்‌ ஆய்ந்து பார்க்குமிடத்து - இந்த்ர 
மலோகமெனப்படும்‌ ஸ்வர்க லோகத்திலும்‌ பல வகை 
யான துக்கங்கள்‌ உள்ளன. அவ்வாறே ப்ராஜாபத்ய 
மெனப்படும்‌ ப்ரம்ம லோகத்திலும்‌, விஷ்ணுலோக 
மெனப்படும்‌ 'வைகுண்டத்திலும்‌ ருத்ரலோகமெனப்‌ 
படும்‌ கைலாஸத்கிலும்‌ பலவிதமான துக்கங்கள்‌ உள்‌ 
ளன என்பதே:இந்த ச்லோகத்தின்‌ கருத்தாகும்‌. 

்‌ இது வியாஸவசனம்‌ என உரையில்‌ கூறப்பம்‌ 
டுள்ளது. ஆயினும்‌ இது வியாஸரால்‌ எங்கு கூறப்‌ 
பட்டுள்ளது என்பது ஆய்ந்து பார்த்தும்‌ அறிய, 
முடியாததாயிருக்கிறது என்ற ஓர்‌ குறிப்பும்‌ காண்கி 
றது. இந்தச்லோகம்‌ அவரால்‌ எழுதப்பட்டதா 
ல்லையா என்பது நமது முக்யமான ப்ரச்னையல்ல; 
இத்தச்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டுள்ள விஷயம்‌ 
பொருத்தமானதா இல்லையா என்பதே ப்ரச்னை. 
வேதாந்தங்கள்‌, இதிஹாஸ புராணங்களைக்‌ கொண்டு 
ஆராயுமிடத்து மிகமிகப்‌ பொருத்தமென்பதே நமது 
அபிப்ராயம்‌, ஏனெனில்‌ 


y ன வ பால 
ட சனிக்‌ தர்‌ சார னனர | 
od ஏரு Gaia ॥ 

என்று கடவல்லியில்‌ கூறியுள்ள படி தேவர்களுள்‌ தேவர்‌ 
கள்‌, ஆஜான தேவர்கள்‌, கர்ம தேவர்கள்‌ என்றும்‌ 
அவர்களுக்கெல்லாம்‌ அரசனாக தேவராஜன்‌ என்றும்‌ 
அவனுக்கு ஆசிரியராக ப்ரஹஸ்பதி என்றும்‌ தேவ 
லோகத்திலும பல பாகுபாடுகள்‌ உள்ளன. ப்ரம்மாதி 
லோகங்களிலும்‌ ஸாலோக்யமுக்தி பெற்றவர்கள்‌, 
ஸாரூப்ய முக்தி பெற்றவர்கள்‌, ஸாமீப்ய முக்தி பெற்‌ 
வர்கள்‌ நித்ய ஸூரிகள்‌ என்றும்‌, அநித்யஸுகிரிகள்‌ 
வ்வங்கே அவர்களுக்கெல்லாம்‌ அரசனாக 


என்றும்‌ அவ்‌ 6 
ப்ரம்மா, விஷ்ணு, சிவன்‌ என்றும்‌ பல பாகுபாடுகள்‌ 


i 
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உள்ளன. எங்கெங்கு இத்தகைய 

உள்ளனவோ அங்கெல்லாம்‌ காமம்‌, 
லோபம்‌, மோஹம்‌ மதம்‌; மாத்ஸர்யம்‌ என்னும்‌ 
இவைகளும்‌ கண்டிப்பாக இருந்தேயாக வேண்டும்‌. 
ஆகவே அவற்றின்‌ அடிப்படையில்‌ தோன்றும்‌ அவ்‌ 


வளவு துன்பங்களும்‌ அவர்களுக்கும்‌ இருந்தேயாக 
வேண்டும்‌, 


பாகுபாடுகள்‌ 
க்ரோதம்‌, 


மற்றும்‌ ௮சுரர்களாலும்‌ மகர்ஷிகளின்‌ சாபங்களா 
லும்‌, மகர்ஷி களின்‌ கொடிய தவங்களாலும்‌ பந்துமித்ர 
யத்ர. களத்ரங்களின்‌ பிரி வாற்றாமைகளா லும்‌, கொடிய 
அரக்கர்களாலும்‌ அவர்கள்‌ அனுபவிக்க வேண்டிய 
துன்பங்களும்‌ கணக்கிலடங்கா விளா: எச்‌ எரா 
ஊவா போன்ற மந்‌ நிங்களும்‌ இவர்களுக்குள்ள 
படங்களை எடுத்துக்‌ கூறுகின்றன. ரசளிளாத எல்‌ என | 
ஏரார்‌ கன்‌ ௭ என எள்‌ ரரி? | என்றெல்லாம்‌ அல்லவா 
உபநிஷத்துக்கள்‌ கூறு ன்றன ? ஆகவே ஈரேழு பதி 
னான்கு எனப்படும்‌ இவ்வுலகங்களுள்‌ எங்குச்‌ சென்‌ 
ருலும்‌ துன்பத்தைத்‌ தவிர வேறில்லை. இக்காரணம்‌ 
பற்டியேகான்‌ பகவானும்‌ பகவத்‌ கீதையில்‌ பிறவி 
யையேதுக்காலயம்‌ (எ களான) என்று கூறி 
விட்டார்‌. பிறவாமையின்றி துக்கங்களை விலக்கவே: 
முடியாது. 


ஏ 89 எண: Prefiriuafafia | 
ANA a என்‌ ௭ IT எள: ॥ 
என்னும்‌ உபநிஷத்‌ வாக்யங்களும்‌ இக்கருத்தையே 
தான்‌ வலியுறுத்தியுள்ளன. 
அறிவைத்‌ தேடு 


ஆகவே அறவே துக்கங்கள்‌ போகவேண்டுமால்‌ 
யிறவி போகவேண்டும்‌. பிறவி போகவேண்‌ டுமாஞல்‌. 
8 
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அதற்குக்‌ காரணமான ப்ரவிருத்தி எனப்படும்‌ கருமங்‌: 
கள்‌ போக வேண்டும்‌, அது போக வேண்டுமானால்‌ 
அதற்குக்‌ காரணமான தோஷங்களெனப்படும்‌ ராகத்‌. 
வேஷங்கள்‌ போக வேண்டும்‌. அவை போக வேண்டு 
மானால்‌ மித்யாக்ஞானம்‌ எனப்படும்‌ அறி யாமை போக. 
வேண்டும்‌ அது போக வேண்டு மானால்‌ தத்வக்‌ 
ஞானத்தை அவசியம்‌ ஒவ்வொருவனும்‌. பெற்றாக: 
_வேண்டும்‌. 


ada Ma made cafes எ UATE 
ரண்‌! 51 | 

adit ஸிரிளான்ளா ணின்‌ | 

எாரிஎ: ATER ஏரார்‌ Al ॥ 

[சர்‌ காராள: கன்‌ எண்ணரா: | 

விசன்‌ ஏன ஈர்களின்‌ afte ஈர ॥ 

எ௫ எ என்‌ ரண ரிச்‌ | 
என்பன போன்ற வாக்கியங்களின்‌ கருத்தே இவ்வாறு? 
விளக்கமாக எடுத்துக்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. ஆகவே, 
பிறவிதுக்கம்‌ போக ஞானம்‌ ஒன்றே வழியாகும்‌. வேறு 
வழியே கிடையாதென்ப3த சாஸ்‌ நிரங்களின்‌ முடி 
வாகும்‌. இக்காரணம்‌ பற்றியே தான்‌ என: graf 
ஏரா என்றும்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. 
இக்காரணம்‌ பற்றியே தான்‌ 

ETAATEET Sead fit ்‌ 

ல்‌ UR 1 
3) ர எச க என்‌ (A A! | 


என்றும்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. 


வாரி 
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நியாய சாஸ்திரப்ரவர்தகரான கெள தமரும்‌ இதை 
ஒப்புக்கொண்டே பேசுகிறார்‌. 


ணாரா. resem fal 
உ ய 

PEATE UT எண்ண: | 
என்பவை கெளதம ஸுத்சங்களாகும்‌. இதிலிருந்து 
நாம்‌ காணும்‌ உலகம்‌, அதில்‌ நாம்‌ அனுபவிக்கும்‌ 
துக்கம்‌ அதற்கான காரணங்கள்‌ யாவையுமே உண்மை 
யல்ல; பொய்யான தோற்றங்களே என்னும்‌ உண்மை 
யம்‌ அ றியப்படுகின்‌ றது. அப்படியில்லை யெனில்‌ இவை. 
ஞானத்தில்‌ போகவே போகாது. 
எனச்‌ காகி: ues Aa: | 

SH: எண்ணினான்‌ ரிது | 


FSI AANA Area | 
மாவடி எனா TEATEATAA MIT என்கற ॥ 


என்பன போன்ற ஆன்றோர்‌ வாக்குகளும்‌ இங்கு: 
கவனத்திற்குரியவைகளாகும்‌. 


ற்கான காரணத்தையும்‌ விளக்கிக்‌ 
ஞர்‌ வாக்கையும்‌ கீழே காணலாம்‌: 


இக்கரு த்‌ 
கூறும்‌ ஓ 


ஏன்‌ என்‌ ௭ எண்ணி ஏ கண்ணி எ 
fad ௭ af qT எண fifa சாய 
geil fig என்‌ அண்ணி fifaarea: ரின்‌ 
எண்‌ frofa 6 8 ௭ ண்‌ க எண்ட 
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இவ்விஷயத்தையும்‌ பகவான்‌ பகவத்கீதையில்‌ கூறி 
யிருப்பதையும்‌ நாம்‌ காணலாம்‌. 


என எச எான்‌ சானா ள்‌ என: என்றும்‌ 


ஏரா ஏனம்‌ ad STEN TAT 

METI Wait எ எச்‌ Fafa! ॥ 

எ ௫ ணர்‌ ரான்‌ ன Aina | 
என்றும்‌ கூறும்‌ பகவான்‌ இக்கருத்தையேதான்‌ வலி 
யுறுத்து கறார்‌. 

எர்காரம்‌ எசா fred ஏர்‌ a aT | 

ஏ பர்ளு க! ககா Ala | 

TENE ஏன்னா ATEN ॥ 
என்று வித்யாரண்யாளும்‌ கூறியிருக்கிறார்கள்‌. 

அந்த தத்வக்ஞானத்தைப்‌ புகட்டவேதான்‌ உப்‌ 
நிஷத்துக்களும்‌ ப்ரம்ம ஸூத்ரங்களும்‌ அவற்றின்‌ 
கருத்துக்களைத்‌ தெளிவாக விளக்கும்‌ ஆசார்ய சங்கர 
பாஷ்யங்களும்‌, அவற்றின்‌ உரைகளும்‌, தலைபோன்ற 
நூல்களும்‌ தோன்‌ றியி நக்‌ கின்றன. இத்தக 


விளக்கிக்‌ கூறும்‌ ஒரு ச்லோகத்தையும்‌ கீழ காண 
லாம்‌, 


ஜர்‌ ஏ: காதி என்‌ ரண: CUE ESE 
மரா q Af உ ௭ ௭ ஸாரி | 
ள்‌ ன்னா எனன ளர்‌ 
எண எ வண்ணம்‌ AACA TAA (| 
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அறியாமையின்‌ காரணமாகவே ஓவ்வொரு ஜீவ 
னும்‌ முன்‌ கூறிய முறையில்‌ காமவசப்பட்டவனாய்‌ சர்ம 
வசப்பட்டவனய்‌ அவற்றின்‌ பயன்களை அனுபவிப்ப 
தற்காகப்‌ பற்பல பிறவிகளை அடைவதற்காக குடை 
ராட்டினம்‌ போன்று இங்குமங்கும்‌ தொட்டிஎ்‌ ராட்டினம்‌ 
போன்று மேலும்‌ கீழுமாகச்‌ சுற்றிக்கொண்ஃடயிருக்‌ 
கின்ருன்‌ துக்கங்களின்‌ எல்லை யாதெனவும்‌ அறிய 
முடியா மலிருக்கிறான்‌ . தானடைந்க எண்ணற்ற பீறவி 
களை நினைத்துப்‌ பார்க்கும்‌ திறனற்றவனாகவும்‌ இருக்‌ 
கிறான்‌. இவ்வாறு எண்ணற்ற துன்பங்களுக்கும்‌ 
அடிப்படைக்‌ காரணமாகவுள்ள அறியாமையைப்‌ 
போக்கி அரகாளாளார்‌ [கனா என்ற ஆன்றோர்‌ வாக்குப்‌ 
படி ஆத்மலாப2மனப்படும்‌ மோக்ஷ ஸாம்ராஜ்யச தில்‌ 
ஒவ்வொரு ஜீவனையும்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ செய்வித்து 
நிலைக்கச்‌ செய்வதென்ற ஒரே நோக்கத்துடனேயே 
உபநிஷத்துக்களும்‌ வ்யாஸ ஸூத்ரங்களும்‌ பகவத்‌ 
பாத பாஷ்யங்களும்‌ அவற்றின்‌ உரை நூல்களும்‌ 
அவற்றைத்‌ தழுவி எழுதப்பட்டுள்ள ஏனைய நூல்‌ 
களும்‌ ஏற்பட்டுள்ளன என்பதே இச்சுலோகத்தின்‌ 
கருத்தாகும்‌. 


& efit னா ged gro 

qi der ணட சார்க்‌ எளிண் ன azar 

qlee எனு Sra ஸ்‌ Ue நெ AA 
34 aie a: 

ஸரீரின்ள எச்‌ கலரில்‌: ரா 

ணாக Sante fata: ம 


என்பன போன்ற வாக்யங்கள்‌ இங்கு கவனத்திற்‌ 


ஆரியன. 
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ப ஆன்ம அறிவைப்‌: பெறாமலேயே துக்கங்களி 
விருந்து விடுபடுவது என்பது முடியவே முடியாதென்‌ 
பதையும்‌ கீழ்க்காணும்‌ சுலோகத்தால்‌ உணரலாம்‌. 


ஏ ஸ்கர்‌ ணர்‌ A: | 
என ணாள னன்‌ எரர்‌ ॥ 


என்றைக்கு ஒருவன்‌ ஒரு தோலைப்‌ போன்று ஆகா 
யத்தையும்‌ சுருட்டி மடித்து எடுப்பானே அன்றைக்குத்‌ 
தான்‌ ஆன்ம அறிவைப்‌ பெருமலேயே துக்கத்தைப்‌ 
போக்கமுடியும்‌. அதுவும்‌ முடியாத ஒன்றாகும்‌; அது 
போல்‌ இதுவும்‌ முடியாத ஒன்றாகும்‌ என்பதே இந்த 
சுலோகத்தின்‌ கருத்தாகும்‌. 


எந்த அறிவு உண்மையறிவு ? 


இது வரை, நாம்‌ அனுபவிப்பதெல்லாம்‌ துக்கமே 
யென்றும்‌, அதற்கெல்லாம்‌ அடிப்படைக்‌ காரணமா 
யிருப்பது அறியாமையே என்றும்‌ அதைப்‌ போக்க 
வல்லது அறிவு ஒன்றே என்றும்‌ காரணங்களுடன்‌ 
எடுத்துக்காட்டப்பட்டது. ஊரசளாம்‌ என்னுமிடத்‌ ல்‌ 
ஈர! மென்னும்‌ பதம்‌ இதையே தான் குறிப்பிடு நின்றது: 
இவ்விடம்‌ ஞானம்‌ என்பதாக எந்த ஞானத்தை ப 
வான்‌ குறிப்பிடு9ஈர்‌ என்பதையும்‌ நாம்‌ கவனிக்க 
வேண்டும்‌, ஏனெனில்‌ ஞானத்திலும்‌ பல வகைகள்‌ 
இருப்பதாகவே, நாம்‌ மயங்கும்‌. பகவானே 
ஞானமென்பது குறிப்‌ ட்ட ஒன்றேதான்‌; மற்றவை 
யாவும்‌ அக்ஞானங்களேயாகும்‌ என்று தீர்மானமாக 
கூறியிருக்கிறார்‌. ஆகவே அவ்விஷயத்தையும்‌. நாம்‌ 
நம்‌ கவனத்திற்குச்‌ சிறிது' கொண்டுவர வேண்டியது 
இன்றியமையாததாகின்றது. 


£0 பகவத்கீதையில்‌ க்ஷேத்ரக்ஷேத்ரக்ஞவிபாகயோகம்‌ 
எனப்படும்‌ பதிமூன்றாம்‌ அத்யாயத்தில்‌ இரண்டாம்‌, 
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சுலோகத்தில்‌ “சுளிள்ள்‌ னார்‌ எச்‌ ௭ என்று பக 
வான்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. அதாவது கே்ஷேத்ரமெனப்படும்‌ 
ஜடப்பொருள்களிலிருந்து க்ஷேத்ரக்ஞன்‌ என்ப 
வனைப்‌ பிரித்து எஞ்சியுள்ள தன்மையில்‌ காணப்படும்‌ 
ஸ்வரூபமே க்ஷேத்ரக்ஞுனெனப்படும்‌ ஆத்மாவின்‌ 
உண்மையான ஸ்வரூபம்‌. மற்றவையெல்லாம்‌ 
உபாதிகளின்‌ காரணமாக ஏற்பட்ட வெறும்‌ தோற்றங்‌ 
களே என்று ஏற்படும்‌ ஞானமே உண்மையான 
ஞானம்‌ என்பது எனது அபிப்பிராயம்‌ என்பது இதன்‌ 
கருத்தாகும்‌. 


இவ்வத்தியாயத்நிலேயே டுக்கருத்திற்கே முத்‌ 
,திரை வைப்பது போல மேலையும்‌ 


TASTE MrT எனி என ॥ 


என்றும்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. கீழே குறிப்பிட்டுள்ள 
ஞானம்‌ ஒன்றே உண்மையான ஞானம்‌, மற்றவை 
யெல்லாம்‌ அக்ஞானங்களை, அதாவது அறியாமை 
யின்‌ அடிப்படையில்‌ தோன்றும்‌ ப்ராத்திக்‌ ஞானங்‌ 
களே என்பதே இதன்‌ கருத்தாகும்‌, 
க்ஷேத்ரம்‌ என்பது எது? 

க்ஷேத்ரம்‌ என்பது எது, கேஷத்ரக்ஞன்‌ என்ப 
வன்‌ யார்‌ என்பதையும்‌ பகவானே விளக்கமாகக்‌ கூர 
யிருக்கிறர்‌. அதையும்‌ சற்று கவனிப்போம்‌: முதலில்‌ 
ஏம்‌ எர வின ளெ எலிக்‌! (13-1) என்று சுருக்கமாக 


இந்த சரீரத்தை மட்டும்‌ க்ஷேத்ரமெனக்‌; குறிப்பிட்டு 
விட்டுப்‌ பினனர்‌, 


எளராணகமி ஏன ௭ | ்‌ 
அமி விக்க சரன்‌ 
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சன ச: ஈர்‌ ஈர்‌ சோனா ஏம்‌: | 

ஈரச்‌ எறி எட்கா க௭ I 18-6 
என்று மாறுபடும்‌ தன்மையுள்ள இவைகளெல்லாம்‌ 
சேர்ந்‌ 85 க்ஷேத்ரமெனப்படுகிறது. என அதை விவரித்‌. 
திருக்கின்றார்‌. 

யார்‌ க்ஷேத்ரக்ஞன்‌ 
அவ்வாறே 

சளி என்‌ & ATE: 88௭ sf af? | 13-1 
என்று முதலில்‌ சுருக்கமாக ப்ரத்யகாத்மாவையே 
க்ஷேத்ரக்ஞன்‌ எனக்‌ குறிப்பிட்டுவிட்டு 

ஏர: தரர்‌ [8 ஜூன்‌ 15 ஏளன | 

கார்‌ ராஜி கச Azad fig ॥ 13-21 

சாணதான! எ af ரள mt | 

UATE எரி சேரா; Ue: || 13-22 
என்பன போன்ற பல சுலோகங்களால்‌ அதையோ 
-பல வகைகளில்‌ விளக்கியிருக்கின்ருர்‌. 

பயன்‌ என்ன * 
“முடிவில்‌ 
எண்ணினர்‌ STAT | 
ஏராதளிர்‌ அ நினா 8 ரர ம 13-54 


என்று இந்த அறிவைப்‌ பெற்றவர்களே பரப்ராப்தி 
யெனப்படும்‌ மோக்ஷத்தை அதாவது துக்கஸம்பந்தமே 
இல்லாத இருக்க முடியாக உண்மையான அக 
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டானந்த நிலையை இவ்விடமே அடைகின்றார்கள்‌ 
என்றும்‌ கூறியிருக்‌ ரர்‌. 
ஜா எரி fitazd எ fie ரி fale: | 
J எண்‌ ரான எரர்‌ உண்க ॥ 
MATIC எஸ்‌ எச சர எட்‌ | 
Aa UA ன்றி ஈண்‌ எகா ॥ 
ளனர்‌ அளி எனின்‌ Tra 
கண்க “ரா கன கன aig | 
ளன ச்‌ எரா எனி: ஒல்‌ என்ப 
ளார்‌ கார்‌ எர: எனின்‌ | 
எர ஏறே என Tra: ॥ 
என்பன போன்ற வாக்யங்களும்‌ இதற்குப்‌ பிரமாணங்‌' 
களாகும்‌. 
ராக எர கோ AA NATIT: | 
ஏன்‌ பிக எர்கர்ளி னன்‌ எ: ॥ 
ஏதா என எ க எனி எள | 
qi ரினாகள 3 %ஆ கன்னி Tat: ॥ 
விண எனன ரர Mf | 
ரக்‌ 8௭ எ ர எம்‌ Meme ॥ 


என்பன போன்ற அறியாமையை இகழ்ந்து கூறும்‌: 
வசனங்களும்‌ இங்கு நினைவிற்குரியன - 
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்‌ எண ஈரி ன? ஈர எனரசாரனட்ரின்க? 
sq TAA சான எர fT | 


என்பன போன்ற உபநிஷத்வாக்யங்களும்‌ யாவரும்‌ 
பெற வேண்டியது ஆன்ம அறிவே என்ற இக்‌ 
கருத்தையே வலியுறுத்துகின்‌ றன. 

அளளானா ௭௮: வாரா எ ஏன” என்‌ ற வாக்யங்களின்‌ படி 
ஆதமா என்பதும்‌ ப்ரம்மம்‌ என்பதும்‌ ஒரே தத்துவமே 
யன்றி வேறல்ல. ள்‌ எர ஏர்‌ எ எர எரா" 
என்று கூறும்‌ பகவானும்‌ இக்கருத்தையேகான்‌ வலி 
யுறுத்துகின்றார்‌. ஆகவே உபநிஷத்துக்களில்‌ ஆத்மக்‌ 
ஞானம்‌ என்றால்‌ ஆத்மாவேதான்‌ ப்ரம்மம்‌ என்னும்‌ 
ஞானமே என்றும்‌ ப்ரம்மக்‌ ஞானமென்றால்‌ ப்ரம்மமே 
தான்‌ எல்லா சரீரங்களிலும்‌ ஆத்மாவாக இருப்பது 
என்னும்‌ ஞானமே என்றும்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. 

எனக எள்ள எ ராரா கார ராக 

எ எண்ணான என்‌ ஊகார ஜா - 
அ aq 38 ஈர AT: | 
என்பன போன்ற ப்ரவேச வாக்யங்கள்‌ மிகமிகத்‌ தெளி 
வாக இக்கருத்தையே , வலியுறுத்தியிருக்‌ கின்றன. 
ஆகவே பகவத்‌ ப்ரஸாதத்தால்‌ உத்தராயண மாரக 
மாக ப்ரம்மாதி லோகங்களையடைந்து * அங்குள்ள 
போகத்தையனுபவிப்பதே மோக்ஷ்மென்பது தவருகும்‌. 
அவையெல்லாம்‌. உபாஸனையின்‌பயனேயன்றிஞானத்‌ 
தின்‌ பயனாகாது. அறியப்படுவ?த ப்ரம்மமாகும்‌, 
உபாஸிக்கப்படுவதல்ல என்று கேனேபநிஷத்‌ வற்‌ 
புறுத்தியிருக்கின்றது.. எரா எனச்‌ ரீள்களக்‌ எரீனதான' 
என்று பலமூறையல்லவா கூறப்பட்டுள்ளது ? ம்ற்றும்‌ 
நான்‌. வேறு பிரம்மம்‌: வேறு என்று அறிபவனையும்‌. 
ப்ருஹதாரண்யகம்‌ இகழ்ந்து கூறியிருக்கின்றது. 
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qq வர்‌ சோரா எள்ளி னானி்‌ 
aq ail எள a சோறு எரர்‌ ௭ fd 
அனர fA: | 14-10 


என்பது ப்ருஹதாரண்யக வாக்யம்‌. 
“ay ணன்‌ இன்‌ சோடி என? 


என்பன போன்ற உபநிஷத்வாக்யங்களும்‌ இங்கு 
கவனத்திற்குரியன . 


ஞானம்‌ யோகமெனப்படுவதேன்‌ ? 


இவ்வாறு இந்த ஞானம்‌ நம்மை நமது உண்மை 
யான நிலையை அடைவிப்பதனலேயே யோகமெனவும்‌ 
பகவானால்‌ குறிப்பிடப்பட்டது. வடமொழியில்‌ வி 3யாக 
மென்றால்‌ பிரிவு. யோகமென்றால்‌ சேர்க்கையென்பதும்‌ 
பொருள்‌. இவ்விடம்‌ சேர்த்து வைக்கும்‌ காரணத்தால்‌ 
ஞானம்‌ யோகமெனப்படுகின்றது என்னும்‌ கருத்தை 
யும்‌ 


geal னி ன்‌ லாட எனா கள எனில்‌ | 


என்றும்‌ கூறுமாற்றால்‌ ஆதிசங்கர பகவத்பாதரும்‌ 
எடுத்துக்காட்டியிருக்‌ என்றார்‌. பாணினியும்‌ ஏரா ஏன்‌ 
(1444) என்று கூறியிருக்கிறார்‌. 


நாம்‌ என்ன செய்ய வேண்டும்‌ ? 


ஆகவே நாம்‌ செய்யவேண்டியதென்ன என்பதை 
யும்‌ பகவானே: பதினாறாம்‌ அத்யாயத்தில்‌. கூறியிருக்‌ 
கின்றார்‌. அதையும்‌ நாம்‌ கவன த்தில்‌. கொள்ளவேண்‌ 
டும, 
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=f ad ஓம்‌ AAT! | 
ட TT DA எர ॥ 


அசை, கோபம்‌, பேராசை என்ற இம்மூன்றுமே 
நமச்குப்‌ பலவிதமான துன்பங்களுக்குக்‌ காரணமாகி 
பேரின பத்தை நாம்‌ அடையமுடியா மஃ செய்கின்‌ றன- 
ஆகவே அறவே இவற்றை விட்டொழிக்க வேண்டும்‌ 
என்பதே இதன்‌ கருத்தாகும்‌. 

்‌. இக்கருத்தையே வலியுறுத்தும்‌ மற்றொரு சுலோ 
கத்தையும்‌ பார்ப்போம்‌. 


எண்ரிசை எ: எக்‌ எளியன்‌ ஏனா | 
RM டர்‌ ஈர: எ ரவி எ ॥ 


இவற்றை விட்டொழிப்பதையும்‌ இப்பிறவிக்குள்‌ 
ளேயே செய்வதுதான்‌ சாலச்‌ சிறந்ததாகும்‌ என்பதே 
இதன்‌ கருத்தாகும்‌. இக்காரணம்பற்றியேதான்‌ அக்காள்‌ 
எனா: காசாக, என்று ஆன்றோர்களும்‌ கூறி 
யிருக்கிறார்கள்‌. 


அவ்வாறு அறவேவிட்டொழிப்பதும்‌ இயற்கைக்கு 
முரணாயிருப்பதால்‌ யாவருக்கும்‌ முடியாதென்பதையும்‌ 
பகவான்‌ உணராமலில்லை. ஆகவேதான்‌ இரண்டாம்‌ 


அத்தியாயத்திலேயே கீழ்வருமாறு கூறியிருக்கிறார்‌. 
யடயம்யமு! ரிக 
ஏண்ணா ஈராக்‌ ॥ 


நிதானமான நோக்குடன்‌ பற்‌ ரே பதட்டமோ இல்லா 
மல்‌ விஷயங்களை அனுபவித்தால்‌ அவ்வளவு அதிக 
மான துன்பங்கள்‌ ஏற்படாமல்‌ மனது சிறிதளவு 
தெளிவு பெற்றிருக்கும்‌ என்பதே இதன்‌ கருத்தாகும்‌, 


வையக பகைவ 
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வழி என்ன”? 
இனி இத்தகைய ஞானத்தைப்‌ பெறுவகற்கான 
உபாயங்கள்‌ யாவை என்பதையும்‌ கவனிப்போம்‌. 
அவற்றையும்‌ பகவான்‌ பதின்மூன்‌ ரும்‌ அத்யாயம்‌ ஏழு 
முதலான பநினொன்று ஈறான சுலோகங்களில்‌ சுருக்க 
மாகக்‌ கூறியிருக்கின்றார்‌. 
0 6 
எணண & எட்கா | 
ஸி உ 3௨ 0 ட 
ஏரல்‌ என்‌ வி என்ப உ (13 <7): 
sfeFqAY ஊரக ரே எ | 
ட டழுட்பல்‌ படநட பய பன உக! 
ஜாரா: ரர ரே | 
என்‌ ஏ எ ன்சரிரளரர1 ௭5 ॥ 13-9 


அர எனன” af | 
Matra ஜெராட்‌ I 13-10 
ஏனா எனால்‌ என்ன்ன 13-11 


(1) தற்புகழ்ச்சியில்லாமை (2) தான்‌ செய்யும்‌ நற்‌ 
காரியங்‌ ளை வெளியிடாமை (3) பிராணிகளுக்கு எவ்‌ 
விசுத்‌ தொல்லையும்‌ கொடாமை (1) பிறர்‌ குற்றங்களைக்‌ 
கண்டு வெகுளாமை (5) பேச்சிலும்‌ நடத்கையிலும்‌ 
நேர்மை (0) ஆசார்யனுக்குச்‌ செய்யும்‌ பணிவிடை 
(1) உடல்‌ உள்ளம்‌ இவற்‌ நின்‌ தூய்மை (3) மோக்ஷ 
வழியி3லயே. நிலைத்திருத்தல்‌ (9) உடலைபும்‌ உள்ளத்‌ 
தையும்‌ நல்வழி நிறுத்தல்‌ (10) சிற்‌ நின்பங்களில்‌ பற்‌ 
றற்ற தன்மை ( |) ₹*நான்‌' என்ற எண்ணமின்மை 
(12) பிறப்பு இறப்பு, மூப்பு, நோய்‌ இவைகளால்‌ ஏற்‌ 
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படும்‌ துன்பங்களை :மறவாமலிருத்தல்‌ (18) ஆசை 
யின்மை (14) மனைவி, மக்கள்‌, மனைகள்‌ பேரன்றவற்‌ 
நில்‌ பற்றில்லாமை (15) எதிலும்‌ எப்பொழுதும்‌: 
வெறுப்பு விருப்பு இல்லாத தன்மை (16) பகவத்‌ ஸ்வ 
ரூபத்நில்‌ மாறாத பக்தி (17) தனிமையில்‌ விருப்பம்‌ 
(18) பாமர ஜனங்களின்‌ கூட்டத்தில்‌ கலந்து கொள்‌ 
ளாமை (19) இடையறாத ஆன்மசிந்தனம்‌, (20) மோக்ஷ 
நிலையின்‌ தன்மையை எப்பொழுதும்‌ சிந்தனை செய்தல்‌ 

வையாவும்‌ ஆன்ம அறிவை நாம்பெற உபாயங்க 
ளாகும்‌ என்பதே இந்த சுலோகங்களின்‌ கருத்தாகும்‌. 
இவற்றைப்‌ பெற்றிருக்கும்‌ தன்மையையே ஏரா. 
ஏணி; எனச்சுருக்கமாகக்‌ கூறுகின்றார்கள்‌. 


சாத WHA aes fide: Tal எ கானி fh ளா 
கரன்‌ அர வணர்‌ வக எ 8 ண ஜீரா 
ஏ சக்ரா ஏன ரன்‌ ஏமம்‌ | 
ஊனி எ சான்ற எண்ட ஊரின்‌ 
aerial மன்‌ Maer waa ॥ 


என்பன போன்ற உபதிஷத்வாக்யங்களே கீழ்க்கூறி 
யுள்ள விஷயங்களுக்கு பிரமாணங்களாகும்‌. 


ஞான நிஷ்டை என்றால்‌ என்ன? 


எண்ணிட RIS AATF | 


என்ற வாக்யப்படி அல்லும்‌ பகலும்‌ இவைகளைன்‌ 
பெறுவதி லயே நாம்‌ முழுமூச்சுடன்‌ ன்‌ 


லயே எரா! எனப்படும்‌. ஞான்‌ பரகத்‌ இப 
்‌ “கூறிய காரணத்தால்‌ ஞானயோக நீஷ்‌ 

தாம்ிம்‌ கூறப்படு கன்‌ றதேயன்‌ நி வேறில்லை. பன்னி 

ண்டாம்‌ அத்யாயம்‌ 13 முதலான 19 ஈறான ஏழு 
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சுலோகங்களில்‌ பகவான்‌ கூறியுள்ள விஷயங்களையும்‌ 
நாம்‌ இங்கு நினைவில்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. மற்றும்‌ 
Saat என்ணான்‌ என்‌ சன eat | 
afar என: Aad MTU 
சாணான்‌ ஈர்‌ 9 என TAT | 
சர்‌ Fenfigaatat Td aera ॥ 
FaafeaftersT ஈரக்‌ எர்‌ ௭௭ | 
8 aq என்ன்‌ aT ணு: ॥ 
எண்ன எனற: எரா: 
எண்‌ MATTIE! ॥ 
என FATTO எரா ஈறு | 
கன? ரர்‌ னர்‌ ரே a fa all 
என்பன போன்றவசனங்களும்‌ இங்கு கவனத்திற்‌ 
குரியன. a 
என்னார்‌ TERN என்பு 
ஈகோ © AA எப 
என்ற வித்யாரண்ய வசனமும்‌ இக்கருத்தையே வலி: 
யுறுத்துகிறது. 
THA STAY எணண எனி ரர 
ஸா சின்‌ சோர ஈர்‌ கனி ன; | 
எனன EAE TFA (எச்‌ 6 aa 
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JEDSIETAAT MAES STA எனன | 
MARIA ஈர்‌ கோண எனம ॥ 


என்பன போன்ற உபநிஷத்வாக்யங்கள்‌ இவ்விஷயத்‌ 
தில்‌ பிரமாணங்களாகும்‌. நான்‌ கூறியுள்ள இவ்‌ விஷயங்‌ 
களை நம்பாமல்‌ வேறு விஷயங்களில்‌ ஈடுபடுபவர்‌ 
களுக்கு விடுதலை 3ய கிடையாது. அவர்கள்‌ பிறப்பு, 
இறப்பு எனப்படும்‌ இந்த ஸம்ஸார நிலையிலேயே 
உழல்கிருர்கள்‌ என்றும்‌ பகவான்‌ பலவகையில்‌ கூறி 
யிருக்கிறார்‌. 
6 
ரா. ளா என ரானா | 
வட ன 

ரான ஈர்‌ எரர்‌ ஏஷண்றனீடு ॥ 

ஏஏ ஊம்‌ Mem aga எண | 

எனின்‌ சான்‌ னி ஒடு 

ஏனா ணகர எரர்‌ எரு 

6 1 a 
எள்‌ ஸா: || 
உவமைகள்‌ 


இத்த ஞானத்தை சாஹா (18.35) சாதா: 
(15.10) என இரண்டிடத்‌ நில்‌ கண்ணோடும்‌ எராளனர 
(4-10) என ஒரிடத்‌ நில்‌ தங்த்‌ தாடும்‌ எராகிர்‌ள (10-11) 
என ஓரிடத்தில்‌ தீபத்தோடும்‌ எதா என ஓரிடத்‌ நில்‌ 
ஓடத்‌ தோடும்‌ எண்ன: (4-33) சான்‌ (9.15). (18 70) 
என மூன்று இடங்களில்‌ யாகத்‌ தோடும்‌ சா எசாஎகாரர்‌ 
(4-19) ஏகார: எர்களின (1:97) என இரண்டிடங்களில்‌ 
நெருப்போடும்‌ எரா (4:42) என்ற ஒரிடத்தில்‌ கத்தி 
யோடும்‌ பகவான்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ பேசியிருக்‌ ன்‌ ஈர்‌. அவ்‌ 
வந்த இடத்திற்கேற்ப அவ்வந்த உவமானப்‌ பொருள்‌ 
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களின்‌ தன்மைகளை ஞானத்தில்‌ ஏற்றி. இந்த 'ஞானம்‌ 
ஒன்றே அவ்வளவு செயல்களையும்‌ பரிகின்‌ றது - என 
ஞானத்தைப்‌ பெருமைப்படுத்திக்‌ காட்டியிருக்கின்றார்‌ 
பகவான்‌. 


ஞான யோகிகளின்‌ தனிச்சிறப்பு 


என்னா எனா a எண ஈரா எப 
ரி ஈகிள்‌ என்ன்‌ எரா; ॥ 
எனப்‌ பெரியோர்களால்‌ கூறப்பட்டுள்ள எட்டு வித 
மான பூகிகளையம்‌ அடையவேண்டுமென எவன்‌ 
ஆசைப்படு நிருனே அவன்‌ ஆத்மச்ஞன்‌ எனப்படும்‌ 
இந்த ஞானியையே அர்ச்சிக்க வேண்டுமென அகர்வ 
சாகையைச்‌ சேர்ந்த முண்டகோபநிஷத்தில்‌ கூறப்பட்‌ 
டிருக்கிறது. 
ச்ச்‌ ஒஸ்‌ ராசா எ 
ணன: கர ஏர ஏ க) 
ச்ச்‌ லிக்‌ எர்‌ எக 
எனவள்‌ TAR TSIM! | ஐ, 31.10 


எனின்‌ TEAST னான்‌ 
சொ என்டா NEAT | 
qafeneamafafrafd rade wa: 
ரானை எம்‌ ணன || 


என்ற ஸ்ரீ சங்கர பகவத்பாத வசனமும்‌ இங்கு கவனத்‌ 
திற்குரியது. மற்றும்‌ ஸர்வ வல்லமைகளும்‌ பொருந்‌ 
9 
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தியவர்களாக வர்ணிக்கப்படும்‌ தேவர்களும்‌ இந்த ஆத்ம 
ஞானிகள்‌ விஷயத்தில்‌ ஒன்றும்‌ செய்யமுடியாது. 
ஏனெனில்‌ அவர்கள்‌ எல்‌ லோருமாகவல்லவா இவர்‌ 
இப்பொழுது இருக்‌ பிரர்‌ என்று ப்ருஹறதாரண்யகோப்‌ 
நிஷத்தில்‌ கூறப்பட்டிருக்கிறது. 

ஏன EA ளான எர | 

lent (a ரான்‌ ॥ ௫ 1-4-10 
இக்காரணங்கள்‌ பற்‌ றியேதான்‌ பகவத்கீதையிலும்‌ பக 
வான்‌ ஏழாம்‌ அத்யாயத்தில்‌ 

எரி எனி ஈர்‌ எ ஏதி | 

ial fraud என்‌ ஏ MTA (7-6 
என்று தொடங்கி 

Ait SAT என ர PFT | 

௯ [ot (சித os 

Ra fe என்னி கர்‌ எ ௭௭௭ Ta: TT 

சோ: ஈர்‌ CA எனி Ts A | 

ஏரி: உ ரண AAT என்ற பாம 
என்று கூறியிருக்கிறார்‌. திரும்பவும்‌ பன்னிரண்டாம்‌ 
அத்யாயத்தில்‌ 

ஈர்‌ எரா என்னார்‌ ஈசர்‌ | 

ஏ area ரர்‌ ஆ எள்ள! ॥ 12-1 
என்ற அர்ஜுனனின்‌ கேள்விக்குப்‌ பதில்‌ கூறுமிடத்‌ 
தில்‌ 


| 
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ஏ ஏரார்‌ என்‌ TiN | 
எண்‌ ௮ REINS சார 
afr wi எரா: | 

ஏ ளா ஏற்க ஈர்‌ ரர: ॥ 


ஸிளிர்கானிரானாள எரா | 
od KL கூ உ 

ஏனா fe என்ட்‌ ATEN ॥ 
என்று. கூறியிருக்கிறார்‌. ஆகவே 

எனி Wes என்னை எனா | 

ரிபோ MAWES RIC எள்‌ A ॥ 
என்று பரமனிடம்‌ அர்ஜுனன்‌ கூறியவாறே நாமும்‌- 
கூறி அவர்‌ வகுத்துள்ள வழிகளையே முறையாகப்‌ பின்‌ 
பறறி அவ்வழியிலையே நடந்து பரமபுருஷார்த்த 
மெனப்படும்‌ மோக்ஷஸாம்ராஜ்யத்தைப்‌ பெற நாமும்‌ 
முயற்சிப்‌ பாம்‌. 


சிவமயம்‌ 
விபூதியும்‌ ருத்ராக்ஷமும்‌ 
கருதி, ஸ்ம்ருதி, இதிஹாஸ புராணங்களின்‌ 
ஆதாரத்துடன்‌ விபூதி ருத்ராக்ஷமஹிமையை 
விளக்கும்‌ அரிய நூல்‌ 
ப்ரம்மஸ்ரீ சேங்காலிபுரம்‌ அ௱ந்தராம தீக்ஷிதர்‌ 
அவர்கள்‌ எழுதியது 
விலை 40 காசுகள்‌ தபாலில்‌ 50 காசுகள்‌ 
ஆங்கீரஸ 5, வேங்கடேச சர்மா 
சென்னை.33 


மேலமாம்பலம்‌, 


உ 


“ லிப்கோ "வின்‌ 
அருள்நெறிப்‌ பிரசுரங்கள்‌ 


1- ஸகலகாரிய சித்தியும்‌ சைவத்‌ 
திருமுறைகளும்‌ ரூ 4-00 
2. ஸகல காரிய சித்தியும்‌ ஸ்ரீமத்‌ 
ராமாயணமும்‌ 
(ஸ்தோத்ரமாலையுடன்‌) ரூ 3-75 

3. ஸ்தோத்ரமாலை மட்டும்‌(2-ம்பதிப்பு) ரூ1-60 

4. ஸ்ரீவேங்கடேசஸாஃப்ரபாதம்‌ ரூ0- 

5, ஸ்ரீகனகதாரா ஸ்தோத்ரமும்ஸ்ரீலக்ஷ்மீ, 

அஷ்டோத்ர சத நாம ஸ்தோத்ரமும்ரூ 0-25 

6. குமாரஸம்பவம்‌ (5ம்ஸர்க்கம்‌-தமிழ்‌ 

உரையுடன்‌) ரூ 0-62 

7. ஸகல காரிய சித்தியும்‌ தேவீ 

பாகவதமும்‌ ரூ 2-25 
8. ஸ்ரீமத்‌ கம்பராமாயணம்‌ (உரை௩டைச்‌ 
சுருக்கம்‌) ரூ 3-90 
(எல்லாவற்றிற்கும்‌ தபால்‌ செலவு தனி) 
பதிப்பகத்தார்‌ : 

இ லிட்டில்‌ ப்ளவர்‌ கம்பெனி 
8, ரங்கநாதன்‌ தெரு, தியாகராயநகர்‌, 
சென்னை-17 போன்‌ ; 441588 

திருச்சி விற்பனை நிலையம்‌ 
மா/1, நந்திகோயில்‌ தெரு, 
தெப்பக்குளம்‌, திருச்சி.2, 


ESSENTIAL HINDU RITUALS 


& 
THE DAYS PRESCRIBED FOR THEIR 
PERFORMANCE 


His Holiness Sri Jayendra Saraswathi Swamigal of 
Kanchi Kamakoti Peetam 
Translated from Tamil : 


By Sri V.R. Sundararaman M.A., 


{Author of “Fifty Hindu Scriptural Tales” and. 15 other 
books in English & Tamil.) 


‘ [hn our Hindu religion certain days are specially set 
apart for performing Puja (worship) and tharpana (offers 
ings to dead forbears) and for observing upayasa (fasts). 
Many astikas (believers in the authoritativeness of the 
Vedas and the other Hindu scriputural texts) have, to this 
day, firmly pelieved that these observances, whether with 
or without a knowledge of their real significance, will be 
of benefit both here in the present life and in the life to 
come thereafter. Details of some of these are given 
below :- 


(0) EKADASI: Occurs twice a month on the day of 
the eleventh phase of both the waxing and the waning 
moon. This day is most beloved of Lord Mahavishnu, 
Fasting completely during the daylight hours of this day 
and spending the hours of its night awake and meditating 
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on the Lord’s name are the observances essentially pres= 
cribed for this day, This will purify both mind and body 
The medical texts also testify to the value of fas/ing twice 
a month. Those who are unable completely to fast may 
take just once in the course of this day, light 0056 consis- 
ting of only milk and fruits. On this day, shaving and 
taking oil bath should be eschewed. This last i junction, 
however, applies generally to all other sacred days t00. 
The day following this—he dwadasi or the twelfth phase 
of the moon—mne should take one’s mid-day meal before 
the thithi of dwadasi expires, after performing the usual 
daily oblations, 


The three essential observances prescribzd for Eka~ 
dasi are fasting, sleeplessness and meditation. 


(i) AMAVASYA: The new moon day which 
occurs but once a month. This day is most sacred to 
one’s dead ancestors. Among the days set apart for 
making offerings to our dead Forefath=rs through a ritual 
called tharpana (offering of water with the gingzlly or 
sesamum seeds), Amavasya is ths mos: imor:ant. Th2y 
bred us, made men of us and rendered a number of othor 
help to us and this offering is but an expr :ssion of grati- 
tude for all these. The injunction is that on an empty 
stomach, afuer a purificatory mid-day bath, this oTering 
should be made at about 1 p.m. If circumstances force 
us to do this earlier in the day, even then it would suffice 
if the fasting and the bathing are strictly observed: Jt 
this ritual is regularly done with faith and dzvotion, it is 
said that we could have peace, prosperity and a long 


life. 
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Gil) SHASHTI: 


‘This is the day of the birth of 
Lord Muruga. 


The sixth phase of the moon in the bright 
forinight (sukla paksha shashti) is the one referred to 
here. Fasting and worship of andlor meditation on 


Lord Muruga whould make us the recipients of that noble 
Lord’s grace. 


(Gv) KARTHIKAL: This is the constellation most 
dear to the six Krihika damsels of heaven who had the 
honour and privilsge of suckling baby Muruga 
day fas.ing, worshipping Him, singing His pr listen- 
ing to the accounts of His exploits-all these will win for 
us the Grace of that Lord. 


On this 


ஞூ PRADOSHA: The period of time bstween 
4-30 and 6 O’clock every evening is generally callzd 
Pradosha. The particular. pradosha which has been 
considered to be of special significance is tha which 
occurs on the Trayodasi day (the day of the thirteenth 
phase of the moon). This latter day is specially sacred 
for devotion to Lord Siva. 


This day is also referred to 
as Mahepradosha. 


The belisf is that; at that time, Lord 
Siva executes his eternal dance and that all other Gods of 
‘heaven gather to witness and enjoy it. Fasting th: whale 
of that day, and, during the hours of pradosha, worshipp- 
ing Lord Siva, and praising His exploits will all confsr 
on the devotee happiness in the present life and eternal 
bliss thereafter. It is also said that, in view of the belief 
thet all other gods are also assembled then in the presence 
-of Lord Siva, worshipping any of them, i.e. any deity other 
than Siva is tabooed, as worship offered to Siva propiti- 
ates all other Gods 100. 
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(vi). SIVARATRI: The night of the -fourteenth: 
luner phase of the cark fortnight of the month of Masi 
{Krishna pzksha Chaturdasi) is called Sivaratri. The 
night of the fourteenth lunar phese of the cark fortnight 
of every other month is also a £ivaratri, called the Masa 
Sivarairi or the monthly Sivaretri. The one in Masi is 
called the Maha Sivarairi. This cay i; most sacred to 
Lord Siva 25 it is sid tote on this ஜே that the Lords 
Brahma and vishnu attempted and feiled to locate the 
crest and the tase respectively, of the affulgent fcrm 
Lord Eiva assumed. Fasting during the whole of this cay 
wcrslLipring Lord £ive with Lilva leaves end cither read- 
ing or listening to the Puranas devoted to Lord Siva, 
weulc tring us cvery typeof gocd in this life and ultimate 
coalescence with the Lord, 


(vii) SANKARANTHI: Everyone of the days on 
which the sun enters a house in the Zodiac is generally 
known as Sankaranthi, the sanskrit root being sankramana 
or sankaranthi. There are, thus, twelve such sankaranthis 
in a year corresponcing to the twelve houses of the 
Zodiac. For sone special reasons, however, the particular 
sankaranthi which ushers in the month of Thai (occuring 
in mid Januery) is the only one which is called as Senka- 
ranthi by tracition. Purificatory bath and tharpana Or 

offering of water and sesamum seeds, are the two obser 
vances prescribed for these days. This particular Sanka- 
ranthi called Mekara Sankaranthi falling on the first day 
of the month of Thai, is said to be the commencement of 
the dayiime for the Gods and, hence, the special import= 
tence assigned to this Sankaranthi. vis-a-vis the others. 
‘This is ௨ day devoted to both the Gods and to one’s ances- 


வ்‌, ccc கவட 


139 


tors. In addition to the purificatory bath and tharpana 
alreecy mentioned. The worship of the Sungod, Surya, is . 
also prescrited for tlis cay. If we do all these, both the 
Gods and the ancestral manes will be propiziated and our 
crops will also grow luxuriantly. In general we shall bo 
the recipients of every kind of good. 


(viii) VISHU : The first day of Chaitra or Mesha 
Sankramana and the first day of Aippasi or Thula Sankra= 
mana, gencrally called Vishu, are more specifically called 
respectively, the Chaitra Vishu and the Tula Vishu. The 
fects that the former starts the Hindu year and the laiter 
marks the completion of one half of the sun’s journey 
through the houses of the Zodiac, re the reasons fot 
these two vishus teing placed in a category different from 
the others. Purificatory bath, tharpana and worship of 
deities are the otservances prescribed for these days. 


GENERAL: The following isa monthly list of the 
‘sacred 023/8 spelt out in the various months of the yeor i= 


Month The Sacred day 

1. Chittirai Vishu 

2, Vaikasi Vishnupati 

3. Ani Shadaseeti 

4. Adi Dakshinayana 
5, Avani Vishnupati 

6. Purattasi Shadaseeti 

7. Aippasi Vishu 

8, Karchikai Vishnupati 

9. Margazhi Shadasecti 
10. Thai Uttarayana 
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11. Masi Vishnupati 
12. Panguni Shadaseeti 


On ell these days, generally, both purificatory bath 
and tarpana have been prescribed, To sum up; 


1. Ekadasi: ‘Sacred to VISHNU - UPAVASA. 
and BHAJANA 


2, Pradosha : Sacred to SIVA - UPAVASA 
3. Sivaratri: and worship 

4. Shashti: Sacred to MURUGA-Fasting 

5. Karthigai: 1 and worship of MURUGA. 
Sacred to the departed forbears 
THARPANA with devotion and 
fasting. 


6. Amavasya: 


ancestors - Purificatory bath, THAR- 
PANA, worship of the sun and other 


Gods. 


. Sankaranthi : 
Vishu : 


x 


} பாம்‌ to both the gods and the 


Note: This article appearzd originally in the second 
annual number of November 1971 of SRI 
AYYAPPA SAMAJAM: LLT.,P.0.,Madras-36 
and is reproduced here as desired by the 


translator. 


ப ஆக்கு 


AGNI-PURANA 
by 
Sri A. Subrahmanya lyer, M.A., B.L., Advocate, Madras 


Ancient India has been able to preserve the ‘Para’ and 
‘Apara’ knowledge in several forms viz.. Vedic literature 
Epics, Puranas, Srutis, Smritis and in several other forms, 
There are Maha Puranas and Upapuranas. Puranas as 2 
branch of sacred literature existed in Vedic period and it 
was also known as the fifth Veda. For each Veda a sepa- 
rate purzna was organised. Agni for Rig Veda Vayu for 
Yajur Veda and Surya for Samaveda. The Mahapurana 
is described as having 10 characteristics but Upapurana has 
only 5. The 18 Puranas arc:— 


Brehma Brahmavaivartha 
Padma Lainga 
Vaishnava Varaha 

Saiva Skanda 
Bhagavatha Vamana 
Naradceya Koorma 
Markendaya Matsya 

Agneya G&ruda and 
Bavishya Brahmanda 


Mythology of Purana revolves more or less round the 
three Trinities, Brahma Vishnu and Siva, besides otber 
dietics. The very names of the Puranas are given after 
name of the Gods. 
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The cult of Vishnu can be traced to the Rig Veda. 
Tt was during the period ‘of Samhitas the conce>tion of 


Siva wes evolved. In the Rig and Yajurveda Siva appears 
as Rudra. 


Puranas enter into great details about the creation of 
the Universe or Cosmos. 


Several subjects from the Dharma Sastra, Literature 
Medicine etc, came to be embodied in the Puranas. Most 
of the Dharma Sastras pertaining to Achara was added 1௦. 
later puranas. It indicates that s:veral matters ware 
added (௦ the Purazias to make it an encyclopedia. Besides 
the above topics there were other forms which Purana 
borrowed. Some Chapters such as geographical accouat, 
description of ‘heaven and hell, astronomy, as.rology, 
music, architecture, poetics came to be incorporated later. 


Though Veda Vyasa compiled the Puraras the matter 
has always been regarded as Divine. The earlies: reference. 
to Purana literature is to be found in the Atharvanayeda. 
It is mentioned along with Rig; Sama and Yajur as pro- 
duced from Uchishta. Purana is mentioned in the Vedas 
and other forms of literature as produced from the breath 
of Mahabootha. In the Arshasastra Puranam is mention- 
ed under Ithihasa Veda. . It further refers the Puranas as 
necessary to set right a king who goes astray and refers 
toa pauranik whose function was to recite puranas to 
him 50 that he could administer the state for the greatest 
happiness of the greatest number. 


The Puranas have been freely adopted by Nayan mars 
and Alwars. Agni Purana represents the encyclopedic 
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phese of Puranic development. It isa store house of 
kncwledge. It isa religious and literary encyclopedia 
and occupies an enviable position. 


The Saunaka and other sages asked the Sutha to 
explain the essence of learning (Saratsara) that is, the 
knowledge which testows perfection. The Sutha said that 
knowledge of Brehmen was the essence of all knowledge 
lerding to perfection. He said that he obtained the know- 
ledge from Vyesa who in turn, got it from Vasishta who 
had deri.ed the krowlcdge directly from God Agni. As 
the ultimate source of the essence of knowledge was Agni, 
the purana derived its name ‘Agni Purana’. 


The knowledge is described as two fold ‘para’ and 
“Apara’. Agnipurana describes both. Various sources of 
kwowledge are embodied init. It gives an account of 
10 incarnations of Lord Vishnu, a summary of Ramayana, 
Mahaberatha and Hari Vamsa and also the worship of 
various deities and Tantric practices. 


Description of the various branches of knowledge 
namely Achera, religious prayers like Sandhya and Raja 
Dherma uncer the title of Ramokthencethi (as recited by 
Rema) erchitecture, science of medicine, phonctics, 
Cremer, Kevya, Dramaturgy, and poetics; Pralaya, 
Hells, Yoge, Vecrntha etc., are given. Thus it is clear 

that the old sages who compiled the puranas like Agni 
Purena Cesired that all the tranches of knowledge should 
finda plece, so that it will be an encyclopedia and prove 
xseful frcm genereticn to generation, The Agni purana 
is not secteritn end so it introduced various Sorts of wor 
ship-Vaishnavite, Saivite and Tantric practices. It is said 
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‘that some chapter pertaining to Dharma Sastras, Varna 
and Asramas, Sradha, Marriage, conduct, sins and their 
expiations, came to be added later. Whatever it be, the 
Agni-purana represents the practical side of religion of 


the common people embodying the latest phase of popular 
Hinduism. 


The mythological scheme adopted in the Agnipurana 
is based on the conceptior of the Trinity, viz., Brahma, 
Vishnu & Siva, representing the cosmic forces. The im- 
portant Vedic gods are described as the sons of Kasyapa 
and Aditi. The Vedic Rakhsasas are described as the sans 
of Kasyapa and Diti. Therefore the gods and dEmons 


are described as the descendants of the same 5 primeval 
sage Kasyapa. 


The ultimate aim of Sacred sages in India appears to 
be to lead the people to Brahma Vignana or knowledge of 
Brahma. If the dry philosophy alone is contained in the 
purana the common man is not likely to take any interest. 
So our great Rishis have made all the puranas including 
the Agni Purana as a great Encyclopedie so that persons 
interested in different walks of life may go through the 
verses and realise that Saratsara or the essence of know- 
ledge is the realisation of the unity of Jeevathma and 
Paramathma. For the realisation of this Brahman, we 
have to adopt certain paths of religion. It is contained 
in the Ashtanga Yoga or 8 yogas based on the Vedanta. 
When a person gets the knowledge of Ashtanga Yoga he 
realises the sense of values in life and attains himself to 
the realisation of the ultimate Being. If we analyse the 
different kinds of knowledge it will be seen they ultimate 


10 
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ly it takes us to the knowledge of Brahma. The science 
of music in India is an ideal example to show that the 
knowledge of music leads us to the realisation of the ulti- 
mate Reality. 


It is by these methods that we have been able to reach 
even the Moon but our Rishis have reached and realised 
the ultimate Brahman thousands of years ago and the 
Siddhis, miracles and even the attempt to reach the Moon 
canrot be the end in itself. The west should therefore 
look to the east for knowing and realising the Ultimate 
Reality. We do not under-rate the achievements of the 
West. The World will be better if we are able to realise 
as Rabindranath Tagore says - 


“East is East and West is West but 
East plus West is much the best”. 


ஒரு வேண்டுகோள்‌ 
தமது சபையில்‌ அங்கத்தீனர்களாகச்‌ சேர்ந்தும்‌, 
நமது சபையின்‌ ஆதரவில்‌ நடைபெறும்‌ பிரவசனங்கள்‌ 
மற்ற நிகழ்ச்சிகள்‌ யாவினுக்கும்‌ தவறாது விஜயம்‌ செய்‌ 
தும்‌ சபையின்‌ பணி மேலும்‌ சிறந்து விளங்க உதவு 
மாறு ஆஸ்திக அன்பர்கள்‌ அனைவரையும்‌ கேட்டுக்‌ 
கொள்கிறோம்‌. 


ஆண்டு சந்தா : 
ஆயுள்‌ அங்கத்தினர்‌ .... ரூ 100-00 
தீவிர அங்கத்தினர்‌ .. ரூ. 5-00 
அங்கத்தினர்‌ ரூ 3.00 
போஷகர்‌ ரூ 95-00 


உ 


சிவமயம்‌ 
கார்ய காரணம்‌ 


ஸ்ரீமான்‌ 1. ௩: வைத்தீச்வரன்‌, ஈ.0.4.. 
(Chartered Accountant, Madras.) 


(பச்‌ ஏன சச்‌ கணா Cf 
ர்க ரன Neat 
என்னா எ எ ரோன்‌ எனா afi 
" எனி விரலி ஈஸ்‌ சினி ட... 


ஸ்ரீதக்ஷிணாமூர்த்தி அஷ்டகம்‌ 


மாயையுடன்‌ ஸம்பந்தப்பட்டு மயக்கமுற்ற எந்த 
ப்ருஷனும்‌ ப்ரபஞ்சத்தையும்‌, அதனுள்‌ ஒவ்வெரு, 
வஸ்து, க்ரியை எவற்றையும்‌ கார்ய காரணமாகவே 
பார்க்கிறான்‌. காச்‌ கன கள்‌ த: ஈசனார்‌ (ப.க. 19:19), 
என்றபடி கார்ய காரணங்களுக்கு ப்ரக்ருதி ஹேது. 
அல்லது மூலமாகிறது, கார்யகாரணங்களின்‌ விளைவா. 
வரும்‌ ஸுக துக்கங்களை அனுபவிப்பதற்குப்‌ புருஷன்‌: 
ஹேதுவாகிறான்‌. ஏன; ஜாதா விஷன்‌ ஜனம்‌ (கீ. 19:19) 
ப்ரக்ருதி, புருஷன்‌ இரண்டுமே அனாதி. எத ஜர்‌ எச 
ணார ஊோக(, இருப்பினும்‌, புருஷனுக்குக்‌ குண ஸம்‌ 
கம்‌ அல்லது சேர்க்கையினலே3ய ஸுக துக்கங்கள்‌ 
விளைகின்றன. 'அதின்றி, ப்ரக்ருதியைத்‌ தன்‌ வசப்‌ 
படுத்திக்‌ கொண்டவன்‌ பரம புருஷனுகிறான்‌. அவண்‌ 
கேவலம்‌ அஹர, எனா, எளி, விசா வாய்‌, இருந்து 
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கொண்டு மஹேச்வரனாய்‌, அவ்யயனாய்‌ ஸுக துக்காதி 
களால்‌ பாதிக்கப்படாதவனாய்‌ விளங்குகிறான்‌. 


சனிப்‌ ஈரான்‌ Yaa faa | 


afd எச மண ॥ 
(கீ. 4-6) 


என்று அந்த பரமபுருஷன்‌ மத்ஸ்ய கூர்மாதி அவ 
காரங்கள்‌ எடுத்து ஸுக துக்கங்களை யனுபவிப்பவன்‌ 
போல்‌ வெளிக்குத்‌ தோன்றினாலும்‌, கேவலம்‌ ஸாக்ஷி 
பூதனாய்‌, ஸம்மதிப்பவனாய்‌, எஜமானனாயிருக்கிறான்‌. 
மேலும்‌, அந்த அனுபவங்களுக்கான நியதியை தானே 
ஸ்ருஷ்டித்துக்கொண்டு, அந்தநியதிக்குக்‌ கட்டுப்பட்டு 
லீலைகள்‌, புரிகிறான்‌. என்பது இதிஹாஸ புராணங்களில்‌ 
நிதர்சனம்‌. இந்த நோக்கம்‌ கொண்டு, ஸ்ரீமத்‌ ராமா 
யணத்தைச்‌ சிறிது ஆராய்வோம்‌. ய்‌ 
ராவணன்‌ தனது புஜ பல பராக்ரமத்தையே பெரி 
தாகக்‌ கொண்டு, திக்விஜயம்‌ செய்து ஸகல உலகங்‌ 
களையும்‌ ஆக்ரமித்து வருகிறான்‌, ஒரு ஸமயம்‌ திவ்ய, 
தேஜஸ்வியும்‌ த்ரீகால ஞானியுமான ஸனத்‌ குமாரரை 
வணுகி ] 


கிண ஈ௭ ஈக சர்‌ எசா | 
4 எர (ATT என amt ர ப 
(௨ கா. அதிகபாட 7.10) 


என்று தேவர்களுக்கும்‌ மேல்‌ பலவத்தரன்‌ யார்‌ என்று 
வினவு கருன்‌. அவன்‌ கருத்தறிந்து அவரும்‌ எல 
எலாசாஎின என்னும்‌ வகையில்‌ விளங்கும்‌ ஈரா; எது: 
தான்‌ பலவத்தரன்‌ என்று குறிப்பிட்டு 


| 
| 
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உன சண Ua சிக எரா எ | 
39 எண கர்‌ ஸீரா கிளர்‌ சோ எ TAN 
(உ. கா. அதிகபாட 7.92) 
யார்‌ யார்‌ சங்கு சக்ராதி ஆயுதங்கள்‌ தரித்தவனான, 
த்ரி லோகநாதனை ஜனஞர்தனனால்‌ வதம்‌ செய்யப்படு 
கிறார்களோ அவரவர்களும்‌ அப்பரம்பொருளுடன்‌ லய 
மாகிவிடுபிறார்கள்‌ என்று உரைக்கிறார்‌. மேலும்‌ ராவண 
னுக்கு அந்த நிலையடைய உபாயமும்‌ சொல்லுகிறார்‌. 
அதாவது 
தர்‌ ஜா எரி 8 ஏன என 6 | 
fear சே weatat எள ஏர fie: ॥ 
காரார்‌ எனி கனி எள்‌ 1 
என எனினே என்ர எச ॥ 
(உ.. க. அதிகபாட 8.19) 


என்று க்ருதயுகம்‌ கழிந்து த்ரேதா யுகத்தில்‌ இக்ஷ்வாகு 
வம்சத்தில்‌ தசரதன்‌ திருக்குமாரனாய்‌ ராமனாய்‌ அவ 
கரிக்கப்‌ போவதை எடுத்துச்‌ சொல்ல, ராவணனும்‌ 


னா ae ரதன UAT | 
ஏர்‌ AACA னி TUE: ॥ 
ரணி gat விளா ஏன்‌ (௭16 ப 
(உ. கா. அதிகபாட 8.25) 


என்றபடி ராமன்‌ அவதாரத்தை எதிர்பார்த்து அவ 
னுடன்‌ யுத்தம்‌ செய்து அவனாலேயே வதம்‌ செய்யப்‌ 
பட்டு. அவனுடன்‌ லயமடைவதற்குள்ள வழியையே 
தினைந்து நினைந்து திரிகிறான்‌. 
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ஒரு ஸமயம்‌ ராவணன்‌ யுத்த வெறி கொண்டு 
இந்திரனை எதிர்க்கிருன்‌. அப்பொழுது இந்திரன்‌. 
ராவணனது பராக்ரமத்தையும்‌, தவத்‌ நினல்‌ அடைந்த 
வரன்களின்‌ பலத்தைக்‌ கெண்டு உலகங்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ இழைக்கும்‌ தீமைகளையும்‌ கண்டு,, பகவான்‌ 
தோராயணனிடத்கில்‌ முறையிடுகிறான்‌. பகவானே 
ராவணனை ஜெயிப்பதற்கு வல்லமை அவனிடத்தில்‌ 
இல்லையென்று தெரிவித்தும்‌ அவனைப்‌ போர்‌ செய்ய 
அனுமதித்து ்‌ 

என சரன்‌ பார்‌ ஏ ரர 


ர்‌ என கணா? 
(உ. கா. 27-20 


தானே ராவணனை மூலமொடு அழிக்கும்‌ காலத்தை 
எதிர்பார்த்திருக்குமாறு கட்டளையிடுகிறார்‌. ்‌ 


மற்றொரு ஸமயம்‌ இக்ஷ்வாகு வம்சத்தில்‌ ராம்‌ 
னுச்குப்‌ பல தலைமுறைகள்‌ முன்பாக வந்த அனரண்‌ 
யன்‌ என்பவ னாடு ராவணன்‌ யுத்தம்‌ செய்து அவனைக்‌ 
கொன்ற பொழுது, அனரண்யன்‌ ப 
சோர்‌ சள Tele | 
என்‌ எண்கண்‌ என்‌ mg எனன ॥ 

(உ, ௧. 19.30 
என்று எங்கள்‌ மேலான இக்ஷ்வாகு வம்சத்தில்‌ தாச 
ரதியாய்‌ ராமனெருவன்‌ தோன்றி உன்‌ ப்ராணனணை 
அபகரிப்பான்‌ என்று சாபமிடுகிறான்‌. 

தசரதன்‌ புத்ரகாமேஷ்டியாகம்‌. நடத்துகிறான்‌ 
ப்ரம்மாகி தேவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ கூடி ராவணனால்‌ 
இழைக்கப்படும்‌ துன்பங்களைக்‌ குறித்து நாராயண 
னிடம்‌ முறையிடுகிறார்கள்‌. 
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ன்‌ frend இனி எளார்‌ கோபு 
ஈன்‌ ணன ஸாரி FA: ॥ 


இணி ரண தனனா அரக்‌ ॥ 

(பா. கா, -9.19} 
என்று ப்ரார்த்திக்க, ஸ்ரீ மஹா விஷ்ணுவும்‌... அவர்‌ 
களுக்கு ஆறுதல்‌ கூறி, தான்‌ மனுஷ்ய லோகத்தில்‌ 
அவதரித்து ராவணனைக்‌ கொன்று பூமியைப்‌ பரிபால 
னம்‌ செய்வதாக வா க்களிக்கிறார்‌. ப 


ஏன்‌ ஏகா என்‌ சங்கு Ua | 


பதம ஸாரி எண்‌ விக TTA Tf ம 
க 213 = (பா, கா, 15.28) 
தேவர்களுக்கும்‌ அசுரர்களுக்கும்‌ சண்டையில்‌: 
அஸுரர்கள்‌ தோல்வியடைந்து ப்ருகு பத்னியான கய 
தியைச்‌ சரணடைந்து அவளால்‌ அபயமளிக்கப்பட்டுத்‌. 
தப்பித்துநிற்கிறார்கள்‌ . தேவர்கள்‌ -பக்ஷ்னை மஹா 
விஷ்ணு தேவர்களின்‌ பொருட்டு, தனது சக்ராயுதத்‌ 
தினால்‌ ப்ருகு பத்னியின்‌ தலையைக்‌ கொய்துவிட, ப்ருகு 
ரிஷி சினம கொண்டு விஷ்ணு: வையே பூவுலகத்தில்‌ 
பிறந்து வெகு காலம்‌ தன்‌.பத்னியைப்‌ பிரிந்து வருந்து. 
மாறு சபிக்கிறார்‌ :- - 
qemeatat அ wefan: விவி: | 
என்ன்‌ எண்‌ 5க என்‌ எனா | 


னி ளர்‌ ஸீ ராணி வரி கவுட்‌ 
(உ. கா. 51.16) 
ஸ்ரீமத்‌ ராமாயண ஆரண்ய காண்டத்தில்‌ ஸ்ரீராடி 
பிரான்‌ விராதனைவதம்‌ செய்கிறார்‌. அப்பொழுது 
கிராதன்‌ தன்‌ ஸ்வய ரூபமடைந்து தனது விருத்தாந்‌ 
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ஆத்தைச்‌ சொல்லுகிறான்‌. தான்‌.தும்புரு என்னும்‌ கந்கர்‌ 
வனென்றும்‌ வைச்ரவணனுல்‌ சபிக்கப்பட்டு அந்த 
நிலையை அடைநத்தானென்றும்‌ அந்தஃசாபத்திற்கு 
விமோசனம்‌ தாசரகியால்‌ வதம்‌ செய்யப்படும்பொழுது 
கிட்டும்‌ என்று அறிற்திருந்ததையும்தெரிவிக்கிறான்‌. 


௭௭ எனி எண்‌ aff எரர்‌ | 


என தளன்‌ எ எரி என்னார்‌ ॥ 
(ஆ. கா. 4.15) 


இதே போல்‌, அஹல்யா சாபம்‌, தசரதனுக்கு முனிவ: 
சிட்ட சாபம்‌, கபந்தன்‌ அடைந்த சாபம்‌ முதலான பல 
சாபங்களும்‌ ராமாவதாரத்திற்கு அனுகூலம்‌ செய்திருக்‌ 
கின்றன. 

* க்ருதயுகத்நில்‌, தபஸி குசத்வஜருக்கு வாக்ரூப 
மாக உண்டானவள்‌, *வேதவதி'. அவள்‌ மஹா 
விஷ்ணுவுக்கே வரிக்கப்பட்டாள்‌. எனினும்‌, தம்பு. 
என்ற தைத்ய ராஜன்‌ அவள்‌ பொருட்டு குசத்வஜரைக்‌ 
கொலை செய்ய, குஈத்வஜரின்‌ பத்னியும்‌ அக்னிப்ரவே 
சம்‌ செய்ய, தனியாக்கப்பட்ட வேதவதி பரவாஸு 
தேவனையே பதியாயடைய தலம்‌ செய்கிறாள்‌: அவ்‌ 
வமயம்‌, ராவணன்‌ அவளைக்‌ கண்டு மோஹங்கொண்டு 
அவளைத்‌ துன்புறுத்துகிறன்‌. அது தாளாது, அவளும்‌ 
தன்னைத்‌ தீக்கிரையாக்கிக்‌ கொள்ளுகிறாள்‌. அப்‌ 

பொழுது” 
ஏன afar =I சனா னள ௭9 | 


TENT எள (Ease YA! Il 

(உ. கா 7.91) 

என்று ராவணனைச்‌ சபிக்கிறாள்‌. க்ருதயுகத்தில்‌ வேத 
வதியாயிருந்த அவளே த்ரேதா யுகத்தில்‌ ஜனகணுக்கு 
அயோனிஜையாய்த்‌ தோன்றிய புத்ரி ஜானகியாய்‌ 
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ரரவண வதத்திற்கு ஸஹாயமாய்‌ அவதரித்தாள்‌ 
என்று ன்‌ 


aT Ned எ TIAA SAIN | 
ஆ 
அணிக ஒன்‌ எண எட 

முதலிய ச்லோகங்கள்‌ தெரிவிக்கின்‌ றன. 

குபேரனிடமிருந்து அபஹரித்த புஷ்பக விமான 
மேறி ராவணன்‌ கைலாயம்‌ செல்லுகிறான்‌, விமானம்‌ 
அதன்‌ இயல்புக்கு மாறாகத்‌ தடைபடுகிறது. நந்தி 
பகவான்‌ எதிர்ப்பட்டு. ராவணனைத்‌ தடுக்க, ராவணன்‌ 
கோபம்‌ கொண்டு நந்தி பகவானைக்‌ குரங்கு -முகம்‌ 
கொண்டவன்‌ என்று ஏளனம்‌ செய்கிருன்‌. நந்தி 
பகவானும்‌ சினம்‌ கொண்டு ராவணனுக்குச்‌ சாபமிடு 
கிறார்‌. 

AERTEIAT ஈர்‌ MINT ETAT 

waite Age AAT | 

எனா எ rat Wald எண: 


சோர ஏபி fe ஜன a எ ॥ 

(உ. கா. 16.17) 
என்‌ ரூபம்‌ கண்டு அவமதித்த காரணத்தால்‌, என்‌ 
ரூபம்‌, தேஜஸ்ஸுக்கு ஸமானமான வானார்களால்‌ 
உனக்கு அழிவு என்றவாறு. 


இவ்வாறெல்லாம்‌, பரம்பொருளான பரவாஸு 
தேவனே ப்ரக்ருதியைத்‌ தன்‌ வசமாக்கிக்கொண்டு 
ராமாவதார நிமித்தமாய்ப்‌ பல காரண காரியங்களையும்‌ 
ஸ்ருஷ்டித்துக கொண்டு, அவைகளின்‌ நியதிக்குக்‌ 
கட்டுப்பட்டு ராமகை அவதரித்து நடந்துகொண்டான்‌. 
என்பதற்குச்‌ சான்றுகள்‌ பலபல. னாள்‌ கா99 ஈன்‌ 
ஏன்‌ ஜான்‌ என்று தன்னை மனுஷ்யனாகவே ப்ரகட 


ல்‌ 
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னம்‌: பண்ணிக்‌ கொண்டாலும்‌, தீர புருஷ்ர்களான. 
மஹான்கள்‌ அவன்‌ நிஜஸ்வரூபத்கை உணர்ந்து 
அனுபவிக்காமலிநக்கமாட்டார்கள்‌. ஸ்ரீத்யாக ப்ரும்ம 
மும்‌ ““எவரனி நிர்ணயிஞ்சிரிரா”” என்னும்‌ கீர்த்தனத்‌ 
தில்‌ “சிவுடனோ, மாதவுடனோ, கமலபவுடனோ, பர. 
ப்ரும்மனோ'” என்று ராமனைப்‌ பாடுகிறார்‌. பல பாத்தி 
ரங்களைச்‌ சேர்த்துக்‌ கொண்டு நல்ல ஒத்கிகையுடன்‌' 
தடித்த நரடகமன்றோயென்று :*“ஏதாவுன”* என்னும்‌ 
கீர்த்தனத்தில்‌ “ஸீதா லக்ஷ்மண பாதரிபுக்ந வாதாத்ம 
ஜலதோ நாடு நாடக?” என்று அனுபவித்திருக்‌ றாம்‌. 
ஸ்ருஷ்டி புஷ்டி, நஷ்டி - ஸேயுபனுலு நிக்ருஷ்ட 
மனுசுனு த்ரிமூர்த்துலகொஸகி, துஷ்டுடை 'பரசெ 
ஸத்பக்த ' ம $னாபீஷ்டமுலிச்சு'' என்று “மனஸா ஸ்ரீ 
ராமசந்த்ருனி?? கீர்த்தனத்‌ திலும்‌, “அவ நிகிரம்மனிபிலி. 
சிநமஹராஜெவடோவானிகிம்‌ ரொக்கெத'' என்று “எவ 
ரிகை யவதாரமெத்திதிவோ”' என்னும்‌ கீர்த்தனத்தி 
இம்‌ அனுபவித்‌ திருக்கிறார்‌. அதாவது, ஸ்ருஷ்டி, 
ஸ்திதி, ஸமஹாரம்‌ என்னும்‌ முத்தொழில்களும்‌ இழி 
வென்று மும்மூர்த்திகளுக்காக ஆக்கிவிட்டு, உத்தம்‌ 
மான பக்தர்களின்‌ அபீஷ்டத்தைப்‌ பூர்த்தி செய்ய 
எடுத்த அவ சாரமென்றும்‌, பூவுலகுக்கு வரும்படி 
யழைத்த மஹராஜருக்கு நமஸ்காரம்‌ என்றும்‌ அனு! 
ப்விக்கிருர்‌. ட்‌ 

FAIS ஈத: aA ஈறு | 

ஆட 6 

கோரிக கின்ற ஊடகச்‌ ॥ 

ரள ஈர்‌ எள: எரர்‌ எரா | 

qt எ௭ளாஈனி எர ரசா | (௪. 9-10.11} 
என்னும்‌ ச்லோகங்களால்‌ மனித வடிவு தாங்கி வந்த 
காரணத்தால்‌ மட்டும்‌ ப்ரக்ருதியின்‌ உதவி சொண்டு 
சராசரங்களையாக்கிக்‌ காக்கும்‌ பரம்பொருளையறியாத 
வன்‌ மூடன்‌ என்கிறார்‌ கீ தாசார்யன்‌) ச்‌ 


குருபாதம்‌ 
அப்பரும்‌ அப்பூதிஅடிகளும்‌ 


ஸ்ரீமான்‌ V. 11. ஆறுமுக முதலியார்‌, B.C01.,£.C.A,, 
Chartered Accountant, Madras, 


சோழ வள நாட்டில்‌ திருவையாற்றுக்கருகில்‌, 
திங்களூர்‌ என்கிற ஊர்‌ இருக்கிறது. அவ்வூரில்‌ 
அப்பூதி என்கிறபெயருடைய ஒருவர்‌ வாழ்ந்துவந்தார்‌, 
இவர்‌ அறுபத்துமூன்று நாயன்மார்களில்‌ ஒருவர்‌, 


அவர்‌ சேக்கிழார்‌ வாக்கின்படி “*தாண்டவம்புரிய 
வல்லதம்பிரானார்க்கு அன்பர்‌!" “எல்லையில்‌ தவத்தின்‌ 
கிக்கர்ர்‌? “களவு பொய்‌ காமம்‌ முதலிய குற்றம்‌ காய்ந்‌ 
தோர்‌.” 


இவருடைய காலத்தில்தான்‌ அறுபத்துமூன்று 
நாயன்மார்களில்‌ மற்றொருவரும்‌, சமயாசார்யர்கள்‌ 
நால்வரில்‌ ஒருவருமான திருநாவுக்கரசர்‌ வாழ்ந்தார்‌. 
இவர்‌ தம்மை ஊழியரஈகவும்‌ இறைவனை 
ஆண்டானாகவும்‌ பாவித்து வழிபட்டவர்‌. மனம்‌, மொழி, 
மெய்‌ என்ற மூன்றினும்‌ திருத்தொண்டு புரிந்தவர்‌. 
இவருடைய மற்றொரு பெயர்‌ அப்பர்‌. 5 


அப்பூதி அடிகள்‌ திருநாவுக்கரசரை நேரே 
கண்டறிந்ததில்லை. ஆலை அவருடைய வரலாற்றை 
கேட்டறிந்தவர்‌. அவரிடம்‌ பேரன்புடையவராகவும்‌ அள: 
வற்ற பக்தியுடையவராகவும்‌ வாழ்ந்தார்‌. அப்பரின்‌ 
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வடிவு தாம்‌ காணாவிட்டாலும்‌, மன்னுசீர்‌ வாக்கின்‌ 
வேந்தர்‌ அடிமையும்‌, தம்பிரானார்‌ அருளும்‌ கேட்டதால்‌ 
அவர்‌ நாமத்தால்‌ படி நிகழ்‌ மாடங்கள்‌, தண்ணிர்ப்‌ பற்‌: 
தர்கள்‌ முதலாயுள்ள முடிவிலா அறங்கள்‌ செய்தார்‌. 
இல்லத்தில்‌ உள்ள அளவைகள்‌, நிறைகோல்‌, மக்கள்‌ 
ஆவொடு மேதி, மற்று உளவெலாம்‌ திருநாவுக்கர 
சின்‌' நாமம்‌ சாற்றும்‌ ஒழுக்கலாற்றார்‌. - 


i திருநாவுக்கரசர்‌ திருப்பழனத்து இறைவனைத்‌. 
தரிசித்து விட்டு அருகிலுள்ள வேறு பல தலங்களையும்‌ 
தரிசிக்கும்‌ பொருட்டு திங்களூர்‌ வழியாக வந்தார்‌. 
அங்கே எப்பொழுதும்‌ மக்கள்‌: போய்க்‌ கொண்டிருக்‌ 
கும்‌ ஒரு சாலையில்‌ அருளுடையவர்களின்‌ உள்ளத்தைப்‌ 
போன்ற குளிர்ச்சி பொருந்தியதாயும்‌ வேனிற்காலத்‌ 
தின்‌ பரிவை அகற்றிக்‌ கொண்டும்‌ உள்ள நிழல்‌ தரு. 


தண்ணீர்ப்பந்தல்‌ ஒன்றைக்‌ கண்டார்‌. 


அப்பந்தலில்‌  “'திருநாவுக்கரசர்‌'' என்கிற 
பெயரை எங்கும்‌ எழுதியிருப்பதைக்‌ கண்டு ஆச்சரியப்‌ 
பட்டார்‌. அங்குள்ளவர்களை அப்பந்‌ தரை அப்பெயரிட்டு 
அங்கு அமைத்தவர்‌ யார்‌ என்று வினவினார்‌, அப்பந்‌ 
தரை அறிந்தவர்கள்‌ அதைத்தவிர குளங்களும்‌, சோலை 
களும்‌ அரசின்பெயரால்‌ அமைத்தவர்‌ அப்பூதி அடிகள்‌ 
என்றும்‌, அவ்‌ வந்தணர்‌ அந்த தொன்மை வாய்ந்த 
ஊரில்‌ உள்ளவர்தான்‌ என்றும்‌ கூறி, அவர்‌ சற்றுமுன்‌ 
னர்தான்‌ அவருடைய இல்லத்திற்குச்‌ சென்றார்‌, அது 
வும்‌ சமீபத்தில்தான்‌ இருக்கிறது என்று மொழிந்தனர்‌. 


உடனே நாவுக்கரசர்‌ அப்பூதி அடிகளின்‌ வீட்‌ 
டிற்குச்‌ சென்று வாயிலை அணுகியதும்‌, வீட்டுக்குள்‌ 
இருந்த அந்தணரும்‌ சிவபெருமானின்‌ அடியார்‌ ஒருவர்‌ 
வந்திருப்பதைக்‌ கேள்வியுற்று வெளியே வந்து அப்பர்‌ 
கழல்‌ பணிய, வாகீசரும்‌ அவர்‌ பணியா முன்‌ பணிந்தார்‌. 
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- “கருணையே வடிவமாய்‌ தாங்கள்‌ அடியேனுடைய 
இல்லத்திற்கு. எழுந்கருள என்ன . மாதவஞ்‌ செம்‌ 
தேனோ! எழுந்தருளியதன்‌ நோக்கம்‌ என்னவோ?! 
என்று அப்பூதி அடிகள்‌ வினவ. 


“திருப்பழனத்துள்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்‌ ஈசனை 
வழிபட்டுவிட்டு வந்து கொண்டிருக்கிறேன்‌. வழியில்‌- 
நீர்‌ வைத்திருக்கும்‌ வளம்‌ பொருந்திய நிழல்‌ பரப்பும்‌ 
தண்ணீர்ப்‌ பந்தரைக்‌ கணடேன்‌. மற்றும்‌ பல அறங்‌ 
கள்‌ தாங்கள்‌ செய்து வருவதையும்‌ கேள்வியுற்றேன்‌, 
அத்தகைய அறங்களைப்‌ புரிந்து வருகின்ற தங்களைக்‌ 
காண வந்தேன்‌” என்று சொல்லி விட்டு, 


“கங்கையை முடியில்‌ சூடிய இறைவனின்‌ அடிய 
வர்களுக்காக நீர்‌ வைத்திருக்கும்‌ ஒப்பற்ற தண்ணீர்ப்‌. 
பந்தலில்‌ நும்முடைய பெயரை எழுதாதே, வேறுயார்‌ 
பெயரையோ எழுதியிருப்பதைக்‌ கண்ணுற்றேன்‌. அப்‌ 
படி எழுதிய காரணம்‌ என்னவோ”? என்று வினவினார்‌ 


அதைச்‌ செவியுற்ற மறையோர்‌. நிலையழிந்தார்‌, 


கோபம்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌, 


“நீங்கள்‌ கேட்டது நன்றாக இல்லையே. சமண 
ரோடு சேர்ந்த அரசனின்‌ சூழ்ச்சிகளை திருத்தொண்‌ 
டின்‌ உறைப்பாலே வென்‌ றவரின்‌ திருப்பெயரா 
வேறொருபேர்‌? சிவபெருமானுக்குச்‌ செய்யும்‌ திருத்‌ 
தொண்டின்‌ வலிமையால்‌ மறுமையில்‌ நலம்பெருவ 
தன்றி இம்மையிலும்‌ நலம்‌ அடையக்கூடும்‌ என்பதை. 
என்போன்‌ றவர்களும்‌ கெளியும்படி அருட்செயல்புரிந்த 
திருநாவுக்கரசரின்‌ திருப்பெயரை எழுத, யான்கேட்க 
வெம்மைமொழி விளம்பினீர்‌? அவரைக்‌ கல்லோடு 
கட்டி கடலில்‌ போட்டபோது அக்கல்லோடு மிதந்து 
கரையேறியவர்‌ பெருமையை உலகத்தில்‌ அ நியாதவர்‌ 


களும்‌ . உண்டா? அப்படியிருக்க சிவவேடத்துடன்‌ 
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இருக்கும்‌ நீங்கள்‌ இம்மாதிரியான கேள்வி கேட்டீர்‌ 
களே! நீங்கள்‌ யார்‌? எங்‌ 3௧ இருப்பவர்கள்‌?!” என்று 
படபடப்பாகக்‌ கேட்டார்‌. 

இவ்வார்த்தைகளைக்‌ கேட்ட அப்பர்‌ அவருடைய 
பெருமையை உணர்ந்து கொண்டார்‌. பிறசமயத்தில்‌ 
(இருந்து இறைவன்‌ அருளிய சூலை நோயினால்‌ ஆட்‌ 
(கொள்ளப்பட்டு சைவ:. சமயம்‌ அடைந்து உய்ந்த 
தெருளும்‌. உணர்வில்லாச்சிறியேன்‌ யான்‌!” என்று 
பணிவுடன்‌ கூறினார்‌. 


அதைக்கேட்டதும்‌ .அப்பூதி அடிகள்‌ தம்முடைய 
கைகள்‌ தாமே தலைமேல்‌ குவிய, கண்களில்‌ இருந்து 
ஆனந்தக்‌ கண்ணீர்‌ சொரிய, மொழி தடுமாற, உடம்‌ 
பெல்லாம்‌ உரோமபுளகம்‌: பொலியத்‌ தரையின்‌ மிசை 
வீழ்ந்தார்‌. . வாகிசரும்‌ அவரை எதிர்வணங்கிக்‌ கை 
யால்‌ எடுத்துவிட்டார்‌. அப்பூதி அடிகள்‌ அற்றவர்கள்‌. 
அருநிதியம்‌ பெற்றாற்போல்‌ ஆனந்தக்‌ கடலில்‌ மூழ்கிக்‌ 
கூத்தாடினர்‌; ஓடினார்‌; பாடினர்‌. இன்னது செய்வது 
"என்று புரியாமல்‌ வீட்டுக்குள்‌ போய்த்‌ தம்‌ மனைவி மக்‌ 
களை அழைத்துக்‌ கொண்டு வந்து அவர்‌ பாதம்‌ பணியச்‌ 
செய்தார்‌. 


. பின்பு ' அப்பரை வீட்டுக்குள்‌ எழுந்தருளச்‌ 
செய்து திருவடிகளை நீரால்‌ விளக்கி அத்நீரைச்‌ சிரசில்‌ 
தெளித்துக்கொண்டு உண்டார்‌. திருவமுது செய்தருள 
வேண்டும்‌ என்று 'விண்ணப்பிக்க அவரும்‌ இசைந்தார்‌ 
உடனே அப்பூதி அடிகள்‌ தம்‌ மலைவியாரை நோக்கி 
“ என்னபேறு பெற்றோம்‌'' என்று சொல்ல அவரும்‌ 
“இறைவனின்‌ அருளினால்‌ வந்தது” என்று உவந்து 
கொண்டு திருஅமுது சமைக்கத்‌ தொடங்கினார்‌. 


சமையல்‌ முடிந்ததும்‌ புத்நிரர்களில்‌ மூத்த திரு 
நாவுக்கரசை வாழை இலை கொண்டுவா நல்ல தாய்‌ 


161 


தந்தை ஏவ, தானும்‌ இக்காரியம்‌ செய்ய பாக்கியம்‌ 
பெற்றேன்‌ என்ற எண்ணத்தோடு தோட்டத்திற்கு. 
விரைந்து சென்று பெரிய வாழை மரத்தில்‌ இலை பறிக்‌ 
கும்‌ போதில்‌ அரவம்‌ உள்ளங்கையில்‌ தீண்டிவிட்டது. 
விஷத்தால்‌ விழும்‌ முன்னம்‌ பறித்த அவ்விலையைக்‌ 
கொடுத்துவிட வேண்டும்‌ என்ற எண்ணத்துடன்‌ 
விரைந்து சென்று இலையைத்‌ தாயார்‌ அருகில்‌ வைத்‌ 
ததும்‌ ஆவி பிரியப்‌ படிமேல்‌ வீழ்ந்தான்‌ 


தளர்ந்து வீழ்ந்த மகனைக்‌ கண்ட பெற்றோர்‌ குறி 
களைக்‌ கொண்டு விடத்தினால்‌ வீழ்ந்தான்‌ என்று தெரிய 
வந்தும்‌ சிறிதும்‌ மனவாட்டம்‌ இன்றி தொண்டரை 
அமுது செய்விக்கும்‌ வேலையில்‌ ஈடுபட்டனர்‌. 


அடியார்‌ அமுது செய்ய கால தாமதமாகின்றது; 
என்று எண்ணி அவ்வுடலைப்‌ பாயினுள்‌ மூடி வைத்து; 
விட்டு அப்பரை அணுகி அமுது செய்து தம்‌ குடி 
முழுதும்‌ உய்யச்‌ செய்யுமாறு கேட்டுக்‌ கொண்டனர்‌. 

அப்பரும்‌ தம்‌ திருப்பாதங்களை நீரில்‌ கழுவிக்‌. 
கொண்டு உணவருந்த அமர்ந்து தாமும்‌ வெண்ணீறு, 
அணிந்து கொண்டு தம்பதிகளுக்கும்‌, புதல்வர்களுக்கும்‌ 
அளித்தார்‌. அது போழ்து அப்பூதி அடிகளை நோக்கி 
மூத்த திருநாவுக்கரசைக்‌ காட்டும்‌ என்று கேட்க,. 
“இப்போது இங்கு அவன்‌ உதவான்‌”” என்று மொழிந்‌, 
தார்‌. 

உண்மையை விரித்துச்சொல்ல வேண்டும்‌ என்று 
அப்பர்‌ பணிக்க பெரியவர்‌ தமது இல்லத்தில்‌ அமுது 
செய்யும்‌ பாக்கியத்தை இழந்தோமே என்ற எண்ணம்‌ 
தோன்‌ றியபோதிலும்‌ உண்மையை உரைக்க வேண்‌ 
டும்‌ என்ற நோக்கத்துடன்‌ மகனுக்கு நேர்ந்ததைப்‌. 
பகர்ந்தார்‌. 

அதைச்‌ செவியுற்ற நாவுக்கரசர்‌ வேறெவரும்‌ இம்‌ 
மாதிரியான செயல்‌ புரியார்‌ என்று அப்பூதி அடிகளைக்‌. 

11 


163 


கடிந்து கொண்டு எழுந்து சென்று உயிரற்ற 
சவத்தை நோக்கி அண்ணலார்‌ அருளும்‌ வண்ணம்‌ 
பதிகம்பாடி விடம்‌ நீங்கும்படி செய்தார்‌. மூத்த திரு 
நாவுக்கரசும்‌ உறக்கம்‌ நீங்கி எழுபவனைப்‌ போல, 
விஷம்‌ தெளிந்து எழுந்து அப்பரை வணங்கினான்‌. 
அவர்‌ புனித நீறு அளித்தார்‌. அதைக்‌ கண்ட யாவரும்‌ 
அப்பரின்‌ தொண்டு நெறியின்‌ சிறப்பைப்‌ போற்றி 
ஞர்கள்‌. அப்பூதி அடிகளாரும்‌, மனைவியாரும்‌ அன்பர்‌ 
அமுது செய்யச்‌ சிறிது இடையூறு செய்தான்‌ தன்‌ 
மகன்‌ என்று கவலைப்பட அப்பரும்‌ உடனே உள்ளே 


சென்று அமுது செய்தருளினார்‌. 


அங்கே சில காலம்‌ தங்கி, பின்பு திருப்பழனம்‌ 
என்னும்‌ தலத்துக்குச்‌ சென்றார்‌. அப்பூதி அடிகளின்‌ 
அன்பை மறக்கமுடியாத அவர்‌ அத்தலத்தில்‌ வழ 
பட்டுத்‌ திருப்பதிகம்‌ பாடுகையில்‌ கடைசிப்‌ பாசுரத்தில்‌ 
“அழலோம்பும்‌ அப்பூதி குஞ்சிப்‌ பூவாய்‌ நின்‌ ற சேவடி 
யாய்‌!” என அப்பூதி நாயனாரை சிறப்பித்தருளினர்‌. 


இவ்வரலாற்றில்‌ நாம்‌ சிந்திக்க வேண்டியது 
“அப்பர்‌ பக்தி சிறந்ததா?” அல்லது: அப்பூதி அடிகள்‌ 
பக்தி சிறந்ததா ?'' என்பது அல்ல. இவ்வரலாற்றி 
ஸிருந்து நாம்‌ தெரிந்து உணர வேண்டியவை எவை? 
என்பதே. 

ட முதல்‌ பாடலில்‌ “தாண்டவம்‌ புரியவல்ல தம்பிரா 
அருக்கன்பர்‌'” என்று ஆரம்பித்த சேக்கிழார்‌ இரண்‌ 
டாவது பாடலை “களவு பொய்‌, காமம்‌, கோபம்‌, 1 
குற்றம்‌ காய்ந்தார்‌'' என்று ஆரம்பித்து இருக்கிறார்‌. 
அதாவது கடவுள்‌ வாழ்த்தில்‌ 6வது குறளில்‌ திருவள்‌ 
வர்‌, 

“டுபாறிவாயில்‌ ஐந்தவித்தான்‌ பொய்தீர்‌ ஒழுக்க 
தெறி நின்றார்‌ நீடு வாழ்வார்‌! 
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என்று குறிப்பிட்டுள்ள இலக்கணத்திற்கு இலக்கிய 
மாகத்‌ திகழ்ந்தவர்களுள்‌ அப்பூதி அடிகளும்‌ ஒருவர்‌ 
என்பதை சேக்கிழார்‌ சுட்டிக்‌ காண்பிக்கிறார்‌. ஆக 
ஆண்டவனிடம்‌ பக்தி மாத்திரம்‌ இருந்து பயனில்லை. 
பொய்தீர்‌ ஒழுக்கத்தோடு கூடியதாக இருக்க வேண்‌ 
டும்‌. இல்லை, பொய்‌ தீர்‌ ஒழுக்கத்தோடு கூடிய இறை 
யுணர்வுதான்‌ பக்தி யாகும்‌ என்பதைத்‌ தெளிய வேண்‌ 
டும்‌, 


3. உலகில்‌ பெரியது எது என்பதை விளக்க வந்த 
ஓளவைப்‌ பிராட்டியார்‌ பெரிது பெரிது புவனம்‌ 
பெரிது'' எனத்‌ துவங்கி “தொண்டர்தம்‌ பெருமை 
சொல்லவும்‌ அறிதே'' என்று முடிக்கிறார்‌. ஆ கையால்‌ 
இறைவனிடத்தில்‌ உள்ள பக்தியோடு, அடியவர்‌ 
களிடத்திலும்‌ அன்பும்‌ பரிவும்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 


நாவுக்கரசரை அப்பூதி அடிகள்‌ நேரில்‌ கண்ட்‌ 
தில்லை. அந்நிலையில்‌ அவரின்‌ அருட்செயல்களைக்‌ 
கேள்வியுற்றதிலிருந்து அவர்பால்‌ அளவிலா அன்பு 
கொண்டார்‌. அந்த அன்பால்‌ தன்னையிழந்து தான்‌ 
செய்த பல்வேறு அறங்களை அப்பரின்‌ நாமத்தால்‌ 
அமைத்தார்‌. நாமும்‌ தெய்வ பக்தியோடு அடியார்‌ 
களிடத்தில்‌ அன்புடையவர்களாக இருக்கவும்‌, நம்மால்‌ 


இயன்ற அறங்களைச்‌ செய்யவும்‌ முயலுவோமாக, 


3. அப்பூதி அடிகள்‌ அப்பரை நோக்கி :........ திருத்‌ 
தொண்டின்‌ உறைப்பாலே வென்றவர்‌ தம்‌ திருப்‌ 
பேரோ வேறொருபேர்‌...... எங்குறைவீர்‌? நீர்தாம்‌ யார்‌? 


இயம்பும்‌” எனக்‌ கேட்டதும்‌ 


அப்பர்‌ பிறதுறையினின்றேற அருளு பெருஞ்‌ 
சூலையினால்‌ ஆட்கொள்ள அடைந்துய்ந்த தெருளும்‌ 
உணர்வில்லாத சிறு மயேன்யான்‌ '? என்று விடை 


அளித்தார்‌. 


164 


அப்பரின்‌ பெயரை “வேரருபேர்‌'' என்று 
ட்‌ ப று ஒரு 
வர்‌, அதுவும்‌ ஒரு சிவனடியார்‌ சொல்லக்‌ கேட்டதும்‌ 
அப்பூதி அடிகள்‌ அடைந்த நிலையும்‌ அவர்‌ அப்பர்பால்‌ 
கொண்டிருந்த அன்பை வெளிப்படுத்துகிறது. 

அப்பர்‌ கூறிய விடையைப்‌ படித்ததும்‌ 


**பணியுமாம்‌ என்றும்‌ பெருமை சிறுமை 
அணியுமாம்‌ தன்னைவியந்து”” 


ற குறள்தான்‌ நினைவுக்கு வருகிறது, அப்பருக்கே 
அப்படிப்பட்ட பணிவு இருந்திருக்குமானால்‌ நமக்‌ 
கெல்லாம்‌ ? இல்லை அப்பரைப்‌ போன்‌ றவர்களுக்குத்‌ 
தான்‌ பணிவே இருக்கும்‌. வள்ளுவர்‌ சொல்லியிருப்‌ 
பதும்‌ அதுதானே 


4. அப்பூதி அடிகளும்‌ அவர்‌ இல்லத்தரசியாரும்‌ தம்‌ 
மகன்‌ விடத்தினால்‌ வீந்தான்‌, என்பதை அறிந்தும்‌ 
“அற இது தெரியா வண்ணம்‌ அமுது செய்விப்போம்‌ 
Gr] எண்ணிஞர்கள்‌. சாதாரண மக்களாயிருந்தால்‌ 
அந்த அடியார்‌ வந்ததால்தான்‌ தம்மகனை இழக்க 
நேரிட்டது என்று எண்ணியிருப்பார்கள்‌ அப்படி 
எண்ணியிருந்தால்‌ அவ்வடியாரின்‌ அன்பை இழப்ப 
தோடு தம்மகனையும்‌ இழந்திருப்பர்‌. ஆனால்‌ அப்பூதி 
அடிகளாருக்கும்‌ அவர்தம்‌ மனைவியாருக்கும்‌ தம்‌ மகனை 
இழக்க நேரிட்டதே என்ற எண்ணமே தோன்றவில்லை 
அதற்கு மாறாக “பெரியவர்‌ அமுது செய்யும்‌ பேறிது 
பிழைக்க என்னோவருவது'” என்று தான்‌ வருந்தினார்‌ 
கள. 

மேலே குறிப்பிட்டவைகளை அடியேன்‌ இவ்வர 
லாற்றிலிருந்து உணரும்படி செய்தான்‌ நான்‌ வணங்‌ 
கும்‌ முருகன்‌. 

நாமும்‌ சிற்றின்பம்‌ வெஃகாமல்‌, மற்றின்பத்தை 
நாடுவோமானால்‌ அறன்‌ அல்லாதவற்றைச்‌ செய்ய 
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மாட்டோம்‌, அறன்‌ அல்லாதவற்றைச்‌ செய்யாமல்‌ 
இருக்க பழகிக்கொண்டால்‌ பொய்தீர்‌ ஒழுக்க நெறியில்‌ 
நிற்க முயலுவோம்‌. பொய்தீர்‌ ஒழுக்க நெறியில்‌ 
நடை பயில ஆரம்பித்தவுடன்‌ நாமும்‌ மாசில்‌ 
தொண்டர்களாவோம்‌. 


அடியேனும்‌ தற்போது மாசுடைய தொண்டனாகத்‌ 
தான்‌ இருக்கிறேன்‌. மாசில்‌ தொண்டனாகும்‌ முயற்சி 
யில்‌ அப்பரும்‌ அப்பூதி அடிகளும்‌ துணை செய்வார்கள்‌ 
என்ற நம்பிக்கை உண்டு. 
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ஜிரனனானிரகாளர்‌ aa: Wl 


ஸ்ரீமத்‌ சங்கர பகவத்பா தர்கள்‌ 


அருளிச்‌ செய்த 
மண எள ॥ 
ஆத்மபூஜா 
தமிழ்‌ விளக்கம்‌ : 
ப்ரஹ்மஸ்ரீ கோபாலகிருஷ்ண கனபாடிகள்‌ என்கிற 


ஸ்ரீ B. கோபால ஐயர்‌ அவர்கள்‌ 
அத்யயன பட்டர்‌, பழநி. 


என்ன்‌ ளின்‌ | 
CIEE கரணகட ॥ 1 ப 


யான்‌ ஏகனாய்‌ விசிஷ்டனாயிருக்கின்றேன்‌ என்றிவ்‌ 
வாறு சிவத்தை ஆவாஹனம்‌ செய்க. பின்னர்‌ ஸ்வட்‌ 


பிரதிஷ்டையாகிய ஆத்மசிந்தனமான ஆசனத்தைக்‌ 
கற்பிக்க. ட்ட 


ராவுகள்‌ எனின்‌ ர | 
ஏன்‌ TARE FAIR AATATAE | ௩ 


புண்ணிய பாபரஜசின்‌ (துகளின்‌) சங்கம்‌ எண ஃ 
கில்லை யென்னும்‌ சிந்தனமான சர்வ கர்மங்களையும்‌ 
கெடுக்கும்பாத்தியத்தினை வித்வானைவன்‌ சமர்ப்பில்‌ ட 


170 


ஸிகா கரே | 
2-3 ப்‌ (ம 
ளன “ரானி qa | 5 ॥ 
அனேக காலமாய்த்‌ தாங்கியுள்ள அக்ஞான 
ஜலாஞ்சலியை விடுக. இவ்வாறு ஆத்மலிங்கத்திற்கு 
அர்க்யம்‌ ஸமர்ப்பித்தலாம்‌. ்‌ 
ஜானா எர்ளிகார்ஷா! | 
ண்ணி னாிர்ணா னா: | ௨உ॥ 
ஆத்மானந்த ஜலத்தினலேயே சர்வலோகத்தை 
யும்‌ மூழ்கச்‌ செய்வதும்‌ ஒன்‌ றினால்‌ நனைக்கப்படாததும்‌ 
யானென்னும்‌ தியானம்‌ ஆத்மாவின்‌ அபிஷேகமாம்‌. 
FATA PRE எண 
னள ஈசன்‌ Arad னான | 4 ॥ 
நிராவரண சைதன்ய ப்ரகாசன்யான்‌ என்று சிந்‌ 
தித்தலாகிய ஆத்மலிங்கத்தின்‌ ஸத்வஸ்த்ரத்தினை 
அத்யந்தம்‌ யான்‌ சிந்திக்கின்றேன்‌. 
MITRAL எண்ன | 
sfa 8எணரன்ரசிர்‌ ut maa ॥ 5 ॥ 
முக்குண வடிவ சகலலோகமாலிகை யான்‌, சூத்‌ 
திரம்‌ யான்‌ என்னும்‌ நிச்சயமே இங்கு மேலாக மதிக்‌ 
கப்பட்ட உபவீதமாம்‌. 
னள TUS ஏரி 
AAT அன்றகள்‌ HAA ॥ 6 ॥ 
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சகல வாசனையும்‌ கலந்த இப்பிரபஞ்சம்‌ என்னால்‌ 
தரிக்கப்‌ பட்டுள்ளது. வேறொருவராலில்லையென்னும்‌ 
அனு சந்தானம்‌ ஆத்மாவுக்குச்‌ சந்தனமாகிறது. 
Weare feared; | 
Malfoy எரர்‌ MAFIA ATEN 1 < ॥ 
ரஜஸ்‌, ஸத்வம்‌, தமஸ்‌ என்னும்‌ விருத்திகளை விடு 
தல்வடிவ திலாக்ஷதை (எள்‌ அரிசி)களால்‌ ஆத்மலிங்‌ 
கத்தினை ஜீவன்‌ முக்திப்‌ பிரசித்தியின்‌ பொருட்டு நித்தி 
யம்‌ பூஜிக்க. 
ன்ட்‌ fafa: | 
ர்‌: fsa: வனாக ஜீரண 1௩ ப 
ஈசுவரன்‌, குரு, ஆத்மாவென்னும்‌ பேதமின்‌ றிய 
அத்விதியமான வில்வபத்திரங்களால்‌ ஆத்மலிங்கத்‌ 
தினை தினமும்‌ பூஜிக்கக்‌ கடவன்‌. 
(எ ATES எட்னா | 
ஆ குடு » CAS 
ஊர்காண்‌ லர்‌ ஷ்ண னன, Nn 2° ய 
சகல வாசனையும்‌ விடுதலாகிய தூபத்தினை அதற்‌ 
குச்சித்திக்கக்கடவன்‌. ஜோதிமய ஆத்மவிக்ஞானமாகிய 
நிபத்தினைச்‌ செவ்வையாய்க்‌ காட்டுகின்‌ றேன்‌ யான்‌, 
சனந்தனர்‌ ௭௭ம்‌ எனவ 
என்னி சோ ॥ 29.1 


பிரம்மாண்டமென்னும்‌ மஹோ தனம்‌ ஆத்மலிங்க த. 
திற்கு நைவேத்தியமாம்‌, ஆத்மானந்த ரசத்தை 
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அவைத்தலாகிய மிருத்தியு இதன்‌ உபசேவன (வியஞ்‌ 


சன)மாம்‌ 


வள கர்கள்‌ எள | 
எனன கோள்‌ எ | 5௩ ॥ 
அக்ஞானமாகிய எச்சிலை ஞான ஜலத்தால்‌ கழு 
வுதல்‌ ஆத்மலிங்கத்தின்‌ கைகழுவுதலென்று கருதுக. 
எனன ரன ஈனா; | 
எசான்‌ ஏகண்ரர | 13 ॥ 
இராகாதி குணமின்றிய சிவமாகிய பரமாத்மா 


விற்கு இராகத்தோடு விஷயாத்தியாசத்தினை விடுதல்‌ 
தாம்பூலம்‌ மெல்லுதலாம்‌, 


என்ன னாக | 
னன்‌ AMAIA எண்ன: ॥ 26 ॥ 
அக்ஞான இருளைக்‌ கெடுக்கும்‌ பிரசண்ட சந்திர 
சூரியனென்னும்‌ ஆத்மாவின்‌ பிரம்மத்‌ தன்மை ஞானம்‌ 
இங்கு ஆத்மாவுக்கு நீராஞ்சனமாம்‌ (கற்பூர தீபமாம்‌) 
ரள என்க எாகககார | 
ஏரணரிரகா சிந்‌ ரகக ॥ 24 ॥ 
பலவித பிரம்ம ஸதிருஷ்டியாகிய மாலிகைகளால்‌ 


செவ்வையாய்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டதாகிய பூர்ணப்‌ பிரம்ம 
வடிவ திருஷ்டியாகிய புஷ்பாஞ்சலியினைக்‌ கருதுக. 
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ஈண்‌ எ எண்‌ HEAR | 
கர்கள்‌ னர்‌ எண்று 28 ॥ 


நிச்சலமூம்‌ எல்லா வடிவமுமான இம்மகேசுவர 
னிடத்து ஆயிரக்கணக்கான பிரம்மாண்டங்கள்‌ சுழலு 
கின்றன என்னும்‌ தியானம்‌ பிரதக்ஷிண மாம்‌. 


Ferien கிள்ளி எனா: | 
ண்‌ சான எனக எ ॥ 06 1) 


இங்கு எல்லோராலும்‌ வணங்கத்தக்கவன்‌ யானே 
என்னைவிட வேறு வணங்கத்‌ தக்கவன்‌ யாவன்‌ என்‌ 
னும்‌ நிச்சயமே ஆத்மலிங்கத்தின்‌ வந்தனமாம்‌. 


qeafisTantAs என்னம்‌ ந: | 
எள்னனிவனிர்‌ எண | ₹6 ॥ 


அழிவற்ற ஞானமே என்‌ உண்மையான ஸ்வ 
ரூபம்‌ ஸத்வம்‌ மட்டுமே என்‌ ஸ்வரூபம்‌ பற்றற்றநிலை 
யே என்‌ ஸ்வரூபம்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ அப்பாற்பட்ட 
நிலையே என்‌ ஸ்வரூபம்‌ எனத்தியானம்‌ செய்வதே 
ப்ரம்மதர்பணம்‌ ஆகும்‌. 

இவ்வாறு ஸ்ரீமத்‌ சங்கராசாரிய சுவாமிகள்‌ அருளிச்‌ 
செய்த ஆத்ம பூஜை முடிந்தது. 


[தஞ்சை வெ: குப்புசாமி ராஜு அவர்களின்‌ 
மொழிபெயர்ப்பான, ஸ்ரீ பஞ்சீகரணாதி' என்ற புத்தகத்‌ 
திலிருந்து எடுத்து எழுதப்பட்டது.] 


VEDANTIC THOUGHTS FROM 
UPANISHADS. 


M. Balasubrahmanyan M.A. (Econ) M.Com., LL. B., 
Diploma in Statistics, French and Russian. 
Lecturer in Commerce, A. M. Jain College 


The final phase of veda and the realisation of vedic 
ideals is known as Vedanta. This word “VEDA” comes 
from the Samskrit expression ‘VID’ which means to know, 
to reflect and possess. The familiar quotation reminds us 
of the importance of vedanta. As veda reveals about 
immortality as well as the attainment of Brahman (0 மாம. 
shartha) it is essential to study. 


Vedic thoughts and expressions are given from 
generation to generation through hearing, retaining in 
mind, and then cramming. That is why it is called Karna 
Paramparagatha Rithi. Veda is able to unfold the extra- 
ordinary capacity of Divine. It is not mere virtue only 
that it teaches but gives the best revelation of the Para- 
matman i.e., Brahman. Initially mantras form the base, 
Brahmanas succeed the mantras and followed by the 
Aranyakas. Upanishads are the theistic and philosophic 
thoughts and expressions relating to Hindu ideals 
Upanishads are not the utterances of any particular savant 
or seer but the wholesome expressions of many seers and 
saints. Through research tne Theosophical Society has 
brought the theme of Upanishads roughly numbering 116 
Only about thirteen of the above number has been fully 

12 
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Annotated and explained by great Acharyas. In fact 
Shankarabhagavatpadal in his Prastanatriya has revealed 
the dazzling scintillating ideas from ten upanishads which 
Are “Isa Kena Katha Prasna Munda Mandukya Taittri 
Aitreyamcha Chandogya Brihadaranyaka Ttata” 


Thus the quintessence of vedic and vedantic 
philosophy is contained in the upanishads. Apparently, 
they are engaged in the majestic task of transforming the 
Secrificial religion: prevalent in the past into a great 
mystical religion. The sublimity of their soaring medi- 
tation, the infinite range of their outlook of life, their 
fearless exposition of soul consciousness, their determined 
Assertion of the verities of existence and lastly, their 
broad synthesis have all been responsible to evoke 2 
feeling of profound awe and respect. Like oil contained 
inthe sesamom seed, vedanta is containec in every part of 
Upanishads says MUKTIKOPANISHAD. 


ISAVASYOPANISHAD gives a precise but mathe- 
Matical definition of Brahman, Had Broach Spinoza who 
identified the universe with the Almighty known it he 
Would be the happiest person. He not only opposed every 
Christian theology but vehemently pointed out thal the 
Creator =nd the Universe are one and the same. Full is 
that and full is this, Out of the full comes the ரய], When 
full is removed from the full, full itself remains. 


Svetasvatara Upanishad defines Brahman as all 
pervading whose hands feet eyes and mouth are all around. 
It is concentric, and surrounding throughout. Vedic end 
is Brahman. It is in several forms. It is the light of ali 
lights, beyond the limits of darkness and understanding. 
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‘Samkya theory is expounded in Prasnopanishad. One 
looks at the Atman as an Enigma. Another-one proclaims 
it as wonderful and a third one hears more about it. Even 
then nobody understands its truth. Samkarabaghavat- 
padal in his commentary on KATOPANISHAD points out 
that people rarely understand the implications of Brahman 
Even a handful of the multitude does not know what it 
means. The infinite Brahman is regarded as both transcend 
ental and immanent. The best way of indicating Brahman 
as an analogy is the apparent sleep of the spinning top, 
going round and round at fullest speed. Outwardly it 
looks motinless. Brihadaranyaka Upanishad gives out the 
prayer:“Lead me from the unreal to the reall Lead me from 
darkness to light! and lead me from death to immortality! 


The description of Brahman is contained in Munda- 
kopanishad as well as Isavasyopanishad. As it is minute 
it cannot be understood. Though it appears far apart it 
is close by. Our entry into and exit from this world 
aswell as living in this world are due to Him. Grand 
divine, inconceivable in form and smaller than the small, 
it shines forth. It is farthest and yet it is here at hand, 
hidden in the hearts of those who see it. 


Ekam sat vipra bahuda vadanti. Men of learning say 
that God is one but he is known by umpteen names. The 
superiority of Brahmin is known from a story given in 
KENOPANISHAD. Once Brahman won a victory for 
the gods. God of fire and wind, who thought that they 
were individually responsible for the victory were engaged 
in self adulation. Indra sent one god after the other to 
find out who that Brahman was, Brahman placed before 
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them a small piece of straw and directed them to show 
their valour. Neither the god of fire could burn it nor 
could the god of wind tilt the straw at all ! Through Uma 
the daughter of Himavat, Indra came to know about the 
capacity of Brahman. 


In Chandogyopanishad, the teacher Ghora Angirasa 
compares the various periods of man’s life with the various 
parts of sacrifice and lays down that austerities, alms-giv- 
ing, uprightness are essential along with non-violence and 
truthfulness. These correspond to the gifts one makes to 
the priests. Brihadaranyaka Upanishad points out that 
one should practise the virtues indicated by the syllable 
DA-DA-DA which means self-control, charity and com- 
passion. Mundakopanishad warns that all ceremonies and 
sacrificial rites are like leaky boats which are quiie inade- 
quate to cross the river of life. 


Knowledge of arts and science of the day would not 
be sufficient to reach the abode of Brahman. In the ver- 
sion of Chandogyopanishad, Narada approaches Sanat- 
kumara and tells him that he knew all scriptures and arts 
of the times but that he did not not know ATMAN: 
“*MANTRAVIDEVA ASMI NA ATMAVIT” 


Svetasvatara Upanishad gives out in more allegoric 
terms and explanations about Rudra and Eswara as one 
and the same. He is omnipresent, omniscient and imma- 
nent. Even a spec of a seed he can develop into multi- 
tudes. Saints could visualise him within themselves. 

The embodiment of Karma is contained in the 
Isavasyopanishad. The only creator of this world is the 
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Almighty. We should sacrifice everything to Him. One 
can enjoy only his share or that which is alloted to one. 
One should not crave for other’s wealth. 


Even before the 6th B.C. when Pythogoras, Confucius 
Buddha and Zoraster tried to develop a new philosophy 
of religious faith, the upanishads were there. Indian 
thinkers quietly elaborated a system of intellignt monism. 
These are the most illuminating ones which are accepted 
inherently by their descendents. The upanishads furnish 
the regnant philosophy for India. The recorded syste- 
matic philosophy of Hinduism are contained in the 
Upanishads, 


Max Muller calls attention to the fact that more new 
editions of Upanishad and Sankara are being published in 
india than Descartes and Spinoza in Europe. Paul Deussen 
in his ‘Philosophy of Upanishad’ calls this as New Testa- 
ment to the Hindu. Arthur Schopenhauer, the chief of 
modern pantheists of west, points out that the Upanishads 
had been the solace of his life. Mr. C. S. Braden in his 
THE SCRIPTURES OF MANKIND” (New York 1952) 
calls them as scattered excerpts of rare beauty and insight. 
These show a profound understanding of the great prob- 
lems of religion and human thoughts. Dr.S. Radhakrishnan 
calls the upanishads as scriptures of ancient wisdom, 


இவாலய உற்சவ விளக்கம்‌ 


சித்தாந்த வித்தகர்‌, கயப்பாக்கம்‌ 
திரு. சோமசுந்தரம்‌ செட்டியார்‌ அவர்கள்‌ எழுதியது 


சிவாலயங்களில்‌ மூர்த்தி பேதங்களைச்‌ சிவாகம 
முறைப்படி பிரதிட்டை செய்துள்ளனர்‌ நம்முன்னோர்‌. 
இவைகளெல்லாம்‌ பெரும்பாலும்‌ சிலைகளினால்‌ ஆக்கப்‌ 
பட்டவை, இவைகள்‌ வெளியில்‌ வர இயலா. ஆதலால்‌ 
நம்‌ முன்னோர்கள்‌ கோயிலுக்கு வர இயலாதவர்கள்‌, 
தோய்வாய்ப்பட்டவர்கள்‌, வயோதிகர்கள்‌, பெண்கள்‌ 
முதலியோர்களும்‌ ஆண்டவனை வழிபட்டு அவனருளைப்‌ 
பெற்று உய்யவேண்டும்‌ என்றெண்ணியே மூலத்‌ 
தான மூர்த்திகள்‌ போலவே, பஞ்ச லோகங்களால்‌ 
(பொன்‌, வெள்ளி, செம்பு, பித்தளை, ஈயம்‌) திருவுருவங்‌ 
களை அவ்வேலை செய்யத்‌ தகுதியுள்ள ஸ்தப திகளைக்‌ 
கொண்டு, அமைத்து ஆலயங்களிலே மந்திர பூர்வ 
மாக எழுந்தருளச்‌ செய்துள்ளார்கள்‌. இவ்வுருவங்‌ 
களுக்குப்‌ பூஜைகள்‌ நடத்துவதுடன்‌, அலங்காரம்‌ 
செய்து வாகனங்களிலே அமைத்துத்‌ திருவீதிகளில்‌ 
ஆலயத்தைக்‌ சுற்றிவரத்‌ திருவிழாக்களையும்‌ ஏற்பாடு 
செய்தனர்‌, அப்போது ஆலயத்திற்கு வர இயலாத 


த 
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வர்கள்‌ தங்கள்‌ இருப்பிடங்களில்‌ இருந்தே ஆண்ட 
வளைத்‌ தரிசனம்‌ செய்து அவன்‌ திர வருளைப்பெற்று 
தல்வாழ்வு வாழலாம்‌. 


திருவிழாக்கள்‌ என்றாலும்‌ மகோற்சவம்‌ என்றாலும்‌ 

ஒன்றே, இவை பலவகைப்படும்‌, இவைகளும்‌ சிவா 
கமப்பிரமாணப்படியேதான்‌ நிகழும்‌. நித்திய உற்சவம்‌ 
தினந்தோறும்‌ செய்வது. நைமித்திக உற்சவம்‌ கார 
ணம்‌ பற்றி நிகழ்வன. அ தாவது பங்குனி உத்தரம்‌, 
மாசி மகம்‌, சித்திரைப்‌ பெளர்ணமி, வைகாசி விசாகம்‌. 
தைப்பூசம்‌ முதலியவைகளாகும்‌, இவற்றைத்‌ திரு 
வள்ளுவர்‌ திருக்குறளில்‌ “வான்சிறப்பு” என்னும்‌ அதி 
காரத்தில்‌ குறித்துள்ளார்‌. 

“சிறப்பொடு பூசனை செல்லாது வானம்‌ 

வறக்குமேல்‌ வானோர்க்கு மீண்டு'” 


இதற்குப்‌ பரிமேலழகர்‌ அருளிய உரையைக்‌ கவனிக்க 
லாம்‌, “தேவர்களுக்கும்‌ இவ்வுலகின்‌ மக்களாற்‌ 
செய்யப்படும்‌ விழாவும்‌, பூசையும்‌ நடவாது, மழை 
பெய்யாதாயின்‌. 


நைமித்திகத்தோடு நி த்தியமென்றார ரகலின்‌, 
செல்லாதென்றார்‌. உம்மை சிறப்பும்மை நித்தியத்‌ 
திற்றாழ்வு தீரச்செய்வது நைமித்‌ நிகமாதலின்‌ அதனை 
முற்கூறினார்‌.” 

ஆதலால்‌ திருவிழாக்கள்‌ தொன்றுதொட்டு தம்‌ 
ஆலயங்களில்‌ நடந்துவந்துள்ளன என்பது கண்கூடு. 
உதாரணமாக ஒன்று கூறுகின்றேன்‌. ஏழாம்‌ நூத 
ருண்டின்‌ பிற்பகுதியில்‌, அதாவது இன்றைக்குச்‌ 
சுமார்‌ 1300 ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ வாழ்ந்த திருஞான 
சம்பந்த சுவாமிகள்‌ சென்னையிலுள்ள திருமயிலாப்பூர்‌ 
என்னும்‌ தலத்திற்குத்‌ தலயாத்திரையாக எழுந்தருளி 
வந்தபோது ஒரு நிகழ்ச்சி அங்கு நடந்தது. அதாவது 
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சிவநேசச்‌ செட்டியாரின்‌ மகள்‌ பூம்பாவை என்பாள்‌ 
அம்பிகைக்கு மலர்தொடுக்க நந்தவனம்‌ சென்று பூப்‌ 
பறித்த போது பாம்பு கடித்து விஷம்‌ தலைக்கேறி 
இறந்துவிட்டாள்‌. இவள்‌ உடலைத்‌ தகனம்‌ செய்து 
அதன்‌ எலும்பையும்‌ சாம்பலையும்‌ ஒரு குடத்தில்‌ 
இட்டுக்‌ கன்னிமாடம்‌. சமைத்து அதில்‌ இதனை 
வைத்துப்‌ பூசித்து வர ஏற்பாடு செய்திருந்தார்‌. திரு 
மயிலைக்கு வந்த திருஞானசம்பந்த சுவாமிகளை வணங்‌. 
கிச்‌ சிவநேசச்‌ செட்டியார்‌ நிகழ்ந்ததைத்‌ தெரிவித்‌ 
தார்‌. அவரிடம்‌ கருனைகொண்ட சுவாமிஃள்‌ குடத்தைக்‌ 
குளக்கரையில்‌ வைத்துக்‌ கபாலீச்சரப்‌ பெருமானை 
வணங்கிப்‌ பதிகம்‌ பாட அக்குடத்திலிருந்த என்பும்‌ 
சாம்பலும்‌ ஒன்‌ றுகூடி உருவம்‌ பெற்றுப்‌ பூம்பாவையாக 
எழுந்தாள்‌ என்பது பெரிய புராணத்தால்‌ அறியலாம்‌. 
அப்போது சுவாமிகள்‌ அருளிச்செய்த திருப்பதிகத்தில்‌ 
அவ்வாலயத்தில்‌ நடைபெற்ற திருவிழாக்களைக்‌: 
குறித்து உள்ளமையால்‌, நம்‌ சிவாலயங்களில்‌ மிகப்‌ 
பழமையான காலத்திலிருந்ே த திநவிழாக்கள்‌ நடந்து 
வந்தன என்பது தெரியவரும்‌. அப்பதிகத்திலுள்ள 
பாடல்களில்‌ நைமித்திக உற்சவங்கள்‌ குறிக்கப்பெற்‌ 
றுள்ளன என்பதை அன்பர்கள்‌ நினைவு கூர்தல்வேண்‌ 
டும்‌: அவையாவன :- “ஐப்பசி ஒணவிழா?' “கார்த்‌ 
திகை நாள்‌ விளக்கீடு?” “ஆதிரை நாள்‌?” “தைப்பூசம்‌!* 
“மாசிக்கடலாட்டு?” “பங்குனியுத்தர நாள்‌!” “அட்டமி 
நாள்‌” “பெரற்றாப்பு?” -பெருஞ்சாந்தி” முதலிய 
விழாக்கள்‌ பேசப்பட்டுள்ளன. இங்கு ஒன்று அவசியம்‌ 
தான்‌ சொல்லியே தீரவேண்டும்‌. அதாவது ::பெருஞ்‌. 
சாந்தி?” என்ற சொல்‌  “பவித்ரோற்சவத்தையே' 
குறிக்கும்‌. இதனை அறியாதார்‌ சிலர்‌, “குடமுழுக்கு!” 
அல்லது. “கும்பாபிஷேகம்‌”' என்கிறார்கள்‌. அது சரி 
யல்ல, இச்சொல்லின்‌ பொருள்‌ பவித்ரோற்சவம 
தான்‌. 
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நித்தியத்தில்‌ ஏற்படும்‌ தாழ்வுகள்‌ தீரவே நைமித்தி 
கத்தை எற்பாடு செய்தனர்‌. இவைகளில்‌ ஏதும்‌ 
தாழ்வு ஏற்படக்கூடாது என்பது அவர்கள்‌ சித்தம்‌. ஒரு 
வேளை அபுத்திபூர்வமாகச்‌ சில குறைகள்‌ ஏற்பட்டால்‌ 
அக்குறைபாடுகளையும்‌ நீக்கக்‌ கருதிய முன்னோர்கள்‌, 
இப்பவித்ரோற்சவத்தையமைத்தனர்‌. “பவித்திரம்‌” 
என்றால்‌ பரிசுத்தம்‌ என்று பொருள்‌, இது சிவாலய 
விஷ்ணு ஆலயங்களில்‌ எல்லாம்‌ ஆண்டுக்கு ஒருமுறை 
நிகழும்‌. இதன்‌ விதிகளையும்‌ சிவாகமங்களில்‌ காண 
லாம்‌, 


இணி, ஆலயங்களில்‌ பெருவிழா (மகோற்சவம்‌, 
பிரம்மோற்சவம்‌)க்களும்‌ ஆண்டுக்கு ஒருமுறை 
சிவாகமமுறைப்படிக்‌ “கொடியேற்றம்‌'” (துவஜாரோக 
ணம்‌) முதல்‌ “கொடி இறக்கல்‌' (துவஜ அவரோகணம்‌) 
ஈறாக நடைபெறும்‌. இதன்‌ தத்துவங்களையும்‌ நாம்‌ 
உணரவேண்டும்‌. 


கொடியேற்றத்தின்‌ தத்துவம்‌ : ஒரு தேசத்தின்‌ 
அரசனின்‌ ஆட்சிக்கு அறிகுறி அவன்‌ கொடி ஆகும்‌- 
சாதாரண உலக பழமொழி “அவன்‌ கொடி கட்டி 
ஆள்கிறான்‌'” என்பது. இதன்‌ பொருள்‌ என்ன ? 
கொடி உயரப்‌ பறந்தால்‌ அவன்‌ ஆட்சி நன்றாக இருக்‌ 
கிறது; குடிகள்‌ அமைதியாகவும்‌ சுபிட்சமாகவும்‌ வாழ்‌ 
கிறார்கள்‌. நாட்டில்‌ காலத்தில்‌ மழை பெய்கிறது; நில 
வளமுண்டு; மக்கள்‌ தம்முள்‌ பகை, பொருமை முதலிய 
கெட்டகுணங்களின்‌ றி வாழ்கிறார்கள்‌ என்பது. 


இது போலவே, கோயில்களின்‌ பெருவிழாவின்‌ 
முதல்‌ நாள்‌ கொடி மரத்தில்‌ கொடியை மந்திரங்கள்‌ 
பூர்வமாக ஏற்றினால்‌, மக்கள்‌ ஆணவ மல அரசு வலி 
யிழந்து செயலிழந்து நடுங்க உயிர்கள்‌ பேரானந்தப்‌ 
பெருவாழ்வினையடையும்‌.! இதனால்‌ உயிர்களது மல 
நீக்கமும்‌ முத்திப்‌ பேறும்‌ உண்டாகும்‌. இவ்வுண்‌ 
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மையை உமாபதி சிவாசாரிய சுவாமிகள்‌ தாம்‌ அருளிய 
“கொடிக்கவி என்னும்‌ சித்தாந்த சாத்தி ரத்தில்‌ பின்‌ 
வருமாறு அருளியுள்ளார்‌ :- 
“வாக்காலு மிக்க மனத்தாலு மெக்காலும்‌ 
தாக்கா உணர்வரிய தன்மையனை-நோக்குப்‌ 
பிரித்தறிவு தம்மிற்‌ பிரியாமை தானே 
குறிக்கு மருணல்கக்‌ கொடி” 
“அஞ்செழுத்து மெட்டெழுத்து மாறெழுத்து 
நாலெழுத்தும்‌ 
பிஞ்செழுத்து மேலைப்‌ பெருவெழுத்தும்‌- 
நெஞ்சமுத்திப்‌ 
பேசு மெழுத்துடனே பேசா எழுத்தினையும்‌ 
கூசாமற்‌ காட்டக்‌ கொடி” 
குறிப்பு:-பஞ்சாட்சரம்‌-சிவாய நம; எட்டெழுத்து- 
ஓம்‌ அம்‌ உம்‌ சிவாய நம; ஆறெழுத்து-ஓம்‌ சிவாய 
நம; நாலெழுத்து-ஓம்‌ சிவாய 
இனி இப்பெருவிழாக்களின்‌ தத்துவங்களைக்‌ 
கவனிக்கலாம்‌. 


இறைவன்‌ உலகத்தையும்‌, உயிர்களுக்கு உடம்பு 
களையும்‌ (ஏனென்றால்‌ உயிர்கள்‌ கடவுள்போல்‌ அநாதி 
தித்யமாதலின்‌. ஒரு கால்தோன்றி ஒரு கால்‌ அழிவன 
வல்ல, ஆதலால்‌ உயிர்களுக்கு உடம்புகளை மட்டும்‌ 
என்றது) படைக்கின்றான்‌. பின்னர்‌ அவற்றைக்‌ 
காப்பாற்றுகின்றான்‌ - அதன்பின்‌ கடைசியாக அவ்‌ 
வுடம்புகளை  அழிக்கின்றான்‌. உடம்பினுள்ளிருக்கும்‌ 
உயிர்கள்‌, ஆண்டவனை அடையவொட்டாமல்‌ திரோ 
தான சத்தியினால்‌ மறைக்கின்றான்‌ . கடைசியாக அவ்‌ 
வுயிர்கள்‌ ஈடேறும்‌ பொருட்டு அவைகளுக்கு அருள்‌ 
புரிகின்றான்‌. இவற்றைத்தான்‌ இறைவனது ஐந்‌ 
தொழில்‌ என்றும்‌ பஞ்சகிருத்யம்‌ என்றும்‌ அறிஞர்‌ 


கூறுவர்‌. 
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இவ்வைந்தொழிலையும்‌ இயற்றுபவன்‌ ஆண்ட 
வனே என்பதை விளக்கும்‌ பொருட்டே ஆலயங்களில்‌ 
பெருவிழாக்களை (பிரம்மோற்சவம்‌) ஏற்பாடு செய்தார்‌ 
கஸ்‌, ' 


பெரும்பாலும்‌, சிவாலயங்களில்‌ முதல்‌ நாள்‌ 
அன்று ஆண்டவனை அன்னவாகனத்தில்‌ அமர்த்தி 
அலங்கரித்து விழாச்‌ செய்வார்கள்‌. இதன்‌ தத்துவம்‌: 
அன்னம்‌-பிரமதேவனது வாகனம்‌ என்பர்‌. எனவே, 
இறைவன்‌ பிரமதேவன்பால்‌. அதிட்டித்து நின்று 
உலகத்தைப்‌ படைத்தலைக்‌ குறிக்கும்‌ என்பர்‌ அறிஞர்‌. 
நான்காவது நாள்‌ அன்று நாகவாகனத்தில்‌ இறைவன்‌ 
எழுந்தருளிப்‌ பவனிவருவது அனைவருக்கும்‌ தெரியும்‌. 
காப்புக்‌ கடவுளாகிய திருமாலின்‌ வாகனம்‌ நாகம்‌ 
ஆதலால்‌ இறைவன்‌ திருமாலினிடம்‌ அதிட்டித்து 
தின்று படைத்த உலகத்தைக்‌ காப்பாற்றுகின்றான்‌ 
என்பதாகும்‌. பிறகு ஏழாவது நாள்‌ அன்று தேரிலும்‌, 
எட்டாவது நாளன்று குதிரை வாகனத்திலும்‌ ஆண்ட 
வன்‌ திருவிழாக்கொள்வது. படைத்துக்‌ காத்த உல 
கத்தை துடைக்கின்றான்‌ (சம்மாரம்‌ செய்கிறான்‌) என்‌ 
பதைக்‌ குறிக்கும்‌. ஒன்பதாவது நாளன்று கொள்ளும்‌ 
கோலம்‌ பிட்சாடனர்‌ கோலமாகும்‌, இது இறைவனது 
நான்காவது தொழிலாகிய மறைத்தலைக்‌ குறிக்கும்‌, 
எப்படியென்றால்‌, பிட்சாடனர்‌ அல ங்காரத்தில்‌ கறுப்புப்‌ 
பட்டுக்‌ கயிறு சேர்க்கப்படும்‌. கறுப்பு, திரோதான 
சக்தியின்‌ நிறமாதலால்‌ இவ்விழா மறைத்தலைக்‌ குறிக்‌ 
கும்‌. கடைசி தினத்தன்று சிவபெருமான்‌ தீர்த்தமாடி 
மக்களுக்கும்‌ தீர்த்தம்‌ அருளுகின்றுன்‌, என்பதான 
அருளைக்கு நிக்கும்‌. இத்தொழில்‌ ஆண்டவனது ஐந்தா 
வது தொழில்‌ ஆகும்‌. 

எனவே, பெருவிழாவால்‌ நிகழும்‌ நன்மைகளையும்‌ 
படிப்பினைகளையும்‌ உணராத சாதாரண மக்கள்‌ திரு 
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விழா வீண்‌ செலவு என்பர்‌. அவர்‌ அறிவு அவ்வளவில்‌ 
இருந்ததே என எண்ணி வருந்துவதல்லால்‌ நாம்‌ 
வேறு என்ன செய்வது ? 


உலக நிலையில்‌ பொருளாதாரத்‌ துறையிலிருந்து 
இதையாராய்ந்து பார்த்தாலும்‌ இதன்‌ அவசியத்தை 
உணர்தல்‌ கூடும்‌, இதனைத்‌ தற்கால நிலையில்‌ 
பார்ப்போமானால்‌ இது “பொதுவுடைமை'?யைக்‌ குறிக்‌ 
கும்‌. எப்படியென்றால்‌ பின்வருமாறு விளக்கம்‌ சொல்ல 
லாம்‌, 


ஒரு ஊரில்‌ ஒரு கோயிலில்‌ பெருவிழா என்று 
வைத்துக்கொள்வோம்‌. அவ்வூரிலுள்ள மக்கள்‌ அனை 
வரும்‌ தங்கள்‌ கவலைகளை யெல்லாம்மறந்து ஆண்டவனை 
வணங்கி அவனருளைப்‌ பெறவேண்டுமென்றும்‌, 
விழாக்காணத்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ வீடுகளுக்கு வரும்‌ 
கண்பர்களையும்‌, உறவினர்களையும்‌ வரவேற்று உப 
சரிக்க வேண்டுமென்றும்‌ ஆர்வம்‌ கொள்வர்‌, வீடுகளை 
வெள்ளையடித்துத்‌ தூய்மைப்‌ படுத்துவார்கள்‌. கேரயிலை 
யும்‌ அவ்வாறே சுத்தப்படுத்துவார்கள்‌. இவ்வேலை 
யைச்‌ செய்யும்‌ வகையினர்‌ பயன்பெறுவார்கள்‌, ஆலயங்‌ 
களிலுள்ள வாகனங்களையும்‌, ஆபரணங்களையும்‌, 
புதுக்குவார்கள்‌. இவ்வகையில்‌ ஒரு சார ருக்கு 
வேலை வாய்ப்பு கிடைக்கும்‌. உற்சவத்‌ திற்‌ கு 
வேண்டிய துணிமணிகளை எல்லாம்‌ நிறைய வாங்குவர்‌ 
ஆலய அறங்காவலர்கள்‌. இதுபோலவே ஊரிலுள்ள 
குடிமக்களும்‌ தங்களை அலங்கரித்துக்‌ கொள்ளப்‌ பு. 
துணிமணிகளை வாங்குவார்கள்‌, இதனால்‌ ஜவுளிக்‌ 
கடைக்காரர்‌ பிழைப்பார்கள்‌ , சுவாமி தூக்கும்‌ ஒருவகை 
சாராரான ஆள்கள்‌ பிழைப்பர்‌. இவற்றிற்கு வேண்டிய 
பொருள்களையெல்லாம்‌ வழங்கும்‌ கடை வியாபாரிகளுக்‌ 
கெல்லாம்‌ ஒருவித வாய்ப்பு ஏற்படும்‌. திருவிழாவிற்கு 
வேண்டிய மண்பாண்டங்களை வழங்கும்‌ ஒரு குலத்தவ 
ரும்‌ பிழைப்பர்‌. மேளம்‌ வாசிப்போர்‌ தாளம்‌ போடு 


192 


வோர்‌ முதலிய சங்கீதத்துறையினரும்‌ இக்காலத்தில்‌ 
நல்ல வருவாயைப்‌ பெற்று மகிழ்வர்‌. பாணவேடிக்கை 
களால்‌ ஒருவகையினருக்கு வரும்படி ஏற்படும்‌. சுவாமி 
களை அலங்காரம்‌ செய்ய ஏராளமான புஷ்பம்‌ தேவைப்‌ 
படும்‌, இதனைக்‌ கொடுத்து உதவும்‌ ஒரு சாரார்‌ பயன்‌ 
பெறுகிறார்கள்‌. இப்படி ஒரு ஊரிலுள்ள அந்தணர்‌, 
அரசர்‌. வணிகர்‌, வேளாளர்‌ மற்றைய வருண த்தவர்‌ 
யாவரும்‌ ஒரு பெரு விழாவால்‌ ஆன்மலாபமும்‌ அடை 
கிருர்கள்‌ என்றால்‌, உற்சவங்களில்‌ வீண்செலவு எது! 
என்று ஆராய்ந்து பாருங்கள்‌. 


இது. எப்படிப்‌ பொதுவுடைமையைக்‌ குறிக்கும்‌ 
என்றால்‌ விழாக்களைப்‌ பணம்‌ செலவிட்டு உபயம்‌ செய்‌ 
பவர்‌ பெரும்பாலும்‌ தனவந்தர்களாயிருப்பார்கள்‌ - 
இவர்களிடம்‌ நம்‌ ஊரிலுள்ள எல்லா வகையினரும்‌ 
பிழைக்கவேண்டும்‌, ஏதாவது கொஞ்சம்‌ பொருள்‌ 
உதவுங்கள்‌ என்று கேட்டால்‌ கொடுக்கவே மாட்டார்‌. 
கள்‌, இது யாவருடையவும்‌ அனுபவம்‌. ஆனால்‌, 
அவர்களையே நாம்‌ இவ்வூர்க்கோயிலில்‌ ஒரு விழாச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌, அதற்குப்‌ பொருள்‌ கொடுத்து 
உதவுங்கள்‌ என்று கேட்டால்‌ உடனே பெயரையும்‌ 
புகழையும்‌ கருதி நிரம்பப்‌ பணம்‌ கொடுப்பார்கள்‌ - 
இதனை மேலே சொன்ன வகையில்‌ அவ்வூரிலுள்ள 
எல்லா வருண த்தவரும்‌ பயன்‌ பெற்றுய்யும்‌ பொருட்டுப்‌ 
பெற்றுச்‌ செலவு செய்யலாம்‌. 


இதனைத்தான்‌ “பொதுவுடைமை! என்று அழைக்‌ 
கலாம்‌ என்பர்‌ அறிஞர்‌ பெருமக்கள்‌. 

ஆகவே பெருவிழாக்களால்‌ மக்கள்‌ அதிகமான 
லாபத்தையடைகிறார்கள்‌. விழாவில்‌ உள்ள பல 
நிகழ்ச்சிகளைக்கண்டு பலர்‌ மகிழ்ச்சியடைவது கண்கூடு. 
இதற்காகவேதான்‌ நம்‌ முன்னோர்கள்‌ திருவிழாக்களை 
ஏற்பாடு செய்தார்கள்‌. நல்ல வாகனங்களை நிர்மாணம்‌ 
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செய்தார்கள்‌. திருவுருவங்களுக்குப்‌ பலவிதமான ஆப 
ரணங்களால்‌ அலங்காரம்‌ செய்யச்‌ செய்தார்கள்‌. 
மேளதாளங்களை ஏற்பாடு செய்தார்கள்‌. பாண 
வேடிக்கைகளை அமைத்தார்கள்‌, ஆட்டக்‌ கச்சேரி, 
பாட்டுக்‌ கச்சேரிகளையும்‌ திகழச்‌ செய்தார்கள்‌. மக்கள்‌ 
மனோபாவம்‌ பலவகைப்படும்‌. ஆண்டவனை வணங்க 
வேண்டும்‌ என்ற எண்ணமில்லாதவர்கள்‌ கூட மேளக்‌ 
கச்சேரியை ரசிக்க வருவார்கள்‌. கடைசியில்‌ ஆண்டவ 
னுக்கு ஒரு வணக்கம்‌ செய்துவிட்டுச்‌ செல்வர்‌. பாண 
வேடிக்கை காணவருபவர்கள்‌ அதுமுடிந்ததும்‌ ஆண்ட 
வனை வணங்கிவிட்டுத்தான்‌ செல்வர்‌. ஆண்டவனுக்கு 
அலங்காரம்‌ செய்யப்பட்டுள்ள ஆடை ஆபரணங்களைக்‌ 
கண்டு ரசிப்பது முடிந்ததும்‌ ஆண்டவனுக்கும்‌ ஒரு 
கும்பிடுபோட்டுச்‌ செல்வார்கள்‌. மக்கள்‌ எப்படியாவது 
ஆஸ்திகர்களாகத்‌ திகழ வேண்டுமென்பதுதான்‌ நம்‌ 
முன்னோர்‌ கொண்ட நோக்கம்‌, இவ்வுண்மைத்‌ தத்து 
வங்களை உணராத மக்கள்‌ திருவிழாக்களுக்குச்‌ செல 
வாகும்‌ பணம்‌ வீண்‌ என்று சொல்லித்‌ திரிவார்கள்‌. 
இனியாகிலும்‌, நம்‌ மக்கள்‌ அலட்சியம்‌ செய்யாமல்‌ 
தத்துவங்களை . உணர்ந்து ஆஸ்திகர்களாக விளங்கும்‌ 
பொருட்டு, ஆலயங்களில்‌ இவ்விழாக்‌ காலங்களில்‌ எல்‌ 
லாம்‌ அறங்காவலர்கள்‌ தக்க அறிஞர்களைக்‌ கொண்டு 
சமயப்‌ பிரசாரங்களை ஏற்படுத்தி மக்கள்‌ அறிவைக்‌. 
துலக்கவேண்டுமென்பது என்‌ வேண்டுகோள்‌, டர 


இவ்வுண்மைகள்‌ இன்னும்‌ பலவுண்டு, விரிப்பிற்‌ 
பெருகும்‌ என்று இதனுடன்‌ நிறுத்திக்கொள்ளுகிறேன்‌.. 
மேலும்‌ இத்தத்துவங்களை அறிந்துகொள்ள விரும்பு 
வோர்‌, பிம்பாகமம்‌, சிவோற்சவப்படலத்தைக்‌ காண 
வும்‌. 
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தர்ம சாஸ்த்ர ப்ரவசன ஸாரம்‌--ர 
தர்மக்ஞ, சிரோமணி, வித்யாவாசஸ்ப தி 


ப்ரம்மஸ்ரீ மாயூரம்‌ ராமநாத தீக்ஷிதர்‌ அவர்கள்‌ 
[சென்னை மேலமாம்பலம்‌ ஸ்ரீ சங்கர மடத்தில்‌ 
951072 முதல்‌ 29--10--78 வரையில்‌ ஐந்து 
தினங்கள்‌ நிகழ்த்திய ப்ரவசனங்களின்‌ சுருக்கம்‌] 


1. பிரதி தினம்‌ காலை எழுந்தது முதல்‌ 
செய்யவேண்டிய காரியங்கள்‌ 


என்‌ ஜர்‌ ர எண்ணாரிரகர | 


சூர்யோதயத்திற்கு முன்‌ இரண்டு நாழிகைகளுக்கு 

முந்திய காலம்‌ ப்ராஹ்மமுஹூர்த்தம்‌ எனப்படும்‌. 
அந்த நேரத்தில்‌ தேவர்கள்‌ மற்றும்‌ பித்ருக்கள்‌ நமது 
க்ருஹத்திற்கு வருகிறார்கள்‌. அப்பொழுது படுக்கையை 
விட்டு எழுந்திருந்து அவர்களை வணங்கி இன்று என்‌ 
னென்ன தர்மகாரியங்கள்‌ செய்யலாம்‌ என்று சிந்திக்க 
வேண்டும்‌. உடன்‌ பிரம்மா, விஷ்ணு, சிவபெருமான்‌, 
ஆதித்யாதி நவக்கிரஹங்கள்‌ இவர்களைப்‌ பிரார்த்திக்க 
வேண்டும்‌. 

Tat நார்க்‌ எளி fa 

Je ofa: சனக UA ௭ ளாக 
பிறகு. நம்முடைய வாழ்க்கையில்‌ இன்று ஒரு நாள்‌ 


சென்றது இனிவராது, நம்முடைய சிரேயஸ்ஸிற்காக 
நாம்‌ என்ன செய்தோம்‌ என்பதை யோசிக்கவேண்டும்‌ 
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ஏதாவது தானம்‌ செய்தோமா, அல்லது செய்வித்‌ 
தோமா, பொய்‌ சொல்லாமல்‌ இருந்தோமா என்று சிந்‌ 
திக்க வேண்டும்‌. இதற்குப்‌ பிறகு ஜல மல விஸர்‌ 
ஜனம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ பகலில்‌ வடக்கு முகமாகவும்‌, 
இரவில்‌ தெற்கு முகமாகவும்‌ ஜல மல விஸர்ஜனம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. மண்‌, ஜலம்‌ இவைகளைக்‌ கொண்டு 
சுத்தி செய்துகொண்டு முறையே நான்கு, எட்டு முறை 


வாய்கொப்பளிக்க வேண்டும்‌. 


பல்‌ துலக்குவது ஆல்‌, கருவேலம்‌ முதலிய குச்சி 
களைக்‌ கொண்டு அல்லது பல்பொடியானால்‌ ஆள்காட்டி 
விரலல்லாமல்‌ நடுவிரலைக்‌ கொண்டு செய்து 16 முறை 
வாய்கொப்பளிக்க வேண்டும்‌, கிழக்கு முகமாகவே பல்‌ 
துலக்க வேண்டும்‌. 


ஸ்நாநம்‌:- ஸ்நாநம்‌ செய்வதால்‌ சரீரத்திலுள்ள 
அழுக்கு அகலுவது மட்டுமன்றி, மனதிலுள்ள அழுக்‌ 
கும்‌ (பாபமும்‌) அகலுகிறது.ஃ ஆகையினால்‌ அதை 
முறையுடன்‌ ஸங்கல்பம்‌, ஸஓக்த ஜபம்‌, ப்ரோக்ஷணம்‌, 
அகமர்ஷண ஜபம்‌, தேவபித்ரு தர்ப்பணம்‌ முதலிய 
ஐந்து அங்கங்களுடன்‌ செய்யவேண்டும்‌. ஆறுகளில்‌ 
ப்ரவாஹத்தின்‌ எதிர்முகமாகவும்‌, ஏரிகுளங்களில்‌ சூர்‌ 
யாபிமுகமாகவும்‌ ஸ்நாநம்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு 
யக்ஷ்ம தர்ப்பணம்‌, சிகோதகம்‌, வாஸ உதகம்‌ இவை 
களை அவச்யம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 

2. நாற்பது காரியங்களில்‌ அவசியம்‌ 
செய்ய வேண்டியவை 

முன்‌ பல ஜன்மங்களில்‌ செய்த புண்யவசத்தால்‌ 
பிராமணப்‌ பிறப்பு வருகிறது. ஆகையினால்‌ சரீரம்‌ 
உண்டாகும்பொழுதே ஸம்ஸ்காரங்கள்‌ (சுத்தி) செய்‌ 
யப்படுகின்றன. அவைகளில்‌ 
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கர்பாதானம்‌ 


ருதுவிலிருந்து. பதினாறு நாட்கள்‌ வரை கர்பம்‌ 
உண்டாகும்‌. அதில்‌ முதல்‌ நான்கு நாட்கள்‌ கழித்து 
ஏகாதசி, பூர்ணிமா, அமாவாஸ்யை, ஜன்ம நக்ஷத்ரம்‌ 
மாதப்‌ பிறப்பு முதலிய நாட்களை விலக்கி நல்ல தாளில்‌ 
நல்ல லக்னத்தில்‌ உண்டாவது நல்லது. ஒற்றைப்‌. 
படை அதாவது 5, 7, 9 முதலிய நாட்களில்‌ பெண்ணா. 
கவும்‌, இரட்டைப்படை அதாவது 6, 8, 10, முதலிய 
நாட்களில்‌ ஆணாகவும்‌ உண்டாவதாக சாஸ்த்ரம்‌ 
கூறுகிறது. 


பும்ஸவனம்‌ 


பும்ஸவனம்‌ என்பது கர்பம்‌ தரித்த மூன்றாவது 
மாதத்தில்‌ செய்ய வேண்டியது. கர்பம்‌ ஆண்‌ பெண்‌ 
என்ற பீரிவை அடையுமுன்‌ செய்ய வேண்டியது. 
ஆலமரத்தில்‌ கிழக்கு அல்லது வடக்கு முகமாகச்‌ செல்‌ 
லும்‌ (வளரும்‌) கிளையில்‌ இருபுறமும்‌ பழங்கள்‌ உள்ள 
மொட்டாகக்‌ கொண்டுவந்து பாலுடன்‌ அரைத்து 
வலது மூக்கில்‌ மந்திரம்‌ சொல்லிப்‌ பிழிய வேண்டும்‌ 
அவரவர்‌ ஸூத்ரப்படி ஹோமம்‌ முதலியவை செய்ய 
வேண்டும்‌. இதனைச்‌ சரிவரச்‌ செய்தால்‌ ஆண்‌ குழந்‌ 
தையே பிறக்கும்‌ என்பது சாஸ்த்ரம்‌. 


ஸீமந்தம்‌ 


இது நான்காவது மாதத்தில்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
தவறினால்‌ பின்பும்‌ செய்யலாம்‌. இதில்‌ முக்கியமான து. 
கர்ப்பிணியின்‌ சிரஸில்‌ நெற்றியின்‌ நடுவில்‌ மேல்‌ 
பாகத்திலிருந்து--மகிடு (வகிடு) - அத்திக்கிளையாலும்‌ 
காட்டுப்‌ பன்றியின்‌ முள்ளாலும்‌ ரேகை செய்கிறது. 
இதன்‌ வழியாய்‌ கர்ப்பத்திற்கு ஜீவன்‌ செல்வதாக 
சாஸ்த்ரம்‌ கூறுகிறது. அவரவர்‌- ஸூத்ரப்படி யம்‌ 
வேண்டும்‌. 
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ஜாதகர்மா 
குழந்தை பிறந்து ஸ்தன்யபானம்‌ செய்வதற்கு 
மூன்‌ அவரவர்‌ ஸூத்ரப்படி மாவு, தயிர்‌, தேன்‌, 
ஹிரண்யம்‌, தெய்‌ இவைகளை மந்திரத்துடன்‌ சாப்பிடச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. பிறகு சில ஸ-த்ரப்படி தவிடு, கடுகு 
கலந்து பலீகரண ஹோமம்‌ குழந்தையின்‌ ரகைஷக்கா 
கச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
நாமகரணம்‌ 
பதினோராவது நாள்‌ அல்லது ஒரு வருஷத்திற்குள்‌ 
பெயர்‌ இரட்டைப்படை எழுத்துக்கள்‌ உள்ள ராம, 
சிவ, மஹாதேவ, நாராயண என்பனபோன்ற பெயர்‌ 
வைக்க வேண்டும்‌, மற்றவை அவரவர்‌ ஸூத்ரப்படி 
செய்யவேன்டும்‌. 


அன்னப்ராசனம்‌ 
ஆறாவது மாதம்‌ அன்னப்ராசனம்‌ செய்ய வேண்‌ 
டும்‌. மந்த்ரபூர்வமாகச்‌ செய்யவேண்டும்‌. பால்‌, தெய்‌, 
தேன்‌, தயிர்‌ கலந்த அன்னத்தைக்‌ கொடுக்கலாம்‌. 
செளளம்‌ 
மூன்றாவது வயதில்‌ ஸூத்ரப்படி சிகைவைக்க 
வேண்டும்‌. ச்ரெளத ஸ்மார்த்த கர்மாக்களுக்கு யக்ஞோ 
பவீதம்‌ எவ்விதம்‌ அவச்யமோ அவ்விதம்‌ சிகையும்‌ 
அவச்யம்‌. சிகையில்லாமல்‌ செய்வது பயனற்றது. சிகை 
யில்லாதவர்‌ சிகையின்‌ ஸ்தானத்தில்‌ ஐந்து தர்பங்‌ 
களால்‌ செய்யப்பட்ட பவித்ரத்தையாவது வலதுகாதில்‌ 
வைத்துக்‌ கொண்டு செய்வது நல்லது. 
உபநயனம்‌ 
வேதாத்யயதம்‌ மிகவும்‌ அவச்யம்‌. அதற்கு அதி 
காரத்தைக்‌ கொடுப்பது உபநயனம்‌, முழுவதும்‌ 


ய்‌ டட cc 
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வேதாத்யயநம்‌ செய்யாமற்போனாலும்‌ நாம்‌ அவச்யம்‌ 
செய்ய வேண்டிய ஸந்த்யாவந்தனம்‌, பிரம்மயக்ஞம்‌, 
தேவபூஜை அமாதர்ப்பணம்‌ மாத்ரு பித்ரு ச்ராத்தம்‌ 
முதலியவற்றில்‌ வேத மந்திரங்கள்‌ இருப்பதால்‌ அவற்‌ 
றைத்‌ தெரிந்து கொள்ள உபநயனம்‌ அவச்யமாகிறது, 
இது கர்பாஷ்டமம்‌ (ஏழு வயதில்‌) செய்வது முக்கியம்‌. 
12 வயது வரை கெளணபக்ஷம்‌. 15 வயதுவரை ஆபத்‌ 
காலங்களில்‌ செய்யலாம்‌. அதற்கு பிறகு செய்வதானால்‌ 
அதற்குச்‌ சில பரிஹாரங்கள்‌ செய்த பிறகே செய்ய 
வேண்டும்‌. அதை முறையுடன்‌ அறிந்து செய்யவும்‌. 


அவரவர்‌ ஸூத்ரப்படி அக்னிமுகம்‌-குமார போஜ 
னம்‌, வபனம்‌, புதுவஸ்திரம்‌, ஹோமம்‌ முதலியது 
செய்து பிரம்மோபதேசம்‌ (காயத்ரீ உபதேசம்‌). காயத்ரீ 
மந்திரத்தில்‌ ஐந்து பாகங்கள்‌ அமைந்திருக்கின்‌ றன. 
ப்ரணவம்‌, வ்யாஹ்ருதித்ரயம்‌-ஸாவித்ரீ மந்திரத்தின்‌ 
மூன்று பாதங்கள்‌ இவை பிரித்து ஜபம்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌. சேர்த்துச்‌ செய்தால்‌ விபரீத பலன்‌. 
காலையில்‌ நின்று கொண்டும்‌ மாலையில்‌ உட்கார்ந்தும்‌ 
காயத்ரி ஜபம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. மற்றவை “ஸதந்தியா 
வத்தனம்‌' என்ற தலைப்பில்‌ பார்க்கவும்‌. 

நான்கு வேத விரதங்கள்‌ 

அந்தந்த வேத பாகங்களை அத்யயனம்‌ செய்வதற்‌ 
காக அக்னியில்‌ ஹோமம்‌ செய்வது-உபக்ரமம்‌-உத்ஸர்‌ 
ஜனம்‌ என்று பெயர்‌. இதை முறையுடன்‌ செய்து 
வேதம்‌ அத்யயனம்‌ செய்தால்‌ வீர்யவத்தாக ஆகும்‌. 
தற்காலத்தில்‌ விவரஹம்‌ செய்யும்‌ முன்‌ எல்லாவற்றை 
யும்‌ சேர்த்துச்‌ செய்கிறார்கள்‌. இது ஆபஸ்தம்பம்‌ 
முதலிய யஜ.ர்‌ வேத ஸூத்ரத்தில்‌ ப்ராஜரபத்யம்‌. 
ஸெளம்யம்‌, ஆக்நேயம்‌, வைச்வதேவம்‌ என்று நான்கு 
விதம்‌. ஸாம வேதத்தில்‌ எட்டு விதம்‌ (அஷ்டவ்ர தங்‌ 
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கள்‌) அவற்றை முறையுடன்‌ செய்வது விசேஷ பலனைக்‌ 
கொடுக்கும்‌. 
ஸமாவர்த்தனம்‌ 

வேதாத்யயதம்‌ பூர்த்தியான பிறகு குருகுலத்தை 
விட்டுப்‌ பிரியும்‌ சமயம்‌ செய்ய வேண்டியது. இதற்கு 
ஸ்நாநகர்ம என்று பெயர்‌. இது ஆனபிறகு ஸ்நாத 
கன்‌ என்று பெயர்‌. அவனுக்குரிய தர்மங்கள்‌ பெரும்‌ 
பாலானவை க்ருஹஸ்தன்‌ செய்ய வேண்டியவையே 
இது நான்கு ஆச்ரமங்களிலும்‌ சேராதது. ஆகையால்‌ 
“நிராச்ரமி' - (ஆச்ரமமில்லாமல்‌ இருப்பது) அசாஸ்த்‌ 
ரீயமானதால்‌ சிக்கி, த்தில்‌ விவாஹம்‌ செய்து கொள்ள 
வேண்டும்‌. 

விவாஹம்‌ 


விவாஹம்‌ பெண்களுக்கு உபநயனம்‌ போல்‌ ஏழு 
வயதில்‌ செய்வது முக்கியம்‌. அதற்கு முன்னும்‌ செய்ய 
லாம்‌, ௬து ஆகும்வரை கெளணகாலம்‌, ருது ஆனால்‌ 
விவாஹம்‌ சாஸ்த்ரீயமாகாது. விவாஹம்‌ காமல்‌ 
வீட்டில்‌ ருதுவானால்‌ அவளுக்கு விருஷளீ என்று பெயர்‌ 
அவளை விவாஹம்‌ “செய்து கொள்பவன்‌ வ்ருஷளீபதி. 
அவன்‌ தர்மகார்யங்கள்‌ செய்ய அதிகாரமற்றவன்‌, 
அவனுடன்‌ யாதொரு சம்பந்தமும்‌ கூடாதென்று தர்ம 
சாஸ்த்ரம்‌ கூறுகிறது. 

இதற்குப்‌ பரிஹாரம்‌ ஆச்வலாயந மஹரிஷி கூறி 
யிருக்கின்றார்‌, பெண்ணுக்குத்‌ தந்தை ருதுவின்‌ ஸங்க்‌ 
யையைக்‌ கணக்கிட்டு அந்த ஸங்க்யையுள்ள கோதா 
னம்‌ அல்லது ருது ஸங்க்யையுள்ள பிராம்ணபோஜனம்‌ 
ஸங்கல்பம்‌ செய்து செய்ய வேண்டும்‌. 

பெண்‌ மூன்றுநாள்‌ பால்‌ ஆஹாரம்‌ செய்து ரத்‌ 
னம்‌ இழைத்த ஆபரணத்தை ருது காத பெண்‌ 
ணிற்கு ஸங்கல்பம்‌ பூர்வம்‌ தானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
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அவளை மணக்கும்‌ வரன்‌ கூச்மாண்ட ஹோமம்‌ கூச்‌ 
மாண்டம்‌ என்ற மந்திரங்களைச்‌ சொல்லிச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. அதற்குரிய சங்கல்பம்‌ செய்து கொண்டு, 
இவ்விதம்‌ மூவரும்‌ மூன்று காரியங்களைச்‌ செய்து பிறகு 
விவாஹம்‌ செய்தால்‌ சாஸ்த்ரீயமாகும்‌. இதைச்‌ செய்‌ 
யாமல்‌ நான்கு நாள்‌ ஒளபாஸநம்‌ செய்தாலும்‌ விவா 
ஹம்‌ சாஸ்த்ரியமாகாது. விவாஹம்‌ பற்றிய மேலும்‌ 


்‌ i பக பட்ஸ்‌ 
பல விஷயங்களை “தர்ம சாஸ்த்ர ப்ரவசன ஸாரம்‌-ஃ ல்‌ 
காணலாம்‌. 


பஞ்சமஹாயக்ஞம்‌ 
வைச்வதேவம்‌ என்பதை பஞ்சமஹாயக்ளும்‌ 
என்று சொல்கிறோம்‌. இது ஐந்து விதமான பரபங்‌ 
களைப்‌ போக்குகிறபடியால்‌ அப்பெயர்‌ ஏற்பட்டது. 
ஐந்து வித பாபங்களான : நெல்‌ குத்துவது, தான்யங்‌ 
களை அரைப்பது, அடுப்பை எரிய வைப்பது, ஜலகும்பம்‌ 
துடைப்பத்தால்‌ சுத்தி செய்வது. இவை ஐந்திலும்‌ 
பிராணி ஹிம்ஸை ஏற்படுவதால்‌ (தான்யமும்‌' பிராணி 
போல்‌) இவை ஐந்தும்‌ பாபத்தைக்‌ கொடுக்கின்றன. 
இவை விலக்கக்‌ கூடிய கார்யங்களும்‌ அல்ல, தினம்‌ 
செய்தே தீர வேண்டியிருக்கிறது. இதைப்‌ போக்‌ 
கடிக்கக்‌ கொஞ்சம்‌ அன்னத்தைக்‌ கொண்டு தேவயக்‌ 
ஞம்‌, பித்ருயக்ஞம்‌, மனுஷ்யயக்ஞம்‌, பூதயக்ஞம்‌, ப்ரும்ம 
யக்ஞம்‌ என்ற ஐந்து யக்ஞங்களைத்‌ தினம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. கீதையில்‌ பகவான்‌ *யக்ஞ சிஷஸ்டரம்ருத 
புஜ: யாந்தி ப்ரம்மஸனாதனம்‌'” என்று இதைச்‌ செய்து 
சாப்பிடுபவர்‌ ப்ரம்மஸ்வரூபத்தை அடைகின்றனர்‌ 
என்று கூறுகிறார்‌. 
இவ்விதம்‌ 40 ஸம்ஸ்காரங்களில்‌ 19 ஸம்ஸ்கரரஸ்‌ 
கள்‌ கூறப்பெற்றன. மேலும்‌ பாகயக்ஞங்கள்‌, ஏழு, 
ஹவிர்‌ யக்ஞங்கள்‌ ஏழு, ஸோமஸம்ஸ்தை ஏழு, ஆக 
ஒட கூறப்பட்டுள்ளன. ஸம்ஸ்காரங்கள்‌ சித்திரத்தில்‌ 
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உள்ள பிம்பம்‌ வர்ணங்கள்‌ கொடுத்தால்‌ நன்கு 
ப்ரகாசிப்பது போல்‌ ப்ராஹ்மண்யத்தைப்‌ பூர்த்தி 
செய்து விளங்க வைக்கின்றன. 
3. பித்ருகார்யம்‌ 

அந்தணருக்கு அவச்யமான கார்யங்களில்‌ பித்ரு 
கார்யம்‌ மிகவும்‌ முக்கியம்‌. தேவ பித்ரு கார்யாப்யாம்‌ ந 
ப்ரமதிதவ்யம்‌'' என்று வேதம்‌ கூறுகிறது. பொருளை 
யும்‌ ஆவியையும்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ புதல்வரை வளர்க்‌ 
கும்‌ தாய்‌ தத்தையர்க்கு தனயன்‌ செய்யும்‌ கைமாறு 
பித்ரு கார்யமேயாகும்‌. மனிதர்களுக்கு தினம்‌ பசி; 
தேவர்களுக்குப்‌ பதினைந்து நாட்களில்‌ பசி; பித்ருக்‌ 
களுக்கு மாதம்‌ ஒரு முறை பசி. அதுவே அமாவாஸ்யை 
ஒவ்வொரு அமாவாஸ்யையிலும்‌ பிராம்மண போஜனம்‌, 
ஹோமம்‌ செய்து ச்ராத்தம்‌ செய்வதே முக்யம்‌, சக்தி 
யற்றவர்கள்‌ ஹிரண்ய ச்ராத்தம்‌ செய்யலாம்‌. அதற்‌ 
கும்‌ சக்தியற்றவர்கள்‌ தில (எள்ளு) தர்ப்பணம்‌ செய்ய 
லாம்‌. இதை எவ்விதத்திலும்‌ விடக்கூடாது, வருஷந்‌ 
தோறும்‌ மரித்த திதியில்‌ ச்ராத்தம்‌ செய்வது ப்ரத்யாப்‌ 
திகம்‌. இதை அன்ன ரூபமாகவே செய்ய வேண்டும்‌. 
இது செய்யத்‌ தவறினால்‌ கோடி ஜன்மாக்களில்‌ கீழ்ப்‌ 
பிறப்பில்‌ பிறந்து துன்பத்தை அனுபவிக்‌ றோன்‌. 
மஹாளய பக்ஷத்தில்‌ 15 நாட்கள்‌ அசக்தர்கள்‌ ஒரு 
நாளாவது ச்ராத்தம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. அஷ்டகா 
என்பதை அவரவர்‌ சக்திக்குத்‌ தக்கவாறு செய்தே தீர 
வேண்டும்‌; மாதப்‌ பிறப்பு, யுகாதி (அக்ஷய த்ருதியை) 
ரதஸப்தமீ, வ்யதீபாதம்‌; இவைகளில்‌ திலதர்ப்பணம்‌ 
மட்டுமாவது செய்வது உசிதமானது. ஒரு வருஷத்தில்‌ 
96 ச்ராத்தங்கள்‌ “ஷண்ணவதி'' தெரிந்து கொண்டு 
செய்வது ச்ரேயஸ்கரமானது. 

ச்ராத்தம்‌ செய்து பித்ருக்களைத்‌ திருப்தி 

செய்து வைப்பதால்‌ சரீரத்தில்‌ ஆரோக்யம்‌, ஜீரண 
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சக்தி, குடும்ப ஒற்றுமை, அன்னபான ஸமிருத்தி 


கொடையில்‌ விருப்பம்‌, தேஜஸ்‌ இவை உண்டாகின்‌ 
றன. 


4. ஸ்திரீகள்‌ அனுஷ்டிக்கவேண்டிய தர்மங்கள்‌ 

ஸ்திரீகள்‌ பதிவ்ரதைகளாக இருக்கவேண்டும்‌. 
கணவனையே தெய்வமாகக்‌ கருதி அவன்‌ பணிவிடை 
யையே சிறந்த தர்மமாகக்‌ கருதிச்‌ செய்வது பதிவ்ரதம்‌ 
அல்லது அவனுடைய வ்ரத அனுஷ்டானங்களில்‌ தான்‌ 
செய்யக்‌ கூடியதைச்‌ சிரத்தையுடன்‌ செய்வது பதிவ்ர 
தம்‌. இதை அனுஷ்டிப்பவள்‌ பதிவ்ரதை கணவனின்‌ 
தாய்‌, தந்தை, ஸஹோதர ஸஹோதரிகளை வணங்கி. 
அவர்களைக்‌ கெளரவமாகப்‌ பாவித்து அவர்களுக்குரிய 
ஆஹாரங்களைச்‌ செய்து போடுவது தர்மம்‌, வீட்டில்‌ 
சூர்யோதயம்‌ ஆகும்முன்‌ பசும்‌ சாணம்‌, ஜலம்‌ போட்டு 
சுத்தி செய்து, கோலமிட்டு, விளக்கு ஏற்றிவைத்து 
பூஜாகிருஹத்தைப்‌ புஷ்பங்களால்‌ அலங்கரித்துச்‌ சுத்த 
மாக வைக்கவேண்டும்‌. குழந்தைகளுக்குப்புஷ்டிகரமான 
ஆஹாரத்தைக்‌ கொடுத்து, ஆரோக்யத்தை வளர்ப்பது, 
தெய்வ பக்தியை வளரச்‌ செய்வது, சோம்பலில்லாமல்‌ 
சுறுசுறுப்பாகக்‌ காரியங்களைச்‌ செய்ய வளர்ப்பது, கண 
வனுக்கு ருசியுள்ள ஆஹார ங்களை சுசியாய்‌ போடுவது, 
பொருட்களை வீண்‌ செலவு செய்யாமை, பண்டங்களைப்‌ 
பாழாகாமல்‌.. காப்பது, குறைத்துக்‌: .செலவழிப்பது, 
பிறந்த அகத்தில்‌ அதிக ஆவல்‌ இல்லாமலிருப்பது. 
தேவ பித்ரு கார்யங்களையும்‌ அதிதிகளையும்‌ சரத்தை 
யுடன்‌ கவனிப்பது இவை மிகமுக்கியமாகும்‌. இவ்விதம்‌ 
பதிவ்ரத்தைகள்‌ குடும்ப லக்ஷ்மிகளாக விளங்க 
வேண்டும்‌. 


DS வர்ணாச்ரம தர்மங்களை அனுஷ்டிப்பதன்‌ பயன்கள்‌ 
வர்ணாச்ரம தர்மங்களில்‌ , மிக 


முக்கியமான 
ஸந்தியா வந்தனத்திற்குப்‌ 


பலம்‌ “அகம்‌. எள்‌?” 
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விரும்பிய எல்லாவிதமான மங்களங்களையுமடையலாம்‌ 
என்று வேதம்‌ கூறுகிறது. காயத்ரீ உபாஸனத்‌ 
திற்குப்‌ பலம்‌ குடும்பத்‌ தேவையெல்லாம்‌ பூர்த்தியாகும 


ச TESA... அளி கார | 


பாரதத்தில்‌ உள்ள எல்லோரும்‌ நல்ல பார்வை, நல்ல 
விஷங்களைக்‌ கேட்பது, வெகு நாள்‌ ஜீவிப்பது, பேசுந்‌ 
திறமை, சுகவாழ்க்கை முதலியன உள்ளவர்களாக 
இருக்க வேண்டும்‌. நமது தேசம்‌ என்றும்‌ தோல்வி 
யடையக்‌ கூடாது, மற்றும்‌ பல விசேஷங்கள்‌ அடங்‌ 
கியது. 

. ஜாதகர்மம்‌ முதல்‌ விவாஹம்‌ வரை முறையுடன்‌ 
செய்வதின்‌ பயன்‌ அந்தந்த மந்திரார்த்தங்களில்‌ 
விவரமாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. ஆயுள்‌, ஆரோக்யம்‌, 
ஐச்வர்யம்‌, நல்ல ஸந்ததி ஸமிருத்தியுடன்‌ குடும்ப 
வாழ்க்கை, கீர்த்தி, லாபம்‌ மற்றும்‌ பல கூறப்பட்டுள்‌ 
ளன. 

பித்ரு கார்யத்தைச்‌ சரிவர அனுஷ்டிப்ப தால்‌ 

சார: GAT ௭௭; எரி Rf ரச்‌ எக்‌ பு 

ஏஏ ஏர்‌ எஸ்‌ ஏண்‌ gaa ஈர TTA ॥ 
எல்லாவிதமான ஸமிருத்தியும்‌ ஏற்படுகிறது மோக்ஷ 
மும்‌ கிடைக்கிறது. இவ்விதம்‌ தர்மானுஷ்டானத்திற்‌ 
குத்‌ தனியாகப்‌ பலன்‌ கூறி, பொதுவாக வர்ணாச்ரம 
தர்ம பலம்‌ கூறப்படுகிறது. வ்யாஸ ஸ்ம்ருதியில்‌ 


saan எனக்‌ a ராப 
MAT BEAT எண்ணான ॥ 
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எ ரிசானா aE எனின்‌ a! | 
ஈர எக எ கக ர எ ॥ 


ளாணி Agra ஈனா grass ஈரச்‌ TR | 
எணாசார் Safa ர ஏ ATE! ॥ 


என்று கூறப்படுகிறது. தினந்தோறும்‌ செய்ய 
வேண்டிய கர்மாக்கள்‌ பிராம்மணர்களுக்கு இந்த 
உலகம்‌ மேல்‌ உலகம்‌ சுகமாக வாழ்வதற்கு கூறப்‌ 
பட்டன. நாஸ்திக்யத்திவலோ சோம்பலினுலோ 
செய்யாது போனால்‌ பயங்கர நரகங்களை அனுபவித்துக்‌ 
காக்கையாய்ப்‌ பிறக்கிறான்‌, ஸம்ஸார துக்கத்தி 
லிருந்து விடுதலையடைய தமது வர்ணாச்ரம தர்மங்‌ 
களைத்‌ தவிர வேறு மார்க்கமில்லை. ஆகையினால்‌ தன்‌ 
தன்‌ கர்மாக்களைப்‌ பரமாத்மா திருப்தி அடைவதற்காகச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. 


ஸ்ரீ குருப்யோ நம: 
தர்ம சாஸ்த்ரப்ரவசன ஸாரம்‌ --& 
வேதபாஷ்யக்ஞர்‌, சிரோமணி 
ப்ரஹ்மஸ்ரீ மாயூரம்‌ பட்டாபிராம தீக்ஷிதர்‌ அவர்கள்‌ 
(சென்னை, மேலமாம்பலம்‌ ஸ்ரீ சங்கரமடத்தில்‌ 


25-10-72 முதல்‌ 29-10-72 வரையில்‌ ஐந்து தினங்கள்‌ 
நிகழ்த்திய ப்ரவசனங்களின்‌ சுருக்கம்‌] 


1. ஸந்த்யாவந்தனம்‌ 


காசிக்கு சோடாவை! | 
மஹரிஷிகள்‌ ஸந்த்யோபாஸநம்‌ வெகுநேரம்‌ 
செய்தபடியால்‌ நீண்ட ஆயுள்‌ உள்ளவர்களாக இருந்‌; 
தனர்‌, 
என்ர என்னா FEAT என ௪ | 
கள்ளன்‌ ஊன்‌ [ளி ॥ 


பிரம்மதேவன்‌, விஷ்ணு, சிவபெருமான்‌ ஆகியோர்‌ 
ஸந்த்யோபாஸநம்‌ செய்தனர்‌. ஆகையால்‌ ச்ரே 
ய்ஸ்ஸை விரும்பும்‌ பிராம்மணன்‌ உபாஸிக்காமல்‌ 
இருப்பானா? 


ஊன்‌ எண்ன Sata BAT ! 
MANTIS எக்‌ எண்‌ ॥ 
14 
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ஸந்த்யா காலங்களில்‌ மூன்று ப்ராணாயாமங்கள்‌ 
செய்து சூர்யமண்டலத்திலுள்ள காயத்ரியை உபாஸிப்‌ 
பவன்‌ ஸகல ச்ரேயஸ்ஸையும்‌ அடைவான்‌. 

» காலம்‌:- ப்ராதஸ்‌ ஸந்த்யாவந்தனத்தை நக்ஷத்‌ 
சங்கள்‌ அஸ்தமிக்கும்‌ முன்‌ ஆரம்பித்து சூர்யன்‌ உதய 
மாகும்‌ வரை செய்ய வேண்டும்‌. அவ்விதம்‌ செய்ய 
முடியாமல்‌ உபாதிகள்‌ இருந்தால்‌ ஆறு நாழிகைவரை 
“செய்யலாம்‌. எதிர்பாராத ஆபத்தில்‌, காலத்தில்‌ செய்ய 
முடியாமற்போனால்‌ பகல்‌ முழுதும்‌ செய்யலாம்‌. பகல்‌ 
முழுவதும செய்ய முடியாமற்போனால்‌ அன்று ப்ராயச்‌ 
சித்தமாக உபவாஸம்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 

கர்மா:-. அவரவர்‌ ஸூத்ரப்படி மந்திரங்களைச்‌ 
சொல்லி முறையுடன்‌ செய்யவேண்டும்‌. ஸங்கல்பம்‌ - 
ப்ராணாயாமம்‌ - இடது மூக்கால்‌ மூச்சை இழுத்துமூன்று 
தடவை மந்திரத்தை பத்து பிரணவத்துடன்‌ சொல்லி 
(மனதால்‌) வலது மூக்கின்‌ வழியாய்‌ மூச்சை விட 
வேண்டும்‌.' இது ப்ராணாயாமத்தின்‌ முறை. 

பப்ரோக்ஷணம்‌:-  ஆபோஹிஷ்டா ” மந்திரத்தால்‌ 
ஓ மந்திரங்கள்‌. சொல்லி ப்ரோக்ஷிக்க வேண்டும்‌ அர்க்‌ 
யப்ரதானம்‌ ஆனபின்‌ வ்யாஹ்ருதி மந்திரத்தினால்‌ ஆத்‌ 
மப்ரதக்ஷிணம்‌ செய்து, மூன்று ப்ராணாயாமம்‌ செய்து 
காயத்ரியை த்யானம்‌ வர்ண ரூபா திகளுடன்‌. தி 
வேண்டும்‌. இது ப்ரதானம்‌. பிறகு ஆசமநம்‌ ஆதித்‌ 
வம்‌ தர்ப்பயாமி முதல்‌ நவக்ரஹ கேசவாதி தர்ப்பணங்‌ 
கள்‌ செய்து ஆசமநம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 

ஐபம்‌:-- ஸங்கல்பம்‌ - ப்ரா ணாயாமம்‌ பத்துதடவை 
முன்போல்‌ செய்து “ஆயாது” மந்திரத்தால்‌ தயானம்‌ 
செய்து காயத்ரீஜபம்‌ செய்யவேண்டும்‌. காயத்ரீ 108 
முறை செய்வது முக்கியம்‌. ஆபத்துக்காலத்தில்‌ 54, 28 
திட்டில்‌ 10 செய்யவும்‌. காயத்ரியை ஐந்தாக பிரித்து 
ஆபம்‌ செய்வது அவச்யம்‌, சேர்த்து செய்யக்கூடாது: 
ஜபகாலத்தில்‌ மெளனம்‌ மத்த்ரார்த்தத்தை நினைப்பது 


அவச்யம்‌. காலையில்‌ நின்றுகொண்டும்‌ மாலையில்‌ 
உட்கார்ந்து கொண்டும்‌ செய்யவேண்டும்‌. ஒற்றை 
வஸ்திரத்துடனும்‌ ஈரவஸ்திரத்துடனும்‌ தலையை 
வஸ்திரத்தினால்‌ மூடிக்கொண்டும்‌ கழுத்தை மூடிக்‌ 
கொண்டும்‌, பூணூலைப்‌ பிடித்துக்கொண்டும்‌ செய்யக்‌ 
கூடாது. பிறகு உபஸ்தானம்‌. அவரவர்‌ ஸூத்ரப்படி 
ஸந்த்யராயை நம: அபிவாதயே சொல்லி இருகைகளர 
லும்‌ முழங்கால்கள்‌ முதல்‌ பாதம்‌ வரை இரு கரல்களை 
யும்‌ தொடவேண்டும்‌ தெற்கு முதல்‌ 'யமாயதர்மராஜாய” 
-'ரிதம்ஸத்யம்‌' - நர்மதாமை' -* நமஸ்ஸவித்ரே' முதலிய 
மந்திரங்களைச்‌ சொல்லி கதிக்குகளிலும்‌ உபஸ்தானம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌ பிறகு ஆசமனம்‌, காயேனவாசா- 
பிரம்மார்ப்பணம்‌. 
2. அக்னி கார்யம்‌ 


வேதத்தை அத்யயனம்‌ செய்து அதில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட கர்மாக்களை அனுஷ்டானம்‌ செய்து தேவர்களை த 
திருப்தி செய்துவைக்க வேண்டும்‌. அக்னியில்‌ 
ஆஹுதி செய்வதன்‌ மூலம்‌ தான்‌ தேவர்கள்‌ த்ருப்தி 
அடைகின்றார்கள்‌. இதுவே அக்னி கார்யம்‌ எனப்‌ 
படும்‌. பிரம்மசாரி ஸமிதாதானம்‌ செய்வதால்‌ ஆயுள்‌, 
தேஜஸ்‌, மேதாவிலாஸம்‌, ஆரோக்யம்‌ முதலியவை 
ஏற்படுகின்றன. கிரஹஸ்தன்‌ ஒளபாஸநம்‌ செய்வது. 
சுலபம்‌. இதனால்‌ குடும்ப வாழ்க்கையில்‌ வரும்‌ தீங்கு 
கன்‌ நீங்குகின்றன. ஐச்வர்யம்‌ விருத்தியாகின்றது. 
வைச்வதேவம்‌ செய்வதின்‌ பயன்‌ முன்னே கூறப்பட்‌ 
டுள்ளது, ஆதானம்‌ செய்து மூன்று அக்னிகளை 
உபாஸித்து இஷ்டி, யாகம்‌ நடத்துவதால்‌ தேவதா 
திருப்தி விசேஷமாய்‌ ஏற்படுகிறது. ஸுபிக்ஷமும்‌ 
ஏற்படுகிறது. ““அக்நெள திஷ்டதி விப்ராணாம்‌!” என்‌ 
படி தான்‌ வணங்கும்‌ தெய்வம்‌ பிராமணர்களுக்கு 
அக்னியில்‌ உள்ளது. அங்கு உபாஸிப்பது மேலான 
தாகும்‌. 
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3. பிரம்மயக்ஞம்‌ 
தினம்‌ “பிரம்மயக்ஞேந யக்ஷ்யே'” என்று ஸங்கல்‌ 
பம்‌ செய்து அதற்குரிய ஆசமநம்‌ செய்து ஜலத்துடன்‌ 
இந்திரியங்களை ஸ்பர்சித்து ப்ரணவ, வ்யாஹ்ருதி 
காயத்ரி மந்திரங்களை முறையுடன்‌ சொல்லி வேதத்தில்‌ 
கொஞ்ச பாகம்‌ அல்லது புருஷ ஸ9க்தமாவது சொல்ல 
வேண்டும்‌. இதை ஒளபாஸ நம்‌ ஆனவுடன்‌ செய்யலாம்‌ 
அல்லது மாத்யாஹ்திகம்‌ அல்லது வைச்வ தேவம்‌ 
ஆனபிறகு செய்யலாம்‌. தேவ, ரிஷி, பித்ரு தர்ப்பணம்‌ 
ஆனபிறகே செய்ய வேண்டும்‌. இதைப்பிரதி தினம்‌ 
செய்வதால்‌ நெய்‌, பால்‌, தயிர்‌ முதலியன வற்றாமல்‌ 
கிடைக்கும்‌ என்று வேதம்‌ கூறுகிறது; 
4. ஆஹார நியமம்‌ 
வெளியிலுள்ள பொருளை உட்கொள்ளுவது 
ஆஹாரம்‌ அது கண்‌, காது, மூக்கு, நாக்கு, த்வக்‌ 
இவைகளால்‌ ஏற்படுகிறது. அதில்‌ நன்மையைக்‌ 
கொடுப்பதை ஏற்பதும்‌, திமையைக்‌ கொடுப்பதை 
விலக்குவதும்‌ “ஆஹாரநியமம்‌' ஆகும்‌, ஆகையினால்‌ 
சிலவற்றைப்‌ பார்க்கவும்‌, கேட்கவும்‌, நுகரவும்‌, சுவைக்‌ 
கவும்‌, தொடவும்‌ செய்யலாம்‌; சிலவற்றை விலக்க 
வேண்டும்‌. இதைப்‌ பகவான்‌ கீதையில்‌ கூறுகிறார்‌: 
ல EY 5 
எசசன்னேோனரிஎஸரி எரர்‌ | 
யி ந டட ௨ 
சசிக எனன என்‌ ॥ 
ஆஹார நியமம்‌ என்பதற்குப்‌ பொருள்‌ இவ்விதம்‌ 
இருந்த போதிலும்‌ பெரும்பாலும்‌ சாப்பிடுவதையே 
ஆஹாரம்‌ என்று சொல்வதால்‌ அதன்‌ தியமத்தை 
விவரிப்போம்‌; 
சாப்பிடுவதற்கு முன்‌ கால்களை அலம்பி ஆசமதம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. ஏனாதி னி: கால்கள்‌, கைகள்‌, வாய்‌ 
ஆகிய ஐந்து இடங்கள்‌ நனைந்திருக்க வேண்டும்‌, 
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கிழக்கு முகமாய்‌ உட்கார்ந்து சாப்பிடவும்‌, இலை 
பாடும்‌ இடத்தில்‌ ஸ்தல சுத்தி இலை அளவுக்கு நான்கு 
முலையாகச்‌ செய்யவும்‌. இதற்கு மண்டலம்‌ என்று 
பெயர்‌, இலையில்‌ நெய்‌ அபிசாரம்‌ செய்து பரிவேஷ 
ணம்‌ (பரிமாறல்‌). செய்தபின்‌ பரிசேஷனம்‌ செய்து 
ஆபோசனம்‌ பிறர்‌ போடவேண்டும்‌. ப்ராணாஹுதியில்‌ 
தெய்‌ கலந்து பற்களில்‌ படாமல்‌ விழுங்க வேண்டும்‌. 

ட பரிமாறுபவர்‌ தாயார்‌, மனைவி, அல்லது ஸுஹ்‌ 
ரத்‌ எதிரில்‌ நின்று போடவேண்டும்‌. பக்கத்திலிருந்து 
கூடாது, பக்வம்‌ ஆன பொருளைக்‌ கையினால்‌ போடக்‌ 
கூடாது. பக்வமில்லாததும்‌ தைலபக்வம்‌ செய்ததும்‌ 
கையினால்‌ போடலாம்‌. இரும்பு ஸம்பந்தமுள்ளதால்‌ 
பரிமாறக்‌ கூடாது, ஜலபாத்ரம்‌ வலதுபுறமிருக்கவேண்‌ 

அசுத்த இடத்தில்‌ பாகம்‌ செய்தது, ஆசாரமற்ற 
வரால்‌ பாகம்‌ செய்யப்பட்டது, பலர்‌ பார்க்குமிடத்தில்‌ 
சாப்பிடுவது, பகல்‌ 12 மணிக்கு மேலும்‌ இரவு 9 மணிக்கு 
மேலும்‌ சரப்பிடுவது, பலர்‌ பார்க்க சரப்பிடுவது, வெங்‌ 
காயம்‌ முதலிய விலக்கவேண்டியவற்றைச்‌ சாப்பிடுவது 
இவை விலக்க வேண்டியவை. சாப்பிட்டபிறகு 12. 
தடவை வாய்‌ கொப்பளித்து, இருதரம்‌ ஆசம நம்செய்து 
கொஞ்சம்‌ ஜலம்‌ வலதுகால்‌ கட்டைவிரலில்‌ *அங்குஷ்ட 
மாதர: புருஷ: அங்குஷ்டமாஸ மாச்ரித: | ஈசஸ்ஸர்‌ 
வஸ்ய ஜதத: ப்ரபு: பரீணாது விச்வபுக்‌' ॥ என்று 
சொல்லிவிட வேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ தினம்‌ சாப்பிடு 
வதின்‌ நியமம்‌ சுருக்கமாகச்‌ சொல்லப்பட்டது, மேலும்‌ 
பல விசேஷங்கள்‌ உள்ளன. அவற்றையும்‌ தெரிந்து 
கொள்வது நல்லது. 

5, விவாஹம்‌ 
எ வாஹம்‌ என்பது கீழ்ச்சொல்லியபடி ஸமாவர்த்‌ 
தனம்‌ செய்தபின்‌ நற்குலத்தில்‌ பிறந்த ஆரோக்ய 
முள்ள பெண்ணை மணப்பது ஆகும்‌. விவாஹம்‌ எட்டு 
விதம்‌. தற்காலம்‌ நமது ஸம்ப்ர தாயப்படி செய்வது 
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ப்ராஹ்மம்‌, வரவ்ரேஷணம்‌ - பிராமணர்களைக்கொண்டு 
மந்த்ரபூர்வகம்‌ கன்னிகையைத்‌ தீர்மானிப்பது. கன்‌ 
யாதானம்‌-புது ஆடை, ஆபரணங்களால்‌ அலங்கரித்து 
தற்குலம்‌. கோத்ரம்‌, வித்யை, ஆசாரம்‌ பந்துக்கள்‌ 
நிறைந்த வரனிடம்‌ பெண்ணை தானம்‌ செய்வது. 
இந்த தானத்தினால்‌ தான்‌. தனக்கு முன்னோர்‌ 10 தலை 
முறை, பின்னோர்‌ .।0 தலைமுறை நற்கதியடைகிருர்கள்‌. 
தேவர்கள்‌ ஸாக்ஷியாகின்‌ றனர்‌. முறையுடன்‌ செய்வ 
தால்‌ பித்ருக்கள்‌ திருப்தியடைகின்றனர்‌. அக்னியில்‌ 
அவரவர்‌ ஸத்ரப்படி ஹோமம்‌, பொரியினால்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. பெண்‌ ஹோமம்‌ செய்வது கணவன்‌ 
ஆயுள்‌ அபிவிருத்திக்காக. பாணிக்ரஹணம்‌ - ஐந்து 
விரல்களைச்‌ சேர்த்து வலதுகையைப்‌ பிடித்து மந்திரம்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌. மூன்று தரம்‌ அக்னியைப்‌ பிர 
தக்ஷிணம்‌ செய்து அச்மாரோபணம்‌ ஸப்தபதி செய்ய 
வேண்டும்‌. கருங்கல்லில்‌ பெண்ணின்‌ வலது காலைப்‌ 
பிடித்து ஏழு அடிகள்‌ ஒவ்வொரு மந்திரத்தைச்‌ சொல்லி 
தகர்த்த வேண்டும்‌. இது ஸப்தபதி. இதற்குப்‌ பிறகு 
வரனின்‌ கோத்ரத்தையடைகிறாள்‌. பிறகு ஹோம 
சேஷம்‌. இரவு வரனின்‌ க்ருஹத்தில்‌ (வசதியானால்‌) 
ப்ரவிச்ய ஹோமம்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு கானக 
நாட்கள்‌ தம்பதிகள்‌ தீக்ஷா நியமத்துடனிருந்து நான்‌ 
காவது நாள்‌ சேஷ்ஹோமம்‌ ஸூத்ரப்படி செய்ய 
வேண்டும்‌. ஆசீர்வாதத்துடன்‌ விவாஹம்‌ பூர்த்தியா 
கிறது, விவாஹம்‌ முறைப்படி நிறைவேறினால்‌ தாம்‌ 
பத்யம்‌ சித்திக்கின்றது. தாம்பத்ய சித்தியில்‌ ஸந்ததி 
தனது வம்ச ஸந்ததியாகின்றது. ஆகையினால்‌ தற்‌ 
காலம்‌ நிர்ப்பந்த வசமாகச்‌ செய்யும்‌ பிரெளடா விவா 
ஹத்தை முன்‌ கூறியபடி நிஷ்கிருதிகள்‌ செய்து விவா 
ஹம்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிறகு நான்கு நாள்‌ அக்னி 
உபாஸநம்‌, சேஷஹோமம்‌ சிரத்தையுடன்‌ செய்து 
வருங்கால ஸந்ததிகளைத்‌ தார்மிகர்களாகச்‌ செய்வோ 
மாக. 2. 


உ 


ஸ்ரீ குருப்யோ நம: 


ஆஇசங்கரர்‌ மஹிமை 
பண்டிதராஜ, மீமாம்ஸாவாசஸ்ப தி, 
சாஸ்த்ரத்ரய சிரோமணி 
பிரம்மஸ்ரீ கை. பாலசுப்ரஹ்மண்ய சாஸ்த்ரிகள்‌ 
(Retd. Principal, Sanskrit College, Madras-4) 


“மாத்ரு தேவோ பவ, பித்ரு தேவோ பவ, 
அதிதி தேவோ பவ!” என்பது படிப்பை முடித்த சிஷ்ய 
னுக்கு குரு உபதேசிக்கும்‌ வரக்கு. இதில்‌ ஆசார்யனைத்‌ 
தெய்வமாகக்கொள்‌ என்று கூறப்பட்டுள்ளது. “மாத்ரு. 
மான்‌, பித்ருமான்‌, ஆசார்யமான்‌'' என்கிறது வாஜஸ. 
நேயம்‌. தாய்‌ தந்‌ைத குரு இவர்களால்‌ சிக்ஷிக்கப்‌ 
பட்டவன்‌ நல்ல அறிவாளியாவான்‌ என்பது பொருள்‌. 
அவரவர்களுக்கு தனித்தனியாக மாதா, பிதா, குரு 
ஆகிய மூவர்கள்‌ இருந்தபோதிலும்‌, ஐகத்பூராவுக்கும்‌ 
தாயாகப்‌ பார்வதியும்‌. தந்தையாகப்‌ பரமசிவனும்‌ 
இருப்பது போல்‌ ஜகத்குருவாக ஸ்ரீ சங்கரர்‌ இருக்கின்‌ 
ரர்‌. “ஜகத: பிதரெள வந்தே பார்வதீ பரமேச்வரெள, 
சங்கரம்‌ ஜகதாசார்யம்‌ பகவத்‌ பாத ஸம்ஞகம்‌:? என்பது 
கவியின்‌ வாக்கு. 
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ஆதிசங்கரர்‌, அபிநவ சங்கரர்‌, வர்த்தமான சங்கரர்‌ 
என்று மூவர்‌ பிரஸித்தம்‌. முதல்வர்‌ காலம்‌ 5098.C., 
அடுத்தவர்‌ காலம்‌ 788 ந.D., மூன்றாவது குருவின்‌ 
காலம்‌ 1893 A.ற; ஆதிசங்கரர்‌ கருணாமூர்த்தி. அக்‌ 
ஞானத்தால்‌ ஸம்ஸார தாபத்தால்‌ தவிக்கும்‌ ஜனங்‌ 
களைத்‌ தாபம்‌ நீங்தம்‌ பொருட்டு தக்ஷிணாமூர்த்தி உரு 
வம்‌ கொண்டு மெளனமாக இருந்த நிலையைவிட்டு, 
ஆலமரத்தடியான ஸ்திரவஸதியையும்‌ நீக்கி உலகத்‌ 
தில்‌ ஸஞ்சரித்து பிரம்ம தத்துவத்தை உபதேசிக்க 
ஆரம்பித்தார்‌. ப்ரஸ்தானத்ரய மஹா பாஷ்யங்களை 
உத்தமாதிகாரிகளுக்காக, கீதாபாஷ்யம்‌, 102 உப்‌ 
நிஷத்பாஷ்யம்‌, சூத்ரபாஷ்யம்‌ என்று ஜாதிஸ்ம்ருதி 
யுக்திகளால்‌ அத்வைத தத்வத்தை ஸ்தாபித்து எழுதி 
ஆங்காங்குப்‌ பிரவசனம்‌ செய்து பரவச்‌ செய்தார்‌. 
மான ஸரஸ்ஸில்‌ வளர்த்த தாமரைத்‌ தேனை வண்டு 
கள்‌ அருந்தி சுகப்படுவது போல ஆசார்ய சூத்ர 
பாஷ்யாதிகளின்‌ இனிமையான சொற்களைக்‌ கேட்‌. 
உறிந்து, சிஷ்யர்கள்‌ நான்கு திக்குகளிலும்‌ பதப்‌ 
வாழ்வதாகக்‌ கூறுகிறார்‌, விவரணாசார்யர்‌.  துர்யுக்தி 
களால்‌ சுலங்கிய நீர்போல்‌ கலங்கியிருந்த தத்வத்தைத்‌ 
தேட்டாங்கொட்டை போல்‌ தெளிய வைத்து பான 
யோக்யமாகச்‌ செய்தவர்‌ ஆ திசங்கரர்‌ என்பது தெளிவு. 
மத்யமா திகாரிகளுக்காக _ லடு பாஷ்யத்ரயத்தையும்‌, 
த்ருதராஷ்ட்ரனுக்கு ஸநத்குமாரர்‌ உபதேசித்த ஸதத்‌ 
ஸுஜா தீயத்துக்கும்‌, பிரபாகரர்‌ தனயனான மேலக்‌ 
ஆசார்யாளைப்‌ பார்த்துச்‌ சொன்ன ஸ்தோத்ரரூப பதி 
லான : ஹஸ்தாமலகீயத்துக்கும்‌ விஷ்ணு ஸஹஸ்‌ா 
தாமத்துக்கும்‌ பாஷ்யம்‌ என்ற வ்யாஜத்தில்‌ அத்வைத த 
தைப்‌ புகட்டினார்‌. அதமாதிகாரிகளுக்காக, ஒரு ச்லோ 
கம்‌ முதல்‌ ஆயிரம்‌ ச்லோகம்‌ ஈராக, பஞ்சகம்‌. ஷட்கம்‌, 
அஷ்டகம்‌, தசகம்‌ சதச்லோகீ, உபதேச ஸாஹஸ்ர்‌' 
என்று எண்ணிக்கையில்லாத அத்வைத ப்ரகரண 
க்ரந்தங்களைச்‌ செய்து செய்து அத்யாபனத்தால்‌ பரவச்‌ 
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செய்தார்‌; நாடகங்களில்‌ : (ரல) ருசியுற்றவர்களை 
வேதாந்தத்தில்‌ திருப்புவதற்காக ப்ரபோத சந்த்ரோ 
தயம்‌, ஸங்கல்ப ஸூர்யோதயம்‌, முதலிய வேதர்ந்த 
காடகங்களைக்‌ கவிகள்‌ செய்தது போல, ஸ்தோத்ரம்‌ 
மூலம்‌ அத்வைதத்தைப்‌ புகட்டக்‌ கருதி, பல துதிகளை 
ஹரிமீடே, பாதாதி கேசாந்தத்துதி, கேசாதி பாதாந்‌ 
தத்துதி என்றெல்லாம்‌ செய்து படிப்பித்து அருளி 
ஞர்கள்‌. இவ்விதம்‌ பஞ்சமுக பாமேச்வராவதாரமான 
ஆதிசங்கரர்‌ பஞ்சமுகமாக அத்வைத கிரந்தங்களை௫ 
செய்து குமரி முதல்‌ இமயம்‌ வரை யோக பலத்தால்‌ 
பாதசாரியாகச்‌ சென்று நர்மதா, கங்கை, யமுனை 


போன்ற நதிக்கரையில்‌ வீற்றிருந்து க்ரந்தாத்யாப்‌ நம்‌ 
சய்தார்‌. 


நான்கு திசைகளில்‌ நான்கு மடங்களை ஸ்தாபித்து 
நான்கு சிஷ்யர்களை மடா திபதிகளாக்கிய ஸ்ரீ பகவத்‌. 
பாதர்கள்‌ சுரேச்வரர்‌, ஹஸ்தாமலகர்‌, பத்மபாதர்‌, 
தோடகர்‌ என்ற நான்கு. சிஷ்யர்களுடன்‌ விளங்கு, 
வதைப்‌ பிரதிமையிலும்‌ படத்திலும்‌ பார்த்து ஆனந்திஃ 
கிறரோம்‌.. பிறகு ஆதிசங்கரர்‌ காஞ்சியில்‌ காமகோடி 
பீடம்‌ ஸ்தாபித்து அதில்‌ தான்‌ அமர்ந்து கொண்டு 
பிறகு அங்கேயே லயமானார்‌ என்பது ஸுப்ரஸித்தம்‌. 
கிழக்கு, மேற்கு, வடக்கு, தெற்கு, நடு என்ற ஐந்து 
ஸ்தலங்கள்‌ . ப்ரம்மம்‌ ஸர்வகதம்‌ என்பதை விளக்கக்‌ 
குறிப்பிடுவது உபநிடதங்களில்‌ முறை. அவ்விதமே 
ஐந்து பிரதேசங்களும்‌ நாதனை அதிஷ்டானமாகக்‌ 
கொண்டவை. வடக்கே பத்ரிநாதன்‌, கிழக்கே பூரி 
ஜகந்நாதன்‌, மேற்கே துவாரகா நாதன்‌, தெற்கே ராம்‌ 
நாதன்‌, மத்தியில்‌ காஞ்சியில்‌ ஏகாம்ரநாதன்‌ என்று 
வ்யவஹ்ரிக்கப்படுகிறது, யதிகளுக்கு ஆச்ரமம்‌ மாறும்‌ 
பேது புதிய நாமமும்‌ பிருதத்துடன்‌ கொடுக்கப்படும்‌. 
தக்ஷிணாம்னாய மடத்தில்‌ பாரதி என்ற அடையாளமாக 
ந்ருஸிம்மபாரதி, சந்த்ர சேகர பாரதி என்று பெரியவர்‌ 
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கள்‌ வ்யவஹரிக்கப்படுகிறார்கள்‌. உத்தராம்னாயத்தில்‌ 
கிரி என்‌ ற அடையாளம்‌ ஆனந்தகிரி என்று கூறப்படுகி 
றது. பச்சிமாம்னாயத்‌தில்‌ ஆச்ரமீ என்ற: அடையாளத்‌ 
துடன்‌ நீருஸிம்ஹாச்ரமீ என்று வழங்கப்படுகிறது. 
ப்ராகாம்னாயத்தில்‌ அரண்ய என்ற பிருதுள்ள வித்யா 
ரண்ய என்று விவஹாரம்‌ காணப்படுகிறது, நடு ஆம்‌ 
ஞாயமான காஞ்சியில்‌ இந்த்ரஸரஸ்வதி என்ற 
அடையாளமுள்ள யதிச்ரேஷ்டர்கள்‌ ஞானேந்த்ர 
ஸரஸ்வதி. மஹாதேவேந்த்ர ஸரஸ்வதி, ஸ்ரீ சந்த்ர 
சேகரேந்த்ர ஸரஸ்வதி, ஸ்ரீ ஜயேந்த்ர ஸரஸ்வதி 
என்று விளங்குகிறார்கள்‌. மத்யமாம்னாயத்தை ஆதி 
சங்கரர்‌ கைக்கொண்டு நான்கு ஆம்னாயங்களை நான்கு 
சிஷ்யர்களைக்‌ கொண்டு பரிபாலனம்‌ செய்தார்‌ என்ப 
தும்‌ பொருத்த ம. 


கோகர்ண க்ஷேத்ரத்தில்‌ உதித்த விஷ்ணு சர்மா 
என்பவர்‌ ஆதிசங்கரருக்கு ஐந்து வயது மூத்தவர்‌; 
அவருடன்‌ ஸதா கூடியிருந்‌ ததாகத்‌ தெரிகிறது. இவர்‌ 
நான்‌ பிறகு இன்றைக்கும்‌ உள்ள பல கிரந்தங்கள்‌ 
செய்த சித்ஸுகாசார்யராக விளங்குகிறார்‌. இவர்‌ 
செய்த ப்ருஹத்‌ சங்கர விஜயத்தில்‌ ஸ்ரீ சங்கார்‌ சரித 
மும்‌ எந்தெந்த சமயத்தில்‌ எந்தெந்த கிரந்தம்‌ செய்யப்‌ 
பட்டது என்ற விவரமும்‌ தெளிவாகக்‌ கூறப்பட்டுள்‌ 
ளது. ஆனால்‌ இப்புத்தகம்‌ முழுவதும்‌ தற்காலம்‌ 
திடைக்காதது நமது துரதிர்ஷ்டமே. 


நவீன விமர்சகர்கள்‌ அபிநவ சங்கரரின்‌ காலமாகிய 
இ.பி. 188-ஐ. ஆதிசங்கரரின்‌ காலமென்று தவறாகச்‌ 
சொல்லுகிறார்கள்‌. மஹாவீர வர்த்தமானர்‌ என்ற 
ஜைன மதப்ரவர்த்தகர்‌ கி. மு. 5098-ல்‌ “பிறந்து, ர்‌ 
வயது வாழ்ந்ததாக ஜைன விஜய க்ரந்தம்‌ கூறுகிறது. 
இழு 4939-ல்‌. பிரயாகையில்‌ ஜைன பெளத்த மதம்‌ 
ற்ற குமாரிலபட்டர்‌ பாப பரிஹார்த்தமாக துஷாக்னி 
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ப்ரவேசம்‌ செய்ததாகவும்‌, கி.மு, 597-ல்‌ அவர்‌ பிறந்த 
தாகவும்‌ ஆதி சங்கரர்‌ தமது 16-வது வயதில்‌ துஷாக்னி 
ப்ரவேசம்‌ செய்யும்முன்‌ குமாரிலபட்டரைச்‌ சந்தித்த 
தாகவும்‌ சரித்திரம்‌ கூறுகிறது. இந்த ப்ரமாணங்களை க 
கொண்டு பார்த்தால்‌ கி.மு. 509 தான்‌ ஆதிசங்கரர்‌ 
காலம்‌ என்பது தெளிவாகத்‌ தெரிகிறது, மேலும்‌ 
ஸூத்ரபாஷ்யத்தில்‌ * ப்ராக்பூர்ணவர்மணோபிஷேகாத்‌ * 
என்று குறிப்பிட்டிருக்கிறார்‌. பூர்ண*ஹாலா அரசர்‌ 
கள்‌ காலம்‌ கி.மு. 500 என்பது சரித்திரத்தில்‌ தீர்‌ 
மானிக்கப்பட்டிருக்கிறது. இதுவும்‌ ஆதிசங்கரர்‌ காலம்‌ 
கி.மு, 509 என்பதை உறுதிப்படுத்துகிறது. 


THE CURRENCY OF DHARMA 
2. H. Sri Sankaracharya of Kanchee Kamakoti Peetam 


Tmagine a hill which divides two kingdoms each 
having a different system of currency, the coins and notes 
of either of which is not legal tender in the other. 
Suppose that a citizen of one of these Kingdoms has 
amassed through the years a large amount of wealth 
Which he keeps in cash and currency notes. Suppose 
again that the state of affairs in one of these Kingdoms 
gets so disturbed as to make it unsafe for this man to 
retain all his hoarded wealth. Naturally he would try to 
1166 his country and seek the safety of the neighbouring 
kingdom on the other side of the hill. Much as he would 
desire to carry all his wealth with him in his flight, he 
would be handicapped by the sheer weight of the coins 
and the number of the notes of small denominations that 
he has. Hence, unable to take allhis wealth, in his ascent 
of the hill he would be compelled with great grief to be 
content with as much of it as he could conveniently carry. 
Suppose again in this predicament, some good Samaritan 
comes to him and offers to give him large denomination 
currency notes of the other Kingdom in exchange for 
his monetary possessions, how gladly would he clutch at 
the offer and relieve himself of the uncarryable weight 
of the wealth of his native land and obtain in return 
dighter currency which he could carry in his bosom as he 
ascends the hill-top to find asylum in the country beyond 
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Even so, every one of us lives in perpetual danger of 
having to go at any moment from this world in which we 
are born and to live in another world into which we shall 
be ushered after death. In this journey from this world 
to the other, we cannot carry with us, much as we may 
desire to do so, all the wealth which we have gathered 
for ourselves. We can carry nothing. All the wealth 
will not go with us. We must leave it behind. But it is 
open to us to convert all this material wealth into what 
will be current in the Kingdom .to which we go; we can 
change it all into spiritual wealth. We can convert the 
currency notes and coins of this world into the ‘notes’ 
and ‘coins’ which will be ‘legal tender’ in the world of 
Spirit and those ‘notes’ and ‘coins’ will bear on them the 

impress of dharma and they can be cashed in the Bank 
of Dharma which pervades all the worlds of the universe. 


Not the material goods that we have amassed, but 
the good and evil thoughts that have swayed our minds, 
the good and evil that we have spoken and have done, 
these come with us after death converted into punya and 
papa. The punya is the genuine currency of the spiritual 
Kingdom which is ‘legal tender’ there by which you can 
obtain happiness, while the evil that we thought, spoke 
and did in this world gets ;transformed at the counter 
jato the illegal currency of that world for possessing 
which you undergo the punishment that is your due. 


If you ask a man what is dear to him, he will enume- 
rete a number of things. That may be his wife, his 
ch’ldren, his property and many such that he holds dear... 
But remember that the number of things which you 
consider to be dear to you indicates the number of pegs: 
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which constrain youto weep. Ifthe thing goes away 
before you die, you weep at having to lose it. If you 
die before it goes away, you weep at having to part from 
it. Attachment is the seed of sorrow. There will be no 
cause for sorrow only if there is no forcible parting bet 
Ween us and the thing that we hold dear. But parting is 
inevitable. How to detach sorrow from parting ? That 
-can be effected by resignation, by renouncing. By mutual 
agreement, as it were, between the things which we hold 
dear and ourselves, we can part in peace and happiness. 
That is what is called freedom from attachment or 
Vairagya. Forceful separation always brings tears to 
our eyes. Pluck an unripe mango from its stalk. You 
will see it ‘weeping’ at the point where it has been 
plucked. But a ripe fruit drops down of its own accord, 
detaching itself from its stalk without a ‘tear’. Raw mango 
is bitter or sour. Ripe mango is sweet. The unripe 
mind which attaches itself to the tree of samsara sheds 
copious tears when forcefully separated from the things 
of the world. The jnani who is ripe in mind renounces 
the world of samsara resigning all his desires. Bitterness 
and sourness. are features of the former while the later 
enjoys a pleasing santi which is the mental counterpart 
of the physical madhurya. 


It is up to us to convert all our powers of thought, 
speech and action into what will make for a currency 
which will be accepted throughout the Universe. The 
coinage of each particular Kingdom is stamped with the 
emblem of that Kingdom or the head of its ruler and is 
legat tender in that Kingdom only. But the currency 
that is dharma bears the impress of God whose sway 
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extends to all :the worlds. We should convert all our 
powers:into a tiny note of superlative denomination which 
will stick, not to our body, but to our atman and which 
‘we can carry quite easily. It must not be a note of debt 
which will be followed by a warrant of arrest; it must be 
one of an asset which we have earned by the good deeds 
that we have done. 08 the three, ual, porul, avi; body. 
wealth and mind, the second cannot be taken with us. 
We must leave it behind as an inheritance to our children. 
“But the powers of our body and mind and what we do 
with them are ours to carry beyond death. In our ascent 
to the hill-tops to cross over to the other country; let us 
mot be weighted down by the sins of this world born of 
attachment to material objects. Let our thoughts, speech 
and actions secure for us safe passage to the realms 
beyond and happy sojourn in it. No special skill is needed 
for this purpose. Cleverness is needed only to make 
counterfeit currency, not for using the genuine coin. Let 
us utter God’s name with an unsophisticated simple mind 
detaching ourselves from the things of the world and 
attaching ourselves to His Holy Feet. Let us pray to 
Him with contrition and humility: “Oh God ! 1 possess 
0 Virtue which will make me deserve Thy grace. Do 
not count my disqualifications. - Have! mercy on me and 
take me under Thy divine protection !’” 


[Editor's Note: Reproduced from the book “CALL 
OF THE JAGADGURU”’ published by M/s Ganesh & Co 
Pondy Bazaar, Madras-17; with grateful acknowledge- 
ments. Our Readers are requested to read the book comp= 
letely. . Please see their advertisement published on Page: 
No. 165 of this souvenir.] 
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எம்பெருமானின்‌ 
இருவடிப்பெருமை 
திருநாவுக்கரசு நாயனார்‌ அருளிச்‌ செய்த 


திருவடித்‌ திருத்தாண்டகம்‌ 
திருவதிகை வீரட்டானம்‌] (8-ஆம்‌ திருமுறை 
திருச்சிற்றம்பலம்‌ 

அரவணையான்‌ சிந்தித்‌ தரற்றும்மடி 

அருமறையான்‌ சென்னிக்‌ கணியாமடி 
சரவணத்தான்‌ கைதொழுது சாரும்மடி 

சார்ந்தார்கட்‌ கெல்லாஞ்‌ சரணாமடி 
ரவுவார்‌ பாவம்‌ பறைக்கும்மடி 

பதினெண்‌ கணங்களும்‌ பாடும்மடி 
நிரைவிரவு தென்கெடில நாடன்னடி 

திருவீரட்‌ டானத்தெஞ்‌ செல்வன்னடி 1 


கொடுவினையா ரென்றுங்‌ குறுகாவடி 

குறைந்தடைந்தார்‌ ஆழாமைக்‌ காக்கும்மடி 
யடுமுழவம்‌ பாணி பயிற்றும்மடி 

பதைத்தெழுந்த வெங்கூற்றைப்‌ பாய்ந்தவ்வடி 
கடுமுரணே றூர்ந்தான்‌ கழற்சேவடி 

கடல்வையங் காப்பான்‌ கருதும்மடி 
இநெடுமதியங்‌ கண்ணி யணிந்தானடி 

நிறைகெடில வீரட்டம்‌ நீங்காவடி 
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வைதெழுவார்‌ காமம்பொய்‌ போகாவடி 
வஞ்சவலைப்‌ பாடொன்‌ றநில்லாவடி 

கைதொழுது நாமேத்திக்‌ காணும்மடி ந 
கணக்கு வழக்கைக்‌ கடந்தவ்வடி 

தெய்தொழுது நாமேத்தி' ஆட்டும்மடி 
நீள்விசும்பை ஊடறுத்து நின்றவ்வடி 

தெய்வப்‌ புனற்கெடில நாடன்னடி 
திருவீரட்‌ டானத்தெஞ்‌ செல்வன்னடி 


வ 


அரும்பித்த செஞ்ஞாயி றேய்க்கும்மடி 
அழகெழுத லாகா அருட்சேவடி 1 
சுரும்பித்த வண்டினங்கள்‌ சூழ்ந்தவ்வடி 1 
சோமனையுங்‌ காலனையுங்‌ காய்ந்தவ்வடி ] 
பெரும்பித்தர்‌ கூடிப்‌ பிதற்றும்மடி . 
பிழைத்தார்‌ பிழைப்பறிய வல்லவ்வடி 1 
திருந்துநீர்த்‌ தென்கெடில நாடன்னடி i 
திருவீரட்‌ டானத்தெஞ்‌ செல்வன்னடி க்‌ | 


ஒருகாலத்‌ தொன்றாகி நின்றவ்வடி 
ஊழிதோ றூழி உயர்ந்தவ்வடி 

பொருகழலும்‌ பல்சிலம்பும்‌ ஆர்க்கும்மடி 
புகழ்வார்‌ புகழ்தகைய வல்லவ்வடி 

இரு நிலத்தார்‌ இன்புற்‌ றங்‌ கேத்தும்மடி | 
இன்புற்றார்‌ இட்டபூ ஏறும்மடி . 

திருவதிகைத்‌ தென்கெடில நாடன்னடி | 
திருவீரட்‌ டானத்தெஞ்‌. செல்வன்னடி > 


திருமகட்குச்‌ செந்தா மரையாமடி 
சிறந்தவர்க்குத்‌ தேனாய்‌ விளைக்கும்மடி 

பொருளவர்க்குப்‌ பொன்னுரையாய்‌ நின்றவ்வடி 
புகழ்வார்‌ புகழ்‌ தகைய வல்லவ்வடி 

உருவிரண்டு மொன்றோடொன்‌ றொவ்வாவடி 
உருவென்‌ றுணரப்‌ படாதவ்வடி 
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திருவதிகைத்‌ தென்கெடில நாடன்னடி 
திருவீரட்‌ டான த்தெஞ்‌ செல்வன்னடி 


உரைமாலை யெல்லா முடையவ்வடி 
உரையா லுணாப்‌ படாதவ்வடி 
வரைமாதை வாடாமை வைக்கும்மடி 
வானவர்கள்‌ தாம்வணங்கி வாழ்த்தும்மடி 
அரைமாத்‌ திரையி லடங்கும்மடி 
அகலம்‌ அளக்கிற்பா ரில்லாவடி 
கரைமாக்‌ கலிக்கெடில நாடன்னடி 
கமழ்வீரட்‌ டானக்‌ கபாலிய்யடி 


நறுமலராய்‌ நாறும்‌ மலர்ச்சேவடி 

நடுவா யுலக நா டாயவ்வடி 
செறிகதிருந்‌ திங்களுமாய்‌ நின்‌ றவ்வடி 

தீத்திரளா யுள்ளே திகழ்ந்தவ்வடி 
மறுமதியை மாசு கழுவும்மடி 

மந்திரமுந்‌ தந்திரமும்‌ ஆயவ்வடி 
செறிகெடில நாடர்‌ பெருமானடி 

திருவீரட்‌ டானத்தெஞ்‌ செல்வன்னடி 


அணியனவுஞ்‌ சேயனவு மல்லாவடி 
அடியார்கட்‌ காரமுத. மாயவ்வடி. 

பணிபவர்க்குப்‌ பாங்காக வல்லவ்வடி 

பற்றற்றார்‌ பற்றும்‌ பவளவ்வடி 

யடி பொன்னடி மாண்பாமடி 

மருந்தாய்ப்‌ பிணிதீர்க்க வல்லவ்வடி 

தணிபாடு தண்கெடில நாடன்னடி 
தகைசார்வீ ரட்டத்‌ தலைவன்னடி 


ம 


அந்தா மரைப்போ தலர்ந்தவ்வடி 
அரக்கனையும்‌ ஆற்ற லழித்தவ்வடி 

முநதாகி முன்னே முளைத்தவ்வடி 
முழங்கழலாய்‌ நீண்டஎம்‌ மூர்த்திய்யடி 
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யந்தாடு மெல்விரலாள்‌ பாகன்னடி 

பவளத்‌ தடவரையே போல்வானடி 
வெந்தார்‌ சுடலைநீ ௫டும்மடி 

வீரட்டங்‌ காதல்‌ விமலன்னடி 10 

திருச்சிற்றம்பலம்‌ 

சுவாமிபெயர்‌:வீரட்டானேசுவரர்‌: தேவி; திரிபுரசுந்தரி 

பதிகவரலாறு:- திருநாவுக்கரசு சுவாமிகள்‌ திரு 
வதிகை வீரட்டானேசுவரரை வணங்கி அங்குத்‌ திருத்‌ 
"தொண்டு செய்து கொண்டிருந்த நாட்களில்‌ பாடியரு 
ளிய மனம்‌ பரிவுறு செந்தமிழ்ப்பாட்டுக்களில்‌ இதுவு 
மொன்று. இறைவனுக்குரிய பெருமைகள்‌ யாவும்‌ 
அவனது திருவடிக்கே உரியனவாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ள 
தாதலில்‌ திருவடித்‌ திருத்தாண்டகம்‌ எனப்படும்‌. 
இதனை உள்ளன்புடன்‌ ஓதி இறைவனின்‌ திருவடிப்‌ 
பெருமையை உணர்வோமாக. 

[ஆசிரியர்‌ குறிப்பு :-- சென்னை- (7, தி லிட்டில்‌ 
ப்ளவர்‌ கம்பெனியார்‌ வெளியிட்டுள்ள 'ஸகலகாரிய சித்‌ 
தியும்‌ சைவத்திருமுறைகளும்‌' என்ற நூலிலிருந்து 
எடுத்து பிரசுரிக்கப்பட்டது.] 


நோய்‌ இர்க்கும்‌ மந்திரத்‌ திருப்புகழ்‌ 


« 


(அருணகிரிநாதர்‌ அருளியது) 
1. திருத்தணிகை 
இருமலு ரோக முயலகன்‌ வாத 


மெரிகுண நாசி விடமேநீ 
ரிழிவு விடாத தலைவலி சோகை 
யெழுகள மாலை யிவையோடே 
“பெருவயி நினை யெரிகுலை சூலை 
பெருவலி வேறு முளநோய்கள்‌ 
பிறவிகள்‌ தோறு மெனைநலியாத 
படியுன தாள்கள்‌ அருள்வாயே 
வருமொரு கோடி யசுரர்ப தாதி 
மடியஅ நேக இசைபாடி 
வருமொரு கால வயிரவ ராட 
வடிசுடர்‌ வேலை விடுவோனே 
. தருநிழல்‌ மீதி லுறைமுகி லூர்தி 
தருதிரு மாதின்‌ மணவாளா 


சலமிடை பூவி னடுவினில்‌ வீறு 
தணிமலைமேவு பெருமாளே 
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2. பழநி 
தலைவலி மருத்தீடு காமாலை சோகைசுரம்‌ 

விழிவலி வறட்சூலை காயாசு வாசம்‌ வெகு 

சலமிகு விஷப்பாக மாயாவி காரபிணி 
யணுகாதே. 

தலமிசை யதற்கான பேரோடு கூறியிது 

பரிகரி யெனக்காது கேளாது போலுமவர்‌ 

சரியும்வய துக்கேது தாரீர்சொ லீரெனவும்‌ 
விதியாதே; 


உலைவறவி ருப்பாக நீள்காவின்‌ வாசமலர்‌ 
வகைவகை யெடுத்தேதொ டாமாலி காபரண 
முன தடியி னிற்சூட வே நாடு மாதவர்க 
ளிருபாதம்‌ 
உளமது தரித்தேவி னுவோடு பாடியருள்‌ 
வழிபட எனக்கேத யாவோடு தாளுதவ 
உரகம தெடுத்தாடு மேகார மீதின்மிசை 
வரவேணும்‌- 


அலைகட லடைத்தேம காகோர ராவணனை 
மணிமுடி துணித்தாவி யேயான ஜானகியை 
அடலுட னழைத்தேகொள்‌' மாயோனை மாம 
னெனு மருகோனே 


அறுகினை முடித்தோனை யாதார மானவனை 
மழுவுழை பிடித்தோனை மாகாளி நாணமுனம்‌ 
அவைதனில்‌ நடித்தோனை மாதாதை யேஎன 
வும்‌ வருவேரணே 


ந 
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பலகலை படித்தோது பாவாணர்‌ நாவிலுறை 
யிருசரண வித்தார வேலாயு தாவுயர்செய்‌ 
பரண்‌ மிசை குறப்பாவை தோள்மேவ மோக 
முறு மணவாளா 
பதுமவய லிற்பூக மீதேவ ரால்கள்‌ துயில்‌ 
வருபுனல்‌ பெருக்காறு காவேரி சூழவளர்‌ 
பழநிவரு கற்பூர கோலாக லாவமரர்‌ 
பெருமாளே” 
[குறிப்பு:-- அருணகிரிநாதர்‌ அருளிச்‌ செய்த 
இவ்விரு திருப்புகழ்ப்‌ பாக்களையும்‌ நாள்தோறும்‌ பக்தி 
சிரத்தையுடன்‌ ஓதுபவர்கள்‌ முருகப்‌ பெருமானின்‌ திரு 
அருளால்‌ நோய்கள்‌ நீங்கி நலம்‌ பெறுவர்‌ என்பது 
ண்ணம்‌.] 
ட தவ 


BELLAGONDA RAMARAYA 
A Vaishnavite 
In the line of PRECEPTORS OF Advaita 
By 
V. GURUMURTHY. 


Among the Preceplors of Advaita a unique place has 
got to be given to the Great Learned Scholar and Poet 
Late Bellagonda Rama Raya, author of more than hundred 
works. He was born in Andhra Pradesh in the Sali- 
vahana year 1797 (1875 A.D.) ina village by name ‘Idi- 
padu’ near Narasarapet in Andhre Niyogi Brahmin fami- 
ly as the son of Hemamba and Mohanaraya. Even in his 
teens after mastering all the branches of the Sastras, he 
left his house for perance (௦ get the blessings of Haya- 
eriva, spent few years in the. holy place Vedagiri on the 
banks of Krishna river, It is said that only by the bles- 
sings of Hayagriva he was able to write more than 100 
works in the short span of 38 years. Because of his great 
contribution to Advaita philosophy in such A short span 
of life he is considered to be a reincarnation of Sankara 
Bhagavatpada Himself as described in the following verse 
by Brahmasri Umamaheswara Sastri in his poetical  bia- 
graphy of Rama Raya. 


ள்ளன ன்‌ HA எ: 
எச நா கண்ணர்‌ எல ன்ன | 
Mod அ மான்கள்‌! MT 


வசிர்ளன எனக எனி எனற உ. 
16 


After Sankara wrote his Bhashyas for the Upanisha- 
ds, Brahmasutras and Gita, critics like Rameanuja and 
his followers belonging to the Visishtadvaita philosophy 
tried to refute Sankara’s interpretations by twisting the 
meanings of the Upanishadic texts to suit their fancy. 
Though there are many works refuting those cirticisms by 
the followers of Sankara, the works of Sri Rama Raya 
stand foremost because those contain refutation of im- 
portant passages from Ramanuja’s Bhashyas word by word 
having been in his earlier days a loyal propagandist of 
the Visishtadvaita school of philosophy. Sankara in his 
Own period refuted Mandana Misra and others, being 
himself in the Opposite camp, but perhaps He wanted. to 

்‌ refute Visishtadwaita by being born in their own camp 
to command more attention and faith. 


It is an interesting anecdote as to how Ramaraya who 
Was recognised as a stalwart in the exposition of visishta- 
dwaita following his tradition, came to be a staunch 
Adwaitin. It js said that once a disciple of Ramaraya 
Came to him with the book PANCHADASI (A treatise in 
Advaita by Vidyaranya) and requested him to clarify 
Some doubts. Ramaraya went through the work in 
two days. He was so much impressed by that work that 
from that moment he started studying all the Bhashyas of 
Sankara word by word and other great works on Advaita 
by reputed scholars, with a crilical eye keeping in view 
all the criticisms poised on Sankara by his own men. It 
is clear from the following verse of Umamaheswara Sastri 
that though Ramaraya had his own doubts »bout Visishta- 
dwaita ever while he was propagating il; it was only 
when he went through the work Panchadasi and Sankara’s 
Bhashyas he came to the firm conclusion that Advait® 


ப்‌ 
| 
| 
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alone can be the truth enunciated by all the Vedas and 
Smrithis, 


Mumgmacang ஈகம்‌ dad ர 3 

எ: TEST MARTENS wal எப 
ரள META என்னன ரர்‌ 
Ada டட Fraga =z 


The news spread like wild fire that Ramaraya had 
become a dangerous critic of their own faith. Having 
heard about this, his Acharya, it is said, came to his 
house and entered into heated discussions with him, but 
ultimately quietened by the invincible arguments of 
Ramaraya based on Sruthi and Vukthi, his Acharya wal- 
Ked out of his house with great anger even refusing to ac- 


cept food offered to him with due reverence, as narrated 
in the following verse:- 


ad: ரான TAIN RIAA - 
ME: dad என வணக | 
TAMIA 6 ரு aT 
ணாக னிய ஓய வ என்ர ॥ 


Then Ramaraya started writing his own work, I 
wrote a commentary for Gita by name ‘BHASHYAR. ன்‌ 
PRAKASIKA?. Of all the works he Wrote SANK A, 
ASANKARA BHASHYA VIMARSAM? can be sajq {XA 
his master=piece rightly deseribed bY Sri Venkatasyy "© be 
Sastri in his foreword to this book: Araya, 
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aa [௭ஈ£ர்‌ எட்கா fathered 
ரன ஈன்‌ எனார்‌ எனி எரர்‌ ௭ Trans: 
கண்‌: | ௭௭ எனன ரி களி சோரா ரர. 
a விசர்‌ ராணித்‌ ரர்‌ ராட்‌ 
ப்பம்‌ 
Meqaldatleaat என எனா | 
The ‘following excerpts from his work Sankara- 
Asankara Bhashya Vimarsam will 20 to show his convic- 
tion in Advaita Philosophy and the depth of his feelings 
of sorrow that the Upanishadic texts are being torn out of 
context and misinterpreted to suit thir convenience, 


Here are the few head-lines to show Sri Ramaraya’s 
scheme of refutations:- 


1. 1 சாளர ள்ளன LUE TUL | 

2. garners எச: 
FEET | 

3. Vig அன ஈசன்‌. 
JEAN | 

4, அன. எர்ரககண | ௭௭ TTT 
reall 

5. WIAA எண்டன்‌. எரா 
ql 
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6. Ferra a Fafa எண 
RA | 


7, WEAR எடி TATA: fee 
Na fre | 

&. fifa qq ன்ன | 

9. AW எரர்‌ எளாகாா |. 

10. எண கனை: ௭௩ TSE | 

11. gaffe | 


The following are some of the remarks of Ramaraya 

on Ramanuja’s principles. 
1. ௭8 afd Arm TATA aft eg 
ன்‌ எண்று வாட a fe எ ரண | 


2 ணாக ge எ ணை 
SIGH ரீக கோண MATES AIA | ௭௭ ர 
௭ AIT எனி க | p-18 


ரண்‌. எண. என்‌ ATTRA, 
ஊரார்‌ என்ன எ eaTAlaTa ald SH ௭ 
UMIYTHICS TEAR TUSTBAH | 

4. 3H: Sarge எ FA ஈகி. கிட 
AURA என UREA RUT அ. கலக 
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எனா. Crema என்றார்‌ 
ஏ! ம. 173) 

5. WERENT CRT | ளா TAT பாட 
ளி ளா என்ரான்‌ ஈளை: (p. 90 
6. fed Rife: | (p. 183) 

7. ௭௭ ர TRUM TAT ATE எளி என: 
Sagat | (p. 218) 

8. சிரீக போ | அரி என்‌ எினனரரி 
எ: | எள சிரம்‌ ளன ஜிரா | ழு. 227) 

9. எனக: காண்க என்னா 
ஏர: ஈரீணின்‌ ளா ண்‌ சி? | (p. 271) 

10. 8 RIEL CIC BUIREE CUCU 
mga data | மு. 299) 

1. ௭௭ ணாரா. என | SEA 
காரினை ஸர எனா | எ எண்ட af i கள்‌ 
ளா எனன: பர்கா விளி சொரி | (p. 309). 

12. ௭ ௭ ச்‌ fog: பேக Tafa 
Sag என ரணி எனா | மு. 309) 

13, அள்‌ ஏவி Rafael ஸர: 
எரர்‌ எனன?! ௭௭ எகா? | (p. 322) 
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NAR TTF - 
க Yaa Af | 
qd a wamafiaaed 3 
ணா: எண்ணா ணா: ॥ 
qd ரஷா னாஎன்‌ 
சிராக்‌ UATE | 
ad ௮ எள்ரரனாணர்க 
எண: ஈனினாரர்ளிஈ ॥ (. 328) 
(5, ஜான்‌. எலா அணி எ 
எள்‌ ஏ என்ளாளணராக | (p. 329) 


16. னர்‌ ௫ ரண fea ஈர. fa என்‌ 
அண AT af afta: | p. 334 


(ர. எனா ஏரண வேள்‌ Ua 
ஈக்கள்‌ | ந, 343 


18. எத Ta a TRAE NAA p. 360 


19. Yigg எணண 
SI: வின்னா UA | p. 362 


20. 8௫ ரக: | எ காள்‌ 
188௭ என | ற. 366 
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21. fee ETS TAHA ITT | pz 367 


22, என Fes: 0A ஏ எர கனா ௭ 
ஏனா: உள: கிரா: | ந. 368 

23. ஈன்‌ ரச எண்ன வள்‌ ரன்‌ 
காரர்‌ ஸி Mee Frieda MTT ATT: 
FATA HEAT சோர | p. 370 

24. Ql Wea FET 
Taf Negra | 
The following are some of the remarks of Ramaraya 
on Sudarsana’s (Commentator. of Ramanuja’s Bhashya) 


principles. 

(. அன்‌ TTT nf — 
பப்ப பட்டய பய இப்ப ட்ப ப பபய்‌ 
ரான எனா | p. 72 

2 ஈனச்‌ areifa ளா எனகன 
எனின்‌ எள்‌ ரன்ன ஏர்‌ சார்‌ Tea | p. 121 

3. ஏரார்‌ கண எனா டானா 
என்‌ என்‌ என்னாள்‌ எனா ஸ்‌ a 
ண | ermal எண்னை எண்‌ 


சொனார்‌ | ற. 134 


ஞ்‌ 
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A 0 aad fread wT: TA! 
என! எரர்‌ | ந, 249 


5. 8 என்னார்‌ AE 
UE ECE | ற. 298 


6 ஏ குண ரிளிர்‌ 80 0 | p. 298 


Here are some of the passages from Bhashyarkepra- 
kasika, Ramaraya’s commentary on Bhagavat Gita. 


1. (83) WFAA எண்கள்‌ 9- 
ரண்‌ Aad afta fz 
SONA | ஏஷா: Wf சாண்‌ | எனவ 
Mies qifiecay | 
2. (13-2 ) ஊர்கள்‌ af: | 
ere IN ண் ச fig 
Neleadiat ARENT உட 
ழ்‌ ர 
எனா எரா eat - விஷ 
ன | 


கடட. TTT ஷி 
ளோரனிர்‌ Ad கண: | 

5. (14-60) Weyer விர்‌ என எடி 
fred என்‌ வி என என்‌ உ Freie | 
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6, (18-18) 8 எள்‌ fa weer 
ன்‌ TM | 
(73) FaRlaognafiAt fe Aarraafis: | 
(7-17) gay fafa சான்‌ aA எ 
WIN | 
9. (5-2 ) ஈ௱னிஈ னான ர்‌ TI 
gM! 
10, (13-27) 8௭ ஏ roared fe என்‌ கண 
ணர்‌ கோர வரன்‌ ரர்‌ எ 
சனகன்‌ வின்‌ எகர | 


11. (11-43) afm உ விண்‌ ட 
ம்பி 


As to Sri Sankaracharya, the whole world should be 
indebted to Sri Ramaraya for his great contribution in 
establishing firmly advaita inthe saddle. The works of 
Ramaraya_has got to be brought to the notice of all the 
scholars of Vedanta throughout India: Nay, the whole 
world. Our gratitude are there for Sri Anjaneya Sarma 
of Guntur, Kavita Venkatasubramanya Sastri and Sri 
Umamszheswara Sastri and Venkata Subbaraya Sastri 
for having published Ramaraya’s works. 


What use if the treasure is hidden ? Unless it is 
unearthed. Rama Raya and his works are little known 
in this part of South India. Everyone interested in the 
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Study of Advaita in this part of the country should be 
equally indebted to Bhashya Bhavagni Brahmasri Vara; 
hoor 8, Kalyanasundara Sastrigal (A Ereat Sanskrit 
scholar and exponent of Vedanta; serving now as U.G.C. 
Professor of Sanskrit in the Vivekananda College, 
Mylapore, Madras-4) for having brought out these rare 
works (௦ light. He has been expounding this work of 
Sankara Asankara Bhashya Vimarsam at Upanishad 
Ashram, Nungambakkam, Madras-34 for the past few 
Years. It is also an interesting Anecdote as to how Sri 
Sastrigal came to know about Ramaraya’s works and how 
he happened to realise himself the merit of the works. 
Dr, ௩, Balasubramanyam (Reader in Philosophy, Madras 
University) who got his doctorate writing a thesis on 
Brahma Siddhi after studying under Sri Sastrigal, wanted 
to take up Ramanuja’s Sribhasya fora critical study. 
This reminded Sastrigal of the book ‘Sankara Asankara 
Bhashya Vimarsam’, given to him as a compliment by 
one of his disciples as early as 1956. ‘At that time Sri 
Sastrigal just glanced through the Headlines and did not 
go through the work completely. Little he realised 
then the merit of that work. Now when Dr, R. Bala- 
subramanyam wanted (௦ study Ramanuja’s Bhashya, Sri 
Sastrigal suggested to him that he can better read the 
work Sankara Asankara Bhashya Vimarsam which is an 
Aathentic refutation of all the important passages from 
Ramanuja’s Sribhashyam. It is thus Sri Sastrigal started 
reading the texts of the work line by line. He narrated 
to us as to how when he started reading the work he got 
such a pleasant thrill that he did not like to leave the book 
even for few minutes to take his meals. He finished this 
reading at a stretch, as if reading a novel! within few days. 


A 


He says that he never got such a thrill and satisfaction in 
any other work on Advaila than on this Sankara Asan- 
kara Bhashya Vimarsam of Ramaraya. When we listen 
15 his marvellous and brilliant exposition at his discourses 
we enjoy the same thrill and pleasure, that many of us 
are inclined to think whether it is the same Great Scholar 
Ramaraya sitting in front of us and exposing his own texts. 


It should be the endeavour of all those interested in 
Advaita to propogate the works of Ramaraya and hold 
him in the due place amongst the preceptors of Advaita. 
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